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TECHNICAL DATA M18 FCHSC

No-load chain speed 12.4 m/s

Maximum bar length 304.8 mm

Usable cutting length 280 mm

Battery voltage 18 V

Weight according to EPTA-Procedure 01/2014 (Li-ion 2.0 Ah, 12.0 Ah) 5.2, 6.3 kg

Recommended ambient operating temperature -18°C to +50°C

Recommended battery types M18B, M18 HB

Recommended charger M12-18C, M12-18FC, 
M12-18AC, M12-18C3

Chain oil tank capacity 200 ml

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60745. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3 dB(A)) 77.67 dB(A)
Sound power level (Uncertainty K=3 dB(A)) 97.69 dB(A)

Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745

Vibration emission value ahmax 4.96 m/s2

Uncertainty K 1.5 m/s2

WARNING
The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a 
standardized test given in EN 60745 and may be used to compare one product with another. It may be used for 
a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the product. However, if the 
product is used for diff erent applications, with diff erent accessories or poorly maintained, the vibration and noise 
emission may diff er. This may signifi cantly increase the exposure level over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the 
product is turned off  or when the product is running but not actually doing the job. This may signifi cantly reduce 
the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the eff ects of vibration and/or noise, such as 
maintaining the product and the accessories, keeping the hands warm, and organising work patterns.
Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

 WARNING Read all safety warnings, 
instructions, illustrations and specifi cations 
provided with this product. Failure to follow all 
instructions may result in electric shock, fi re, and/or 
serious injury.
Save all warnings and instructions for future 
reference. 

 GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS
Keep all parts of the body away from the saw 
chain when the product is operating. Before you 
start the product, make sure that the product is not 
contacting anything. A moment of inattention while 
operating the product may cause entanglement of 
your clothing or body with the saw chain.
Always hold the product with your right hand on 

the rear handle and your left hand on the front 
handle.
Holding the product with a reversed hand confi guration 
increases the risk of personal injury and should never 
be done.
Hold the product by insulated gripping surfaces 
only because the product may contact hidden 
wiring. Saw chains contacting a “live” wire may make 
exposed metal parts of the chain saw “live“ and could 
give the operator an electric shock.
Wear eye protection. Further protective equipment 
for hearing, head, hands, legs, and feet is 
recommended. Adequate protective equipment will 
reduce personal injury from fl ying debris or accidental 
contact with the saw chain.
Do not use the product on a tree, on a ladder, from 
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a rooftop, or any unstable support. Operation of the 
product in this manner could result in serious personal 
injury.
Always keep proper footing and operate the 
product only when standing on a fi xed, secure, 
and level surface. Slippery or unstable surfaces may 
cause a loss of balance or control of the product.
When cutting a limb that is under tension, be alert 
for spring back. When the tension in the wood fi bres 
is released, the spring-loaded limb may strike the 
operator and/or throw the product out of control.
Use extreme caution when cutting brush and 
saplings. The slender material may catch the saw 
chain and be whipped toward you or pull you off  
balance.
Carry the product by the front handle with the 
product turned off  and away from your body. When 
transporting or storing the product, always fi t the 
guide bar cover. Proper handling of the product will 
reduce the likelihood of accidental contact with the 
moving saw chain.
Follow instructions for lubricating, chain 
tensioning, and changing the bar and chain. 
Improperly tensioned or lubricated chain may either 
break or increase the chance for kickback.
Keep handles dry, clean, and free from oil and 
grease. Greasy and oily handles are slippery; causing 
loss of control.
Cut wood only. Do not use the product for 
purposes not intended. For example: do not use 
product for cutting metal, plastic, masonry, or 
non-wood building materials. Use of the product 
for operations diff erent than intended could result in a 
hazardous situation.
Do not attempt to fell a tree. Serious injury could 
occur to the operator or bystanders while felling a tree.
Follow all instructions when clearing jammed 
material and storing or servicing the product. 
Make sure the switch is off  and the battery pack is 
removed. Unexpected operation of the product while 
clearing jammed material or servicing may result in 
serious personal injury.
Causes and operator prevention of kickback:
• Kickback may occur when the nose or tip of the 

guide bar touches an object, or when the wood 
closes in and pinches the saw chain in the cut.

• Tip contact in some cases may cause a sudden 
reverse reaction, kicking the guide bar up and back 
towards the operator.

• Pinching the saw chain along the top of the guide 
bar may push the guide bar rapidly back towards 
the operator.

Either of these reactions may cause you to lose control 
of the product which could result in serious personal 
injury. Do not rely exclusively upon the safety devices 
built into your product.
As a user of this product, you should take several 
steps to keep your cutting jobs free from accident or 
injury.
Kickback is the result of product misuse and/or 
incorrect operating procedures or conditions and can 

be avoided by taking proper precautions as given 
below:
• Maintain a fi rm grip, with thumbs and fi ngers 

encircling the product handles, with both hands 
on the product and position your body and arm 
to allow you to resist kickback forces. Kickback 
forces can be controlled by the operator if proper 
precautions are taken. Do not let go of the product.

• Do not overreach, and do not cut above 
shoulder height. This helps prevent unintended tip 
contact and enables better control of the product in 
unexpected situations.

• Only use replacement bars and chains specifi ed 
by the manufacturer. Incorrect replacement guide 
bars and chains may cause chain breakage and/
or kickback.

• Follow the manufacturer’s sharpening and 
maintenance instructions for the saw chain. 
Decreasing the depth gauge height can lead to 
increased kickback.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING 
INSTRUCTIONS

It is recommended to cut logs on a sawhorse or cradle 
when operating the product for the fi rst time.
Ensure that all guards, handles, and spiked bumper 
are properly fi tted and are in good condition.
Persons using the product should be in good health. 
The product is heavy, so the operator must be 
physically fi t.
The operator should be alert and have a good vision, 
mobility,
balance, and manual dexterity. If there is any doubt, 
do not use the product.
Do not start using the product until you have a clear 
work area, secure footing, and a planned retreat path 
away from a falling tree. Beware of the emission of 
lubricant mist and saw dust. Wear a mask or respirator 
if required.
Do not cut vines and/or small undergrowth (less than 
75 mm in diameter).
Always hold the product with both hands during 
operation. Use a fi rm grip with thumbs and fi ngers 
encircling the product handles. The right hand must 
be on the rear handle and the left hand on the front 
handle.
Before starting the product, make sure that the product 
is not contacting any object.
Do not modify the product in any way or use it to power 
any attachments or devices that are not recommended 
by the manufacturer for your product.
There should be a fi rst-aid kit containing large 
wound dressings and a means to summon attention 
(e.g., whistle) close to the operator. A larger, more 
comprehensive kit should be reasonably nearby.
An incorrectly tensioned chain can jump off  the guide 
bar and could result in serious injury or fatality. The 
length of the chain depends on the temperature. 
Check the tension frequently.
You should get used to your new product by making 
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simple cuts on securely supported wood. Do this 
whenever you have not used the product for some time. 
To reduce the risk of injury associated with contacting 
moving parts, always stop the product, apply the chain 
brake, remove the battery pack, and make sure all 
moving parts have come to a stop before:
• cleaning or clearing a blockage
• leaving the product unattended
• installing or removing attachments
• checking, conducting maintenance, or working on 

the product
The size of the work area depends on the job being 
performed, as well as the size of the tree or work piece 
involved. For example, felling a tree requires a larger 
work area than making other cuts, i.e., bucking cuts, 
etc. The operator needs to be aware and in control of 
everything happening in the work area.
Do not cut with your body in line with the guide bar and 
chain. If you experience kickback, this will help prevent 
the chain coming into contact with your head or body.
Do not use a back-and-forward sawing motion, let the 
chain do the work. Keep the chain sharp and do not try 
to push the chain through the cut.
Do not put pressure on the product at the end of the 
cut. Be ready to take on the weight of the product as it 
cuts free from the wood. Failure to do so could result 
in possible serious personal injury.
Do not stop the saw in the middle of a cutting operation.
Keep the product running until it is already removed 
from the cut. Do not fi x the on/off  switch in the “on“ 
position when using the hand-held product.
Remove the battery pack before starting any work on 
the product.
WARNING! To reduce the risk of fi re, personal injury, 
and product damage due to a short circuit, never 
immerse your product, battery pack or charger in 
fl uid or allow a fl uid to fl ow inside them. Corrosive or 
conductive fl uids, such as seawater, certain industrial 
chemicals, and bleach or bleach containing products, 
etc., can cause a short circuit.
Use only M18 System chargers for charging M18 
System battery packs. Do not use battery packs from 
other systems.
Never break open battery packs and chargers and 
store only in dry rooms. Keep battery packs dry at all 
times.
Push and pull
The reaction force is always opposite to the direction 
the chain is moving. Thus, the operator must be ready 
to control the tendency for the product to pull away 
(forward motion) when cutting on the bottom edge of 
the bar and the push backwards (towards the operator) 
when cutting along the top edge.
Saw jammed in the cut
Stop the product, and remove the battery pack. Do not 
try to force the chain and bar out of the cut as this is 
likely to break the chain, which may swing back and 
strike the operator. This situation normally occurs 
because the wood is incorrectly supported, which 
forces the cut to close under compression, thereby 

pinching the blade. If adjusting the support does not 
release the bar and chain, use wooden wedges or a 
lever to open the cut and release the product. Never 
try to start the product when the guide bar is already 
in a cut or kerf.
Skating/Bouncing
When the product fails to dig in during a cut, the guide 
bar can begin hopping or skidding along the surface 
of the log or branch, possibly resulting in the loss of 
control of the product. To prevent or reduce skating 
or bouncing, always use the product with both hands 
to make sure the saw chain establishes a groove for 
cutting.
Never cut small, fl exible branches or brushes with your 
product. Their size and fl exibility can easily cause the 
product to bounce towards you or bind up with enough 
force to cause a kickback. The best tool for that kind of 
work is a hand saw, pruning shears, an axe, or other 
hand tools.
Personal protective equipment
Wear a helmet at all times when operating the product. 
A helmet that is equipped with mesh visor can help 
reduce the risk of injury to the face and the head if 
kickback occurs. Wear ear protectors. Exposure to 
noise can cause hearing loss.
Good quality personal protective equipment, as used 
by professionals, will help reduce the risk of injury to 
the operator. The following items should be used when 
operating the product:

• The safety helmet should comply with EN 397 and 
be CE marked

• The hearing protection should comply with EN 
352-1 and be CE marked

• Eye and face protection should be CE marked 
and comply with EN 166 (for safety glasses) or EN 
1731 (for mesh visors)

• Gloves should comply with EN381-7 and be CE 
marked

• Leg protection (chaps) should comply with 
EN 381-5, be CE marked and provide all around 
protection

• Chain saw safety boots should comply with EN 
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ISO 20345:2004 and be marked with a shield 
depicting a chain saw to show compliance with EN 
381-3. (Occasional users may use steel toe-cap, 
safety boots with protective gaiters which conform 
to EN 381-9 if the ground is even and there is little 
risk of tripping or catching on undergrowth)

• Chain saw jackets for upper body protection 
should comply with EN 381-11 and be CE marked

SAFETY DEVICES
 WARNING! Consequences of improper 

maintenance, removal or modifi cation of safety 
features like the chain brake, ignition switch, hand 
guard (front and back), spiked bumper, chain catcher, 
guide bar, low kick-back saw chain may cause 
the safety features to not function correctly, thus 
increasing the potential for serious injury.
Low kick-back saw chain
A low-kick-back saw chain helps to reduce the 
possibility of a kickback event. The rakers (depth 
gauges) ahead of each cutter can minimize the force 
of a kick-back reaction by preventing the cutters from 
digging in too deeply. Only use replacement guide 
bar and chain combinations recommended by the 
manufacturer. As saw chains are sharpened, they lose 
some of the low kickback qualities and extra caution 
is required. For your safety, replace saw chains when 
cutting performance decreases.
Spiked Bumper
The integral bumper spike may be used as a pivot 
when making a cut. It helps to keep the body of the 
product steady while cutting. When cutting, push the 
product forward until the spikes dig into the edge of 
the wood, then by moving the rear handle up or down 
in the direction of the cutting line, it can help ease the 
physical strain of cutting.
Guide Bar
Generally, guide bars with small radius tips have 
somewhat lower potential for kick-back. You should 
use a guide bar and matching chain which is just long 
enough for the job. Longer bars increase the risk of 
loss of control during sawing. Regularly check the 
chain tension. When cutting smaller branches (less 
than the full length of the guide bar), the chain is more 
likely to be thrown off  if the tension is not correct.
Chain Brake
Chain brakes are designed to quickly stop the chain 
from rotating. When the chain brake lever/hand guard 
is pushed towards the bar, the chain should stop 
immediately. A chain brake does not prevent kickback. 
It only lowers the risk of injury should the chain bar 
contact the operator’s body during a kickback event. 
The chain brake should be tested before each use for 
correct operation in both the run and brake positions.
Chain Catcher
A chain catcher prevents the saw chain from being 
thrown back towards the operator if the saw chain 
comes loose or breaks.

INSTRUCTIONS CONCERNING THE PROPER 
TECHNIQUES FOR LIMBING AND CROSS-CUTTING

Understanding the forces within the wood
When you understand the directional pressures 
and stresses inside the wood, you can reduce the 
“pinches” or at least expect them during your cutting. 
Tension in the wood means the fi bres are being pulled 
apart and if you cut in this area, the “kerf” or cut will 
tend to open as the product goes through. If a log is 
being supported on a sawhorse and the end is hanging 
unsupported over the end, tension is created on the 
upper surface due to the weight of the overhanging log 
stretching the fi bres. Likewise, the underside of the log 
will be in compression and the fi bres are being pushed 
together. If a cut is made in this area, the kerf will have 
the tendency to close up during the cut. This would 
pinch the blade.
Felling a tree
When bucking and felling operations are being 
performed by two or more persons at the same time, 
the felling operations should be separated from the 
bucking operation by a distance of at least twice the 
height of the tree being felled.
Trees should not be felled in a manner that would 
endanger any person, strike any utility line, or cause 
any property damage.
If the tree does make contact with any utility line, the 
company should be notifi ed immediately.
An escape path should be planned and cleared as 
necessary before cuts are started. The escape path 
should extend back and diagonally to the rear of the 
expected line of fall.
Before felling starts, consider the natural lean of the 
tree, the location of larger branches, and the wind 
direction to judge which way the tree will fall.
Remove dirt, stones, loose bark, nails, staples, and 
wire from the tree.
Do not attempt to fell trees which are rotten or have 
been damaged by wind, fi re, lightning, etc. This is 
extremely dangerous and should only be completed 
by professional tree surgeons.
1. Notching undercut. Make the notch 1/3 the 

diameter of the tree, perpendicular to the direction 
of the fall. Make the lower horizontal notching cut 
fi rst. This will help to avoid pinching either the saw 
chain or the guide bar when the second notch is 
being made.

2. Felling-back cut. Make the felling-back cut at least 
50mm/2inches higher than the horizontal notching 
cut. Keep the felling-back cut parallel to the 
horizontal notching cut. Make the felling back cut 
so enough wood is left to act as a hinge. The hinge 
wood keeps the tree from twisting and falling in the 
wrong direction. Do not cut through the hinge. 
As the felling gets close to the hinge, the tree 
should begin to fall. If there is any chance that the 
tree may not fall in the desired direction or it may 
rock back and bind the saw chain, stop cutting 
before the felling-back cut is complete and use 
wedges of wood, plastic or aluminium to open the 
cut and drop the tree along the desired line of fall.
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When the tree begins to fall, remove the product 
from the cut, stop the motor, put the product down, 
and use the retreat path planned. Be alert for 
falling overhead limbs and watch your footing.

Removing buttress roots
A buttress root is a large root extending from the trunk 
of the tree above the ground. Remove large buttress 
roots prior to felling. Make the horizontal cut into the 
buttress fi rst, followed by the vertical cut. Remove the 
resulting loose section from the work area. Follow the 
correct tree felling procedure after you have removed 
the large buttress roots.
Limbing a tree
Limbing is removing the branches from a fallen tree. 
When limbing, leave larger lower limbs to support the 
log off  the ground. Remove the small limbs in one cut. 
Branches under tension should be cut from the bottom 
up to avoid binding the product.
Bucking a log
Bucking is cutting a log into lengths. It is important 
to make sure your footing is fi rm and your weight is 
evenly distributed on both feet. When possible, the log 
should be raised and supported by the use of limbs, 
logs or chocks.
Follow the simple directions for easy cutting:
• When the log is supported along its entire length, it 

is cut from the top (overbuck).
• When the log is supported on one end, cut 1/3 the 

diameter from the underside (underbuck). Then 
make the fi nished cut by overbucking to meet the 
fi rst cut.

• When the log is supported on both ends, cut 1/3 
the diameter from the top (overbuck). Then make 
the fi nished cut by underbucking the lower 2/3 to 
meet the fi rst cut.

When bucking on a slope always stand on the uphill 
side of the log.
To maintain control when “cutting through”, release 
the cutting pressure near the end of the cut without 
relaxing your grip on the chain saw handles. Don’t let 
the chain touch the ground. After completing the cut, 
wait for the saw chain to stop before you move the 
product. Always stop the motor before moving from 
tree to tree.
Cutting spring poles
A spring pole is any log, branch, rooted stump, or 
sapling which is bent under tension by other wood 
so that it springs back if the wood holding it is cut or 
removed.
On a fallen tree, a rooted stump has a high potential 
of springing back to the upright position during the 
bucking cut to separate the log from the stump. Watch 
out for spring poles–they are dangerous.
WARNING! Spring poles are dangerous and could 
strike the operator, causing the operator to lose 
control of the product. This could result in severe 
or fatal injury to the operator. This should be done 
by trained users.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS
Some regions have regulations that restrict the use of 
the product. Check with your local authority for advice.
Never allow children or people who are unfamiliar with 
the instructions to use the product. Local regulations 
may restrict the age of the operator.
Ensure before each use that all controls and safety 
devices function correctly. Do not use the product if 
the “off ” switch does not stop the motor.
Do not wear loose-fi tting clothing, short trousers, or 
jewellery of any kind.
Secure long hair so it is above shoulder level to 
prevent entanglement in moving parts.
Beware of thrown, fl ying, or falling objects. Keep all 
bystanders, children, and animals at least 15m away 
from the work area.
Do not use the product in poor lighting conditions. 
The operator requires a clear view of the work area to 
identify potential hazards.
Use of hearing protection reduces the ability to hear 
warnings (shouts or alarms). The operator must pay 
extra attention to what is going on in the work area.
Using similar tools nearby increases both the risk of 
hearing injury and the potential for other persons to 
enter your work area.
Keep fi rm footing and balance. Do not overreach.
Overreaching can result in loss of balance and can 
increase the risk of kickback.
Keep all parts of your body away from any moving 
part.
Inspect the product before each use. Check for correct 
operation of all controls, including the chain brake. 
Check for loose fasteners. Make sure all guards and 
handles are properly and securely attached. Replace 
any damaged parts before use.
Do not modify the product in any way or use parts 
and accessories which are not recommended by the 
manufacturer.
WARNING! If the product is dropped, suff ers 
heavy impact, or begins to vibrate abnormally, 
immediately stop the product and inspect for 
damage or identify the cause of the vibration. Any 
damage should be properly repaired or replaced 
by a MILWAUKEE service centre.
Do not dispose of used battery packs in the household 
refuse or by burning them. MILWAUKEE distributors 
accept old battery packs to protect our environment. 
Do not store the battery pack together with metal 
objects (short circuit risk).
Use only M18 System chargers for charging M18 
System battery packs. Do not use battery packs from 
other systems. Battery acid may leak from damaged 
battery packs under extreme load or extreme 
temperatures. In case of contact with battery acid, 
wash it off  immediately with soap and water. In case 
of eye contact, rinse thoroughly for at least 10 minutes 
and immediately seek medical attention.
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ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS
 WARNING! To reduce the risk of fi re, personal 

injury, and product damage due to a short circuit, 
never immerse your product, battery pack, or charger 
in fl uid or allow a fl uid to fl ow inside them. Corrosive or 
conductive fl uids, such as seawater, certain industrial 
chemicals, and bleach or bleach-containing products, 
etc., can cause a short circuit.

RESIDUAL RISKS
Even when the product is used as prescribed, it is still 
impossible to completely eliminate certain residual risk 
factors. The following hazards may arise in use and 
the operator should pay special attention to avoid the 
following:
• Injury caused by vibration. Always use the right 

tool for the job. Use designated handles. Restrict 
working time and exposure.

• Damage to hearing due to exposure to noise. Wear 
hearing protection and limit exposure.

• Injury caused by contact with exposed saw teeth of 
the chain

• Injury caused by thrown-out pieces of the workpiece 
(wood, chips, splinters)

• Injury caused by dust and particles
• Injury to the skin caused by contact with lubricants
• Parts ejected from the saw chain (cutting/injection 

hazards)
• Unforeseen, abrupt movement, or kickback of the 

guide bar (cutting hazards)

RISK REDUCTION
It has been reported that vibrations from handheld 
tools may contribute to a condition called Raynaud’s 
Syndrome in certain individuals. Symptoms may 
include tingling, numbness, and blanching of the 
fi ngers, usually apparent upon exposure to cold. 
Hereditary factors, exposure to cold and dampness, 
diet, smoking, and work practices are all thought to 
contribute to the development of these symptoms. 
There are measures that can be taken by the operator 
to possibly reduce the eff ects of vibration:
• Keep your body warm in cold weather. When 

operating the unit wear gloves to keep the hands 
and wrists warm.

• After each period of operation, exercise to increase 
blood circulation.

• Take frequent work breaks. Limit the amount of 
exposure per day.

• Protective gloves available from professional chain 
saw retailers are designed specifi cally for chain 
saw use which give protection, good grip and also 
reduce the eff ect of handle vibration. These gloves 
should comply with EN 381-7 and must be CE 
marked.

If you experience any of the symptoms of this condition, 
immediately discontinue use and see your doctor.

 WARNING! Injuries may be caused, or 
aggravated, by prolonged use of a tool. When using 
any tool for prolonged periods, ensure you take 

regular breaks.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE
The product is intended only for outdoor use.
For safety reasons, the product must be adequately 
controlled by using two-handed operation at all times.
The product is designed for cutting branches, trunks, 
logs, and beams of a diameter determined by the 
cutting length of the guide bar. It is only designed to 
cut wood. It is only to be used by adults who have 
received adequate training on the hazards and 
preventative measures/actions to be taken while using 
the product.
Do not use the product for any purpose not listed in 
the specifi ed conditions of use. The product is not to 
be used for professional tree services. The product is 
not to be used by children or by persons not wearing 
adequate personal protective equipment and clothing.
WARNING! When using the product, the safety 
rules must be followed. For your own safety 
and that of bystanders, you must read and fully 
understand these instructions before using the 
product. You should attend a professionally 
organized safety course in the use, preventative 
actions, fi rst-aid, and maintenance of chain saws. 
Keep these instructions safe for later use.
WARNING! Chain saws are potentially dangerous 
tools. Accidents involving the use of chain 
saws often result in loss of limbs or death. It is 
not just the chain saw that is the hazard. Falling 
branches, toppling trees, and rolling logs can all 
kill. Diseased or rotting timber poses additional 
hazards. You should assess your capability of 
completing the task safely. If there is any doubt, 
leave it to a professional tree surgeon.
Do not use this product in any other way as stated for 
normal use.

ASSEMBLY
Assembling the saw chain and guide bar

 WARNING! If any parts are damaged or 
missing, do not operate the product until the parts 
are replaced. Failure to heed this warning could 
result in serious personal injury.
Make sure to remove the battery pack. Wear gloves!
1. Remove the bar mounting nuts using the 

combination wrench provided.
2. Remove the chain cover.
3. Put the chain in the correct direction onto the bar, 

and make sure that the drive links are aligned in 
the bar groove.

4. Attach the bar to the product, and loop the chain 
around the drive sprocket.

5. Replace the chain cover and bar mounting nuts.
6. Finger-tighten the bar mounting nuts. The bar must 

be free to move for chain tension adjustment.
7. Adjust the chain tension. Refer to the “Adjusting 

chain tension” section.
8. Hold the tip of the guide bar up, and tighten the bar 

mounting nuts securely.
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 WARNING! The saw chain is sharp. Always 
wear protective gloves when performing 
maintenance to the chain.
Adjusting the chain tension
Remove the battery pack before you do any work on 
the chain saw.
To increase the chain tension, turn the chain 
tensioning screw clockwise and check the chain 
tension frequently. To reduce the chain tension, turn 
the chain tensioning screw counter-clockwise and 
check the chain tension frequently.
The chain tension is correct when the gap between 
the cutter in the chain and the bar is about 6.8 mm. 
Pull the chain in the middle of the lower side of the 
bar downwards (away from the bar) and measure 
the distance between the bar and the chain cutters. 
Tighten the bar mounting nuts by turning it counter 
clockwise.
Note: Do not over-tension the chain. Excess tension 
causes excessive wear and will reduce the life of the 
chain and could damage the bar. New chains could 
stretch and loosen during initial use. Remove the 
battery pack and check chain tension frequently during 
the fi rst two hours of use. The temperature of the chain 
increases during normal operation; causing the chain 
to stretch.
Check the chain tension frequently and adjust as 
required. A chain tensioned while warm may be too 
tight upon cooling. Make sure that the chain tension 
is correctly adjusted as specifi ed in the instructions.

OPERATION
Adding the chain lubricating oil
WARNING! Never work without chain lubricant. 
If the saw chain is running without lubricant, the 
guide bar and the saw chain can be damaged. It is 
essential to frequently check the oil level in the oil 
level gauge before using the product.
Keep the reservoir more than ¼ full to ensure suffi  cient 
oil is available for the job.
Note: It is recommended to use a vegetable-based 
chain oil when pruning trees. Mineral oil may harm 
trees. Never use waste oil, automotive oil, or very thick 
oils. These could damage the product. Clear surface 
around the oil cap to prevent contamination.
1. Unscrew and remove the cap from the oil tank.
2. Pour the oil into the oil tank, and monitor the oil 

level gauge.
3. Put the oil cap back on and tighten it up. Wipe 

away any spillage.
Holding the product
Always hold the product with your right hand on the 
rear handle and your left hand on the front handle. Grip 
both handles with the thumbs and fi ngers encircling 
the handles.
Starting the product
Before starting the product, you should install the 
battery pack in the product and make sure the chain 
brake is in run position by pulling the chain brake lever/
hand guard toward the front handle.

Checking and operating the chain brake
Engage the chain brake by rotating your left hand 
around the front handle. Allow the back of your hand to 
push the chain brake lever/hand guard toward the bar 
while the chain is rotating rapidly. Be sure to maintain 
both hands on the saw handles at all times.
Reset the chain brake back into the run position by 
grasping the top of the chain brake lever/hand guard 
and pulling toward the front handle until you hear a 
click.
WARNING! If the chain brake does not stop the chain 
immediately, or if the chain brake will not stay in the 
run position without assistance, bring the product to 
a MILWAUKEE service centre for repair prior to use.

TRANSPORTATION AND STORAGE
Always lightly oil the chain when storing to prevent 
rust. Always empty the oil tank when storing to prevent 
leakage.
Stop the product, remove the battery pack, and allow it 
to cool down before storing or transporting.
Clean all foreign materials from the product. Store the 
product in a cool, dry, and well-ventilated place that is 
inaccessible to children. Keep the product away from 
corrosive agents, such as garden chemicals and de-
icing salts. Do not store the product outdoors.
Fit the guide bar cover before storing the product or 
during transportation.
For transportation in vehicles, secure the product 
against movement or falling to prevent injury to 
persons or damage to the product.

MAINTENANCE
WARNING! Use only MILWAUKEE accessories 
and MILWAUKEE spare parts. Failure to do so can 
cause possible injury, contribute to poor performance, 
and may void your warranty.
Should components that have not been described 
need to be replaced, contact one of our MILWUAKEE 
service centres. (see our list of guarantee/service 
addresses)
WARNING! Servicing requires extreme care and 
knowledge and should be performed only be a 
qualifi ed service technician. For service, we suggest 
you bring the product to your nearest MILWAUKEE 
service station for repair. When servicing, use only 
original replacement parts. WARNING! Remove 
the battery pack before adjustment, maintenance, 
or cleaning. Failure to do so could result in serious 
personal injury. You may only make adjustments or 
repairs described in the manual. For other repairs, 
contact the authorised service centre.
Consequences of improper maintenance may cause 
the chain brake and other safety features not to 
function correctly, thus increasing the potential for 
serious injury.
Keep your product professionally maintained and 
safe. Sharpening the chain safely is a skilled task. 
Therefore, the manufacturer strongly recommends 
that a worn or dull chain be replaced with a new one, 
available at your MILWUAKEE service centre. The 
part number is available in the product specifi cation 
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table in this manual.
Follow instructions for lubricating, chain tension 
checking, and adjustment.
After each use, clean the product with a soft, dry cloth.
Remove any chips, dirt, and debris in the battery bay.
Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals 
to ensure the product is in safe working condition. Any 
part that is damaged should be properly repaired or 
replaced by a MILWAUKEE service centre.
Replacing the guide bar and saw chain
Wear protective gloves.
1. Remove the bar mounting nuts using the 

combination wrench provided.
2. Remove the chain cover.
3. Put the chain in the correct direction onto the bar, 

and make sure that the drive links are aligned in 
the bar groove.

4. Attach the bar to the product, and loop the chain 
around the drive sprocket.

5. Replace the chain cover and bar mounting nuts.
6. Finger-tighten the bar mounting nuts. The bar must 

be free to move for chain tension adjustment.
7. Adjust the chain tension. Refer to the “Adjusting 

chain tension” section.
8. Hold the tip of the guide bar up, and tighten the bar 

mounting nuts securely.
WARNING! A dull or improperly sharpened chain 
can cause excessive motor speed during cutting 
which may result in severe motor damage.
WARNING! Improper chain sharpening increases 
the potential of kickback.
WARNING! Failure to replace or repair a damaged 
chain can cause serious injury.
WARNING! The saw chain is sharp. Always wear 
protective gloves when performing maintenance to the 
chain.
Inspecting and cleaning the chain brake
Always keep the chain brake mechanism clean by 
lightly brushing the linkage free from dirt.
Always test the chain brake performance after 
cleaning.
Refer to “Checking and operating the chain brake” 
section in the manual for additional information.
Maintenance schedule
Daily check

Bar lubrication Before each use

Chain tension Before each use and 
frequently

Chain Sharpness, before each use, 
visual check

For damaged parts Before each use

For loose fasteners Before each use

Chain brake 
function

Before each use, inspect 
and clean

Guide Bar Before each use

Complete product After each use

Chain Brake Every 5 hours of operation
Replacement parts (Bar and chain)

Manufacturer MILWAUKEE

Chain FCHSC18ACCY01

Guide Bar 313360005
The chain must be fi tted with a bar from the same 
manufacturer according to the above combinations.
Exploded view
If needed, an exploded view of the product can be 
ordered. State the product type and the serial number 
on the label, and order the drawing at your local 
service centres.

BATTERIES
Battery packs that have not been used for some time 
should be recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the 
performance of the battery pack. Avoid extended 
exposure to heat or sunshine (risk of overheating).
The contacts of chargers and battery packs must be 
kept clean.
For an optimum lifetime, the battery packs have to be 
fully charged after use.
To obtain the longest possible battery life, remove the 
battery pack from the charger once it is fully charged.
For battery pack storage longer than 30 days:
• Store the battery pack where the temperature is 

below 27°C and away from moisture.
• Store the battery packs in a 30% - 50% charged 

condition.
• Every six months of storage, charge the pack as 

normal.
No metal parts must be allowed to enter the battery 
section of the charger (short circuit risk).

BATTERY PACK PROTECTION
In extremely high torque, binding, stalling, and short 
circuit situations that cause high current draw, the 
product will stop for about 2 seconds, then the product 
will turn OFF.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES
Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous 
Goods Legislation requirements.
Transportation of battery packs has to be done in 
accordance with local, national, and international 
provisions and regulations.
• The user can transport the battery packs by road 

without further requirements.
• Commercial transport of lithium-ion battery packs 
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by third parties is subject to Dangerous Goods 
regulations. Transport preparation and transport 
are exclusively to be carried out by appropriately 
trained persons and the process has to be 
accompanied by corresponding experts.

When transporting battery packs:
• Ensure that battery contact terminals are protected 

and insulated to prevent short circuit.
• Ensure that battery pack is secured against 

movement within packaging.
• Do not transport battery packs that are cracked or 

leaking.
Check with forwarding company for further advice

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Read the instructions carefully before 
starting the product.

Remove the battery pack before 
starting any work on the product.

Wear gloves.

Wear a protective helmet.
Wear ear protectors.
Use safety glasses.
Always wear protective clothing and 
footwear.

Always use two hands when using the 
product.

Wear safety shoes with cut protection, 
grippy sole, and steel toe.

Never expose the product to rain.

Do not use one-handed.

Set the chain brake to the RUN 
position.

Set the chain brake to the BRAKE 
position.

Beware of product kickback and avoid 
contact with the bar tip.

Rotate to adjust the chain tension.

Chain running direction

V Voltage

Direct Current

v0
No-load chain speed

Guaranteed sound power level 100 
dB(A).

Do not dispose of electric tools and 
battery packs together with household 
waste material. Electric tools and 
battery packs that have reached the 
end of their life must be collected 
separately and returned to an 
environmentally compatible recycling 
facility. Check with your local authority 
or retailer for recycling advice and 
collection point.
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技术数据 M18 FCHSC

链条无负载转速 12.4 m/s

导板最大的长度 304.8 mm

可用的切割长度 280 mm

电池电压 18 V

根据EPTA-Procedure 01/2014的重量 (Li-ion 2.0 Ah, 12.0 Ah) 5.2, 6.3 kg

建议环境操作温度 -18°C to +50°C

推荐的电池类型 M18B, M18 HB

推荐充电器 M12-18C, M12-18FC, 
M12-18AC, M12-18C3

链油箱容量 200 ml

噪音/振动信息

根据 EN 60745 条文确定的测量值。 器械的标准A-值噪音级为：

声压值(不确定性的测量 K=3 dB(A)) 77.67 dB(A)

声功率值(不确定性的测量 K=3 dB(A)) 97.69 dB(A)

佩戴护耳器。

振动信息

依欧盟EN 60745 标准确定的振动总值（三方向矢量和）。

振动值 a
hmax 4.96 m/s2

不确定性的测量 K= 1.5 m/s2

警告！

本规程列出的依欧盟EN 60745 标准测量方法测量的振动级也可用于电动工具比较并适合于临时振动负荷估计。 
该等级可用来初步评估风险。

该振动级代表产品的主要应用。电动工具的其他应用，不正确的工具附件或欠缺维护可造成振动级偏差。此可明
显提高工作期间的振动程度。

正确地估计一定工作期间的振动程度也要考虑到产品关闭或接通而不使用的期间。此可明确减少总工作期间的振
动程度。

为提高操作人员对振动作用的保护得规定补充安全措施：产品及工具附件的维护、温手、工作过程组织等。

佩戴护耳器。暴露在噪声中可能会导致听力受损。

 警告！阅读本产品随附的所有安全警告、说明、
插图和规格。不遵照以下说明会导致电击、着火和/或
严重伤害。

保存所有警告及说明以备将来参考。

 一般产品安全警告

在产品运行时，保持身体的所有部位远离锯链。开始
产品之前，确保产品不接触任何东西。操作产品时注
意力不集中可能会导致衣服或身体与锯链缠结。

务必用右手握住产品的后把手上，并将左手放在前把
手上。

反手握住产品增加了人身伤害的风险，绝不应该这样
做。

因为刀片可能接触到隐藏的电线，所以只可握持产品
的绝缘握持面。接触「通电」电线的锯链可能会使链
锯的暴露金属部件「通电」，并可能导致操作员触
电。

务必佩戴护目镜。建议进一步佩戴听力、头部、手

部、腿部及脚部的保护设备。充足的防护设备将减少
因飞行碎片或与锯链意外接触而造成的人身伤害。

不要在树上、梯子上、屋顶上或任何不稳定的支架上
操作产品。以这种方式操作产品可能会导致严重的人
身伤害。

只有站在固定、牢固及平坦的表面上时，务必保持适
当的基础并操作产品。滑动或不稳定的表面可能会导
致产品失去平衡或控制。

切割处于紧张状态下的树枝时，要注意回弹。当木纤
维中的张力被释放时，弹簧加载的树枝可能撞击操作
员和/或使产品失控。

切割灌木及树苗时要特别小心。纤细的材料可能会抓
住锯链，向你鞭打或令你失去平衡。

在产品关闭并远离身体的情况下，以前把手携带产
品。运输或存放产品时，务必安装导向导板封盖。适
当处理产品将减少意外接触移动锯链的可能性。

按照说明进行润滑、链条张紧，并更换导板及链条。
不恰当的张紧或润滑链条可能会破坏或增加回弹的机
会。



37 37简体中文

保持把手干燥、清洁及无油脂。油腻的把手很滑，会
造成失控。

只能切割木头。不能以设计目的以外的方法使用产
品。例如，不要使用链锯切割金属、塑料、砖石或非
木材建筑材料。以不同于预期的操作使用产品，可能
会导致危险情况。

不要试图砍伐树木。砍树时，操作员或旁观者可能会
受到严重伤害。

清除卡住的材料、存放及维修产品时，请遵循所有说
明。确保开关关闭，并取出电池组。清除堵塞物料或
维修时意外启动产品，可能会导致严重的人身伤害。

反冲的原因以及操作员预防的行动：

• 当导板的前端或尖端接触物体时，或切割时过多木
材逼近及夹住锯链时，都可能发生回弹。

• 在某些情况下，顶端接触可能导致突然的反向反
应，将导板踢向操作员。

• 沿着导板的顶端夹着链锯可能将导向杆快速地推向
操作员。

这些反应都可能使您失去产品的控制，从而导致严重
的人身伤害。不要完全依靠产品内置的安全装置。

作为链锯的用户，您应该采取几个步骤来保持切割作
业不受事故或伤害。

回弹因滥用产品及/或错误的操作程序或环境而致，可
透过以下适当的预防措施避免:

• 保持牢固的握持，用拇指和手指环绕链锯的把手，
双手放在产品上，并调整身体及手臂的位置，以抵
抗反弹的力量。如果采取适当的预防措施，操作员
则可控制反弹力。不要放开产品。

• 不要过度伸展，并且不要超过肩膀的高度。这有助
于防止意外尖端接触，并可在意外情况下更好地控
制产品。

• 只能使用制造商指定的替换导板和锯链。错误地更
换导板和锯链可能会导致锯链断裂及/或反弹。

• 须按照制造商的削磨及维修产品的说明。降低深度
计的高度可能会增加反弹。

其他安全和工作说明

在第一次操作产品时，建议使用锯木架或支架进行切
割。

确保所有防护装置、把手和尖头保险杠都妥当地安装
及处于良好的状况。

使用产品的人应该身体健康。产品很重，所以操作员
必须身体健康。

操作员应该保持警觉，具有良好的视野、移动性、平
衡性和手动灵活性。如果有任何疑问，请勿操作产
品。

直到处于无遮挡的工作区域、安全地站稳及能够躲避
倒树的退路，才能开始使用产品。小心润滑油雾和锯
屑的排放。如果需要，戴口罩或呼吸器。

不要砍伐藤蔓和/或小灌木丛（直径少于75毫米）。

在操作期间，务必以双手握住产品。以拇指及其他手
指抓紧产品的把手。右手必须放在侧把手上，左手放
在前把手上。

开始使用产品之前，确保产品不接触任何物体。

切勿以任何方式修改产品或使用它以驱动制造商未建
议的链锯的任何配件或产品。

应该在操作员附近放置包含大伤口敷料的急救箱及能
够引起注意的方法（例如哨子）。一个更大、更全面

的工具包应该放在附近。

不正确张紧的链条可能会跳出导板，并可能导致严重
伤害或死亡。锯链的长度取决于温度。经常检查张紧
程度。

应该在安全支撑的木材进行简单的切割以习惯新的产
品。一段时间无使用产品，便需要进行这个步骤。为
减少因移动部件接触而造成伤害的风险，务必停止产
品，应用锯链制动器，取出电池组，并确保所有移动
部件在下列情况前会停止：

• 清洁或清理堵塞

• 产品无人看管

• 安装或移除附件

• 检查、维修或对产品进行操作

工作区域的大小取决于所执行的工作以及涉及的树木
或工件的大小。例如，砍伐一棵树的工作范围需要比
其他切割（即弯曲切割等）。操作员需要注意及控制
工作区内发生的事情。

身体跟导板及锯链连成一线时，切勿切割。如果您遇
到反弹，这将有助于防止锯链与您的头部或身体接
触。

不要使用前后锯切动作，让锯链完成工作。保持锯链
锋利，不要试图通过切割推链。

切割结束时不要在链锯上施加压力。准备承受产品的
重量，因为切割时它会从木材中释放。否则可能导致
严重的人身伤害。

不要在切割操作过程中停止链锯。

保持产品运行直到它已经从切割中移除。当手持产品
时，请勿将开关固定在「开(on)」位置。

在产品上开始任何工作之前，请先取出电池组。

警告！为了减少因短路而导致火灾、人身伤害和产品
损坏的风险，请勿将产品、电池组或充电器浸没在流
体中或使流体流入其中。腐蚀性或导电性流体（如海
水、某些工业化学品、以及漂白剂或含漂白剂的产品
等）都会导致短路。

仅可使用M18系统充电器对M18系统电池进行充电。请
勿使用其他系统的电池。

不可拆开电池和充电器。电池和充电器必须储藏在干
燥的空间，勿让湿气渗入。务必保持电池组干燥。

推和拉

反作用力总是与锯链运动的方向相反。因此，操作员
必须准备好控制产品的倾向：以切割底部边缘切割时
拉开（向前移动），并且沿着顶部边缘切割时向后推
动（朝向操作员）。

链锯在切割中卡住

关掉产品并取出电池组。不要试图迫使锯链脱离切
口，因为这可能会打断链条，锯链可能会回摆并撞击
操作员。这种情况发生的原因多数是木材受到不正确
的支撑，迫使切割在压缩下关闭，从而夹住刀片。如
果调整支撑不会释放导板和锯链，则使用木制楔或杠
杆打开切割并释放产品。切勿在导板已经处于切割或
切口时尝试启动产品。

打滑/反弹

如果在切割过程中产品未能挖入，导板可能会沿着原
木或分支的表面开始跳动或发生危险的打滑，可能会
导致产品失控。为防止或减少滑冰或弹跳，请务必以
双手使用本产品，以确保锯链形成切割槽。

切勿用产品切割小巧灵活的树枝或刷子。它们的大小
和灵活性很容易导致产品向你反弹，或者用足够的力
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量来产生回弹。这种工作的最佳产品是手锯、修枝
剪、斧头或其他手工产品。

个人保护设备

操作本产品时，务必戴上头盔。配备了网状遮阳板的
头盔有助减少发生反弹时面部  和头部受伤的风险。佩
戴护耳器。暴露在噪声中可能会导致听力受损。

专业人士使用的优质个人防护设备将有助于降低操作
人员受伤的风险。操作产品时应使用以下物品：

• 安全帽应符合EN 397标准并带有CE标志

• 听力保护应符合EN 352-1标准并具有CE标志

• 眼睛和脸部保护应带CE标志，并符合EN 166（用于
安全眼镜）或EN 1731（用于网眼护目镜）

• 这些手套应符合EN 381-7标准，并且必须通过CE认
证

• 腿部保护（皮套）应符合EN 381-5标准，并带有CE
标志并提供全面保护

• 链锯安全靴应符合EN ISO 20345：2004标准，并标
有描绘链锯的护罩，以显示符合EN 381-3标准。 （
如果地面平整且没有绊倒或捕捉丛林的风险，不常
用的操作者可以使用钢制鞋头，兼带有保护性绑腿
的安全靴，则符合EN 381-9标准。）

• 用于保护上身的链锯夹克应符合EN 381-11标准并带
有CE标志

安全设备

 警告！不正确维修、移除或修改安全部件（如链
条制动器、点火开关、护手防护装置（前及后）、尖
头保险杠、锯链安装位、导板、低回弹锯链）可能导
致安全部件不能够正常地运作，所以增加导致严重伤
害的可能性。

低回弹锯链

低回弹锯链有助于减少回弹的可能性。每个切割器前
方的耙（深度计）可以通过防止切割器过深地挖掘，
以减小反弹反作用力。只能使用制造商推荐的替换导
板和锯链组合。随着锯链变尖，它们会失去一些低回
弹的力量，必须格外小心。为了您的安全，切割性能
下降时请更换锯链。

尖刺保险杠

进行切割时，内置的尖刺保险杠可以用作支点。它有
助切割时保持产品的稳定性。切割时，将产品向前
推，直到尖刺深入木材边缘，然后通过向切割线方向

上下移动后手柄，可以帮助缓解切割的物理应变。

导板

一般来说，小半径尖端的导板具有稍低的回弹力。工
作时，应该使用一个长度足够的导板及相配的锯链。
较长的导板会增加锯切过程中失去控制的风险。定期
检查锯链的张力。当切割较小的分枝（少于导板的整
个长度）时，如果张力不正确，锯链更可能被抛出。

锯链制动器

锯链制动器的设计在于阻止锯链旋转。当锯链制动杆/
护手防护装置被推向导板时，锯链应立即停止。锯链
制动器不会阻止回。只有在回弹事件期间锯链接触到
操作员的身体，它才会降低受伤的风险。每次使用
前，应测试锯链制动器，以确保在运行和制动位置均
正确运行。

锯链安装位

如果锯链松动或断裂，锯链制动器可防止锯链朝操作
员抛掷

关于基本采伐、砍伐和横切的适当技术的说明

了解木材内部的力量

当你了解木材内部的方向压力和应力时，可以减少「
夹伤」或至少在切割过程中预计这些情况。木材中的
张力意味着纤维被拉开，并且如果在这个区域切割，
锯切或切割将倾向于在产品通过时打开。如果锯木架
上支撑着一根木材，并且末端悬挂在底部，则由于悬
挂木材拉伸纤维的重量，上表面会产生张力。同样，
原木的下面将被压缩并且纤维被推到一起。如果在该
区域进行切割，则切割过程中切口会倾向闭合。这会
捏住刀片。

砍树

当两个或以上的人同时进行弯砍和砍伐作业时，采伐
作业应与弯砍作业分开至少两倍高度的砍伐作业。

不应以危害任何人、打击任何公用事业线或造成任何
财产损失的方式砍伐树木。

如果该树确实与任何公用事业线有关，则应立即通知
公司。

在开始切割前，应根据需要计划及清除逃生路径。逃
生路径应该向后延伸，并对角线延伸到预期坠落线的
后部。

在开始采伐之前，先考虑树木的自然倾斜度，较大树
枝的位置以及判断树木落下的方向。

去除树上的污垢，石头，松散的树皮，钉子，钉书钉
和电线。

不要试图摔倒腐烂或被风、火、雷等损坏的树木。这
是非常危险的，只能由专业的树艺师来完成。

1. 切口底切。使切口的1/3为树的直径，垂直于秋天
的方向。先让下部水平切口切割这将有助于避免在
制造第二凹口时夹紧锯链或导板。

2. 回切。使反击切割至少比水平切割切割高
50mm/2inches。保持倒角切口平行于水平切口切
口。使砍伐回切割足够的木材作为铰链。铰链木头
使树不会扭曲并以错误的方向坠落。不要切开铰
链。

当采伐靠近铰链时，树应该开始下降。如果有任何
机会树木不可能倒向预计的方向，或可能会倒退并
锁定锯链，请在回切完成前停止切割，然后使用木
材、塑料或铝制楔子以开始切割，并令树木倒向所
想的方向。

当树开始下落时，从切割处取下链锯，停止电机，
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放下产品，并使用规划的退路

去除支撑根

支撑根是从地面上的树干延伸出来的大根。砍伐前除
去大支柱根部。首先将水平切割成支撑物，然后进行
垂直切割。从工作区域移除由此产生的松动部分。在
移除大型支撑根后，按照正确的砍树程序进行。

砍树

砍树指移险正在倒下树上的树枝。当砍树时，留下较
大及较低的枝干以支撑原木离地。在一个切口中移除
小枝干。张力下的分支应从下向上切割，以避免缠着
产品。

弯切原木

弯切指将原木切割成一段。必须确保你的脚稳固及你
的体重均匀地分布在双脚上。在可能的情况下，原木
应该凸起的，并且以枝干、原木或垫块支撑。

按照简单的方向进行切割：

• 当原木支撑着整个长度时，它会从顶部切割（上弯
切）。

• 当木头的一端受支撑时，从底面切下1/3的直径（
下弯切）。然后以上弯切完成切割以符合第一次切
割。

• 当两端的原木都受到支撑，从顶部面切下1/3的直径
（上弯切）。然后下弯切2/3的下部份完成切割以符
合第一次切割。

在斜坡上弯切时，务必站在原木的上坡一侧。

为了在「切入」时保持控制，在切割末端附近释放切
割压力，而不要放松抓握链锯把手。不要让链条接触
地面。完成切割后，请等待锯链停止后再移动产品。
从树到树移动前，务必停止电机。

切割弹簧杆

弹簧杆是任何木头、树枝、根茎树桩或树苗，在其他
木材的张力作用下弯曲，以便在夹住或移除木材时，
它会弹回。

在一棵倒下的树，以弯切将原木从有根的树桩树墩切
割，很大可能回弹到直立的位置。注意弹簧杆 - 它们
很危险。

警告！弹簧杆很危险，可能会撞击操作员，导致操作
员失去对产品的控制。这可能会对操作员造成严重或
致命的伤害。这应该由经过培训的用户完成。

其他安全警告

某些地区对产品的使用有限制的法规。请与当地相关
部门或经销商联系。

切勿让小孩或不熟悉说明的人员使用本产品。当地法
规可能会限制操作员的年龄。

确保在每次使用前，所有控制装置和安全装置都能正
常工作。如果开关上的「关闭（off）」不能停止电
机，请勿使用本产品。

不要穿宽松的衣服，短裤或任何类型的首饰。

束起长发，使其高于肩膀水平，以防止缠结于运动部
件。

小心投掷、飞行或坠落的物体。慎防抛出的物体；让
所有旁观者、儿童和动物至少距离工作区域15米。

切勿在光线不足的情况下进行操作产品。操作者需要
清晰视线的工作区域，以识别潜在的危险。

使用听力保护装备会降低听到警示（呼喊或警报）的
能力。操作员必须特别注意工作区域正在发生的事
情。

在附近操作类似的产品会增加听力损伤的风险和其他
人进入工作区域的可能性。

时刻注意立足点和身体平衡。切勿伸展太远。

过度使用会导致失去平衡并可能增加回弹风险。

保持身体的所有部位远离任何运动部件。

每次使用前，检查产品。检查所有控制器是否正确地
操作，包括锯链制动器。检查紧固件的松动。确保所
有防护装置和把手皆正确安全地连接。使用前更换损
坏的部件。

请勿以任何方式修改产品或使用制造商不推荐的零件
和配件。

警告！如果产品掉落、受到重大冲击或者开始异常振
动，请立即停止产品，并检查确认是否有损坏或者确
认振动的原因。任何损坏都应妥善维修或由美沃奇维
修站更换。

勿将用过的电池组与家庭废弃物混合或燃烧电池。 美
沃奇经销商将接受旧电池以保护环境

仅可使用M18系统充电器对M18系统电池进行充电。请
勿使用其他系统的电池。在极端负载或极端温度下，
损坏的电池可能漏出内部酸液。若碰触到电池酸液，
请即刻用肥皂与清水洗去。若酸液接触到眼睛，以清
水冲洗至少10分钟后立即就医。

附加电池安全警告

 警告！为了减少因短路而导致火灾、人身伤害和
产品损坏的风险，请勿将产品、电池组或充电器浸没
在流体中或使流体流入其中。腐蚀性或导电性流体（
如海水、某些工业化学品、以及漂白剂或含漂白剂的
产品等）都会导致短路。

残余风险

即便已按规定使用产品，仍然不可能完全消除某些残
留的风险因素。可能会引起以下危险，操作人员应特
别注意以避免发生以下情况：

• 可能因振动造成的伤害。务必使用正确的工具来完
成这项工作。使用指定的把手。限制工作时间及暴
露。

• 因接触噪声导致听力伤害。佩戴耳罩和限制暴露于
噪音中。

• 因锯链外露的锯齿接触而造成的伤害

• 工件（木片、碎片）碎片引起的损伤

• 由灰尘和微粒造成的伤害

• 与润滑剂接触导致皮肤受伤

• 锯链弹出的部件（切割/注射危险）

• 不可预见的、突然的移动或引导板的反冲（切割危
险）

降低风险

根据报导，手持工具的振动可能为某些人带来雷诺综
合征（Raynaud’s Syndrome）的病症。其症状可能包
括手指刺痛、麻木及变得苍白，通常因曝露寒冷天气
下而出现。遗传性因素、曝露于寒冷及潮湿、饮食、
吸烟及工作习惯都可能引发这些症状的发展。操作员
可以采取以下措施，以减低振动带来的影响：

• 在寒冷天气下保持身体温暖。当操作产品时，戴上
手套以保持双手及手腕温暖。

• 每次操作后，做运动以增加血液循环。

• 经常休息。限制每天曝露的时间。
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• 专业链锯零售商提供的防护手套专为链锯使用而设
计，可提供保护，良好的抓地力并减少手柄振动的
影响。这些手套应符合EN 381-7标准，并且必须通
过CE认证。

如果遇上任何征状，立刻停用产品，并且向医生讲述
这些症状。

 警告！长时间使用工具可能会引致或加重人身伤
害。长时间使用任何工具，确保有定时的休息。

特定使用条件

本产品仅在户外使用。

基于安全原因及能够控制产品，必须以双手操作产
品。

本产品用于切割树枝、树干、圆木及横梁，其直径由
导板切割长度决定。它仅用于切割木材。只有经过充
分培训的成年人才能使用，这些成年人在使用链锯时
需要采取预防性措施/措施。

请勿将本产品用于未在指定使用条件下列出的任何用
途。该产品不得用于专业树木服务。儿童或未穿戴足
够个人防护装备衣服的人员不得使用本产品。

警告！使用链锯时，必须遵守安全规则。为了您和旁
观者的安全，在操作产品之前，您必须阅读并完全理
解这些说明。您应该参加专业组织的安全课程，了解
链锯的使用、预防措施、急救及维护。请保持这些说
明安全以备后用。

警告！链锯是潜在的危险工具。使用链锯的事故能够
导致失去四肢或死亡。涉及使用链锯的事故往往导致
四肢丧失或死亡。链锯不仅仅是危险。落下的树枝，
倾倒的树木和滚动的日志都会被杀死。患病或腐烂的
木材会造成额外的危害。你应该评估你安全完成任务
的能力。如果有任何疑问，请交给专业的树艺师处
理。

切勿将本产品用于正常使用之外的其他用途。

装配

组装锯链和导板

 警告！如果有任何部件损坏或丢失，请勿在更换
部件之前操作本产品。不注意此警告可能导致严重的
人身伤害。

确保取下电池组。佩戴手套。

1. 使用提供的组合扳手卸下板安装螺母。

2. 取下锯链盖。

3. 将链条按照正确的方向放到板上，并确保驱动链接
在导板槽中对齐。

4. 将导板连接到产品上，并将链条环绕在驱动链轮齿
上。

5. 更换锯链盖和板安装螺母。

6. 用手指拧紧板安装螺母。导板必须可以自由移动以
调节锯链张力。

7. 调整锯链条张力。请参阅「调节锯链张力」部分。

8. 向上握住导板顶端并牢固地拧紧导板安装螺母。

 警告！锯链很锋利。对锯链进行维护时，务必佩
戴防护手套。

调整锯链张力

在对链锯进行任何工作之前，请取出电池组。

要增加锯链张力，请顺时针转动锯链张紧螺钉并经常
检查锯链张力。为了减少锯链张力，逆时针转动锯链
张紧螺钉并频繁检查锯链张力。

当锯链上的刀具与棒材之间的间隙约为6.8毫米时，锯
链张力是正确的。将钢条下侧中间的链条向下拉（远
离钢条），然后测量钢条与链条切割器之间的距离。
逆时针旋转板安装螺母。

注意：不要使链条过度张紧。多余的张力会导致过度
的磨损，并会缩短链条的使用寿命，并可能损坏棒
材。在最初的使用过程中，新的锯链可能会拉伸和松
动。在开始使用2小时内，请经常取下电池组并检查链
条张力。锯链温度在正常操作期间增加，导致锯链伸
展。

经常检查锯链张力并根据需要进行调整。冷却时张紧
的锯链可能太紧。确保锯链张力按照这些说明中的规
定正确调整。

操作

加入锯链润滑油

警告！如果没有锯链润滑剂，切勿开始任何工作。如
果锯链在没有润滑剂的情况下运行，导板和锯链可能
会损坏。在开始使用产品之前，经常检查油位计的油
位是非常重要的。

将油箱保持在1/4以上，以确保有足够的油可用于工
作。

注意：修剪树木时建议使用植物基链条油。矿物油可
能会伤害树木。切勿使用废油汽车油或非常稠的油。
这些可能会损坏产品。清除油帽周  围的表面以防止污
染。

1. 拧下并取下油箱盖。

2. 将油倒入油箱并监控油位计。

3. 重新盖上油帽并拧紧。擦掉任何溢出物。

握住产品

务必用右手握住产品的后把手上，并将左手放在前把
手上。用拇指和手指环住把手，握住两个把手。

启动产品

在启动产品之前，应该将电池组安装在链锯中，并通
过将锯链制动杆/护手防护装置拉向前部把手，确保链
条制动器处于运行位置。

检查并操作锯链制动器

左手围绕前把手转动，以接合锯链制动器。在链条快
速旋转时，让手背将锯链制动杆/防护罩推向杆。务必
始终将双手保持在链锯的把手上。

通过抓住锯链制动杆/护手防护装置的顶部并向前把手
拉动，直到听到咔嗒声，重新将锯链制动器重新放回
到运行位置。

警告！如果锯链制动器不能立即停止锯链，或者锯链
制动器在没有辅助的情况下不能停留在运行位置，请
在使用前将链锯送到美沃奇维修站进行维修。

运输与存放

储存时应始终轻轻地涂抹链条以防止生锈。储存时应
始终清空油箱以防止泄漏。

在存放或运输之前，请停止产品，取出电池组并让其
冷却。

清洁本产品上的所有异物。存放在阴凉干燥、通风良
好而且儿童不可进入的地方。远离腐蚀剂（如花园化
学品和除冰盐）。请勿在室外存放产品。

在存放产品前或运输过程中，安装导板盖。

如果以车辆运输，确保产品不会转动或掉落，以免造
成人身伤害或产品损坏。
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维护

警告！只能使用 美沃奇 配件和备件。否则可能会造成
人身伤害，导致性能下降，并可能导致保修失效。

有关合适的喷雾产品的信息，请与其中一个美沃奇服
务代理机构联系（参见我们的维修/服务地址列表）。

警告！维修需要极其谨慎和知识，应仅由合格的维修
技术人员执行。对于维修，我们建议您将产品送到最
近的美沃奇维修服务站进行维修。维修时，只能使用
原装备件。

警告！在进行任何调整、维护及清洁工作之前，请取
出电池组。否则可能导致严重的人身伤害。您只能按
本手册中的指示进行调整或修理。 如需其他维修服
务，请联系授权服务代理。

不正确维护的后果可能会导致锯链制动器和其他安全
功能无法正常工作，从而增加严重伤害的可能性。

保持您的链锯专业维护和安全。安全地削磨锯链是一
项技术性的工作。因此，制造商强烈建议用美沃奇服
务代理商提供的新旧磨损或钝的锯链替换。部件号可
在本手册的产品规格表中找到。

遵循润滑、链条张力检查及调整的说明。

每次使用后，用柔软的干布清洁产品和把手。

清除电池舱中的任何碎屑、污垢和碎屑。

经常检查所有螺母、螺栓和螺钉是否紧固，以确保产
品处于安全工作状态。损坏的部件应妥善维修或由美
沃奇维修站更换。

更换导板和锯链

戴防护手套。

1. 使用提供的组合扳手卸下杆安装螺母。

2. 取下锯链盖。

3. 将链条按照正确的方向放到杆上，并确保驱动链接
在导板槽中对齐。

4. 将导板连接到链锯上，并将链条环绕在驱动链轮齿
上。

5. 更换锯链盖和杆安装螺母。

6. 用手指拧紧杆安装螺母。导板必须可以自由移动以
调节锯链张力。

7. 调整锯链条张力。请参阅「调节锯链张力」部分。

8. 向上握住导板顶端并牢固地拧紧导板安装螺母。

警告！钝的或不正确的磨锯链可能会导致切割过程中
电机速度过快，从而导致严重的电机损坏。

警告！不正确的锯链锐化增加了回弹的可能性。

警告！未能更换或修理损坏的锯链可能导致严重伤
害。

警告！锯链很锋利。对锯链进行维护时，务必佩戴防
护手套。

检查并清洁锯链制动器

务必轻轻刷动联动装置以清洁锯链制动装置，使其免
受污染。

清洁后始终测试锯链制动器的性能。

有关更多信息，请参阅本手册中的「检查和操作锯链
制动器」部分。

维护计划

每日检查

润滑导板 每次使用前

锯链张力 每次使用之前并经常使用

锯链 锯链尖锐度 - 在每次使用之
前，目测检查

对于损坏的部件 每次使用前

对于松动的紧固件 每次使用前

锯链制动功能 在每次使用之前，检查并
清洁

导板 每次使用前

完整的产品 每次使用后

锯链制动器 每运行5小时检查

更换部件（导板和锯链）

生产厂家 美沃奇

锯链 FCHSC18ACCY01

导板 313360005

根据上述组合，链条必须配备来自同一制造商的导
板。

分解图

若需要，您可以订购本工具的分解图。请向您的顾客
服务中心提供以下资料: 铭牌上机器的号码和机型。

电池

久未使用的电池必须重新充电后再使用。

超过 50°C (122°F) 的高温会降低电池的效能。避免
暴露于高温或阳光下(可能导致过热)。

充电器和电池组的接点处应保持清洁。

为确保最佳电池使用寿命，电池组使用后应再完全充
电。

为确保电池的最长寿命，充电完成后，勿将电池匣继
续留在充电器上。

电池储存时间长于30日：

• 将电池组存放于温度低于27°C的环境，且避免受
潮。

• 将电池组保持在充电量30%-50%的状态。

• 存放中的电池组应每六个月照常充电一次。

切勿让金属部份接触充电器的电池部份（有短路危
机）。

电池保护

在极高的扭矩、约束、失速和短路情况下，导致大电
流消耗，产品将停止约2秒钟，然后产品将关闭。

运输锂电池

锂电池须受制于危险品法例的要求。

运送锂电池必须在符合当地、国家及国际标准及法例
的情况下进行。

• 使用者可于陆地上运送电池而毋须受限。

• 第三方负责的商业式锂电池运送须受制于危险品法
例。运送的预备及过程必须由受严格训练的人士进
行，亦必须得到专家在场监管。.

运输电池组时：
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• 请确保电池接触终端受到严密保护及经过绝缘，防
止短路。

• 请确保电池组妥善包装，防止碰撞磨擦。

• 请勿运输破裂或泄漏的电池组。

与货运公司紧密联系以获得进一步资讯。

符号

注意！警告！危险！

启动产品前，请仔细阅读本说明。

在产品上开始任何工作之前，请先取出
电池组。

佩戴手套。

戴上防护头盔。
佩戴护耳器。
使用本产品时务必佩戴护目镜。

务必穿着防护服和鞋类。

使用本产品时，请务必用两只手握住。

穿切割保护、全面保护的鞋底和质料坚
硬的安全鞋。

切勿将产品暴露在雨中。

不要单手使用。

将锯链制动器设置到RUN位置。

将锯链制动器设置到BRAKE位置。

注意产品反弹并避免接触导板尖。

旋转以调整链条张力。

锯链运行方向

V 电压

直流电

v0
链条无负载转速

此标签上显示认证的声压率级为100 
dB(A)。

不要将电动工具与家庭垃圾材料一起处
置。当电动工具和电池达到使用寿命
时，必须单独收集，并送至环保回收机
构。请与当地相关部门或经销商联系，
了解回收建议和收集地点。
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ขอ้มูลทางเทคนิค M18 FCHSC

ความเรว็เลืŕอยรอบเปลา่ 12.4 m/s

ความยาวบารโ์ซส่งูสดุ 304.8 mm

ความยาวการตดัทีŕใชไ้ด ้ 280 mm

แรงดนัไฟแบตเตอร ีŕ 18 V

นํŖาหนักตามขัŖนตอนของ EPTA 01/2014 (Li-ion  2.0 Ah / 12.0 Ah) 5.2, 6.3 kg

อณุหภมูใินการทาํงานทีŕแนะนํา -18°C to +50°C

ชดุแบตเตอร ีŕทีŕแนะนํา M18B, M18 HB

ทีŕชารจ์ทีŕแนะนํา M12-18C, M12-18FC, 
M12-18AC, M12-18C3

ความจขุองถงันํŖามนัหลอ่ลืŕนใบเลืŕอย 200 ml

ขอ้มูลเกีŕยวกบัเสยีงรบกวน/การส ัŕน

คา่ทีŕวดัทีŕกาํหนดตาม EN 60745 โดยทัŕวไป ระดบัเสยีงรบกวน A ตามนํŖาหนักของเคร ืŕองมอืมคีา่เทา่กบั:

ระดบัความดนัเสยีง (คา่ K แปรผนั = 3dB(A)) 77.67 dB(A)

ระดบักาํลงัเสยีง (คา่ K แปรผนั = 3dB(A)) 97.69 dB(A)

อย่าลมืใสอ่ปุกรณป้์องกนัหู!

ขอ้มูลเกีŕยวกบัการสัŕน

คา่การสัŕนโดยรวม (คา่สรปุเวกเตอร ์3 ทศิทาง) ทีŕกาํหนดตาม EN 60745

คา่การปลอ่ยการสัŕนสะเทอืน ahmax 4.96 m/s2

คา่ K แปรผนั 1.5 m/s2

คาํเตอืน!
ระดบัการสัŕนสะเทอืนและเสยีงดงัรบกวนทีŕระบใุนเอกสารขอ้มูลนีŖเป็นการการวดัตามการทดสอบตามมาตรฐานใน EN 60745 และจะใชเ้พืŕอ
เปรยีบเทยีบเคร ืŕองมอืหนึŕงกบัอกีเคร ืŕองมอื ซึŕงอาจใชใ้นการประเมนิการสมัผสัแรงสัŕนสะเทอืนเบื Ŗองตน้
ระดบัการสัŕนสะเทอืนและเสยีงดงัรบกวนทีŕระบเุป็นการแสดงถงึการใชง้านหลกัของเคร ืŕองมอื อยา่งไรก็ตาม หากเคร ืŕองมอืถกูใชง้านผดิ
ประเภท กบัอปุกรณเ์สรมิทีŕแตกตา่งกนั หรอืการบาํรงุรกัษาไม่ดพีอ ระดบัการสัŕนสะเทอืนและเสยีงดงัรบกวนอาจจะแตกตา่งออกไป ซึŕงอาจ
เพิŕมระดบัการสมัผสัแรงสัŕนสะเทอืนขึ Ŗนอยา่งมากตลอดชว่งการทาํงานทัŖงหมด
ควรพจิารณาประเมนิระดบัของการไดร้บัแรงสัŕนสะเทอืนและเสยีงดงัรบกวนเมืŕอปิดเคร ืŕองมอืหรอืเมืŕอเปิดเคร ืŕองแตไ่ม่ไดใ้ชง้าน ซึŕงอาจลด
ระดบัการสมัผสัแรงสัŕนสะเทอืนลงอยา่งมากตลอดชว่งการทาํงานทัŖงหมด
ระบมุาตรการความปลอดภยัเพิŕมเตมิเพืŕอปกป้องผูป้ฏบิตังิานจากผลกระทบของการสัŕนสะเทอืนและ/หรอืเสยีงดงั เชน่ การบาํรงุรกัษา
ผลติภณัฑแ์ละอปุกรณเ์สรมิ รกัษามอืใหอ้บอุน่ และจดัระเบยีบการทาํงาน
โปรดสวมอปุกรณป์กป้องการไดย้นิ เสยีงดงัเกนิไปอาจทําใหส้ญูเสยีความสามารถในการไดย้นิ

 คาํเตอืน! อา่นวธิใีช ้ภาพประกอบ ขอ้มูลจาํเพาะ และ
คําเตอืนดา้นความปลอดภยัท ัŖงหมดทีŕใหม้ากบัผลติภณัฑ ์
การไม่ปฏบิตัติามคาํแนะนําทีŕแสดงอยูด่า้นลา่ง อาจทาํใหเ้กดิไฟฟ้า
ชอ็ต เพลงิไหม ้และ/หรอืการบาดเจ็บรนุแรงได ้
โปรดเก็บเอกสารคําเตือนและคําแนะนําท ัŖงหมดเพืŕอใช ้
อา้งองิในอนาคต 

 คาํแนะนําดา้นความปลอดภยัท ัŕวไป

ใหทุ้กสว่นของรา่งกายหา่งจากเลืŕอยไฟฟ้า ขณะทีŕใบ
เลืŕอยทํางานอยู่ กอ่นเร ิŕมใชผ้ลติภณัฑ ์ ใหต้รวจสอบวา่
ผลติภณัฑไ์ม่สมัผสัสิŕงใด หากไม่ระมดัระวงัระหวา่งใชง้านเลืŕอย
ไฟฟ้า อาจทาํใหเ้สื Ŗอหรอืรา่งกายของคณุสมัผสักบัใบเลืŕอยได ้

ใชม้อืขวาของคุณจบัยดึทีŕดา้มจบัดา้นหลงัและใชม้อืซา้ย
จบัยดึทีŕดา้มจบัดา้นหน้าของอปุกรณใ์หม้ ัŕนคง

การถอืผลติภณัฑโ์ดยใชม้ือจบัสลบัตามทีŕกําหนดไวจ้ะเพิŕมความ
เสีŕยงในการเกดิอบุตัเิหตไุด ้ซึŕงไม่ควรปฏบิตัเิชน่นัŖน

จบัยึดอุปกรณ์โดยจบับรเิวณพืŖนผิวทีŕหุม้ฉนวนเท่านัŖน 
เนืŕองจากผลติภณัฑอ์าจสมัผสักบัสายไฟทีŕซอ่นอยู่ได ้ ใบ
เลืŕอยทีŕสมัผสักบัสายไฟทีŕ “มกีระแสไฟฟ้า” อาจทาํใหช้ ิ Ŗนสว่นโลหะ
ของเลืŕอยไฟฟ้าทีŕสมัผสั “มกีระแสไฟฟ้า” และอาจทาํใหผู้ใ้ชง้านถกู
ไฟฟ้าชอ็ตได ้

สวมใสอ่ปุกรณป้์องกนัดวงตา แนะนําใหส้วมใสอ่ปุกรณ์
ป้องกนัหู ศรีษะ มอื ขา และเทา้ อปุกรณป้์องกนัทีŕเพยีงพอจะ
ชว่ยลดความเสีŕยงในการบาดเจ็บจากเศษผงทีŕปลวิออกมาหรอืการ
สมัผสักบัใบเลืŕอยทีŕไม่ไดต้ ัŖงใจ

หา้มใชง้านผลติภณัฑบ์นตน้ไม ้ บนบนัได จากหลงัคา 
หรอืพื Ŗนทีŕทีŕไม่ม ัŕนคง การใชง้านผลติภณัฑใ์นพื Ŗนทีŕดงักลา่วอาจ
กอ่ใหเ้กดิอบุตัเิหตรุา้ยแรงได ้

ใหห้าพื Ŗนทีŕทีŕเหมาะสมและใชง้านผลิตภณัฑเ์ฉพาะกบั
พื Ŗนทีŕทีŕม ัŕนคง ปลอดภยั และไดร้ะดบั พื Ŗนทีŕทีŕลืŕนหรอืไม่มัŕนคง
อาจทาํใหส้ญูเสยีการทรงตวัหรอืการควบคมุผลติภณัฑไ์ด ้

หากทําการตดักิŕงไมท้ีŕมแีรงตงึ โปรดระวงัการดดีกลบั หาก



53 53ไทย

ความตงึในเสน้ใยของไมค้ลายออก กิŕงไมท้ีŕมแีรงตงึอาจดดีกลบัใส่
ผูใ้ชง้านและ/หรอืดดีตวัผลติภณัฑอ์อกจากมอืผูใ้ชง้านได ้

โปรดระมดัระวงัเป็นพเิศษเมืŕอทําการตดัพุ่มไมห้รอืตน้ออ่น 
ส่วนทีŕบางเบาอาจพนัเขา้กบัใบเลืŕอยไดแ้ละอาจฟาดกลบัมาทีŕคุณ
หรอืทาํใหค้ณุเสยีการทรงตวัได ้

ให้ถือผลิตภณัฑท์ีŕด ้ามจบัด ้านหน้าโดยให้ปิดเคร ืŕอง
ผลติภณัฑแ์ละถอืใหห้า่งจากรา่งกาย เมืŕอขนสง่อปุกรณ์
หรอืจดัเกบ็อปุกรณ ์ ใหใ้สต่วัครอบบารโ์ซเ่ขา้ไปเสมอ การ
ถอืผลติภณัฑอ์ย่างถกูตอ้งจะชว่ยลดความเสีŕยงในการสมัผสักบัโซ๋
เลืŕอยทีŕทาํงานอยูโ่ดยไม่ไดต้ ัŖงใจได ้

ปฏบิตัติามคาํแนะนําในการหล่อลืŕน การปรบัความตงึของ
ใบเลืŕอย และการเปลีŕยนบารแ์ละใบเลืŕอย ใบเลืŕอยทีŕมคีวามตงึ
ไม่เหมาะสมหรอืมีการหล่อลืŕนทีŕไม่เพียงพออาจเสยีหายหรอืเพิŕม
โอกาสในการดดีกลบัได ้

ดูแลใหด้า้มจบัแหง้ สะอาด และปราศจากนํŖามนัและนํŖามนั
หล่อลืŕนเสมอ ดา้มจบัทีŕมคีราบนํŖามนัอาจทาํใหด้า้มจบัลืŕนซึŕง
ทาํใหส้ญูเสยีการควบคมุ

ใชต้ดัไมเ้ท่านัŖน หา้มใชผ้ลติภณัฑเ์พืŕอจดุประสงคอ์ืŕนทีŕไม่
ไดก้าํหนดไว ้ ตวัอย่างเชน่ หา้มใชผ้ลติภณัฑใ์นการตดั
โลหะ พลาสตกิ อฐิ หรอืวสัดอุืŕนใดทีŕไม่ไดทํ้าจากไม ้การใช ้
ผลติภณัฑส์ําหรบัปฏบิตังิานในแบบทีŕแตกต่างไปจากวตัถุประสงค ์
ทีŕกาํหนดไวอ้าจสง่ผลใหเ้กดิสถานการณท์ีŕเป็นอนัตราย

อย่าใชผ้ลติภณัฑเ์พืŕอโคน่ตน้ไมล้ง ซึŕงอาจกอ่ใหเ้กดิอาการ
บาดเจ็บรา้ยแรงกบัผูใ้ชง้านหรอืบคุคลใกลเ้คยีงไดข้ณะตดัตน้ไม ้

ใหป้ฏิบตัิตามคําแนะนําทุกประการในการจดัการวสัดุทีŕ
ตดิขดั การจดัเกบ็ผลติภณัฑ ์หรอืการซอ่มแซมผลติภณัฑ ์
ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าปิดสวิตชแ์ละนําชุดแบตเตอรีŕออก
แลว้ การเปิดทาํงานอปุกรณโ์ดยไม่คาดหมายในระหวา่งการ
จดัการกบัวสัดุทีŕติดขดัหรอืการซอ่มแซมอาจก่อใหเ้กดิการบาด
เจ็บทีŕรนุแรงได ้

สาเหตแุละการป้องกนัจากการดดีกลบั

• การดดีกลบัอาจเกดิขึ Ŗนไดห้ากปลายบารใ์บเลืŕอยสมัผสักบัวตัถุ
ใดวตัถหุนึŕงหรอืมชี ิ Ŗนไมต้ดิขดัและยดึใบเลืŕอยเอาไว ้

• การสมัผสัทีŕส่วนปลายในบางกรณีอาจก่อใหเ้กดิการดดีกลบั
ฉับพลนัซึŕงจะดดีบารใ์บเลืŕอยกลบัไปยงัผูใ้ชง้าน

• การยดึใบเลืŕอยทีŕดา้นบนของบารใ์บเลืŕอยอาจดนับารใ์บเลืŕอยกบั
ไปยงัผูใ้ชง้านอยา่งกะทนัหนั

การดดีกลบัทัŖงสองอาจทําใหคุ้ณสูญเสยีการควบคุมเลืŕอยซึŕงอาจ
กอ่ใหเ้กดิอบุตัเิหตรุา้ยแรงได ้ อยา่พึŕงพาเฉพาะอปุกรณร์กัษาความ
ปลอดภยัของเลืŕอยไฟฟ้าเทา่นัŖน

ในฐานะผูใ้ชผ้ลติภณัฑ ์ คณุควรดาํเนินการหลายขัŖนตอนในการ
หลกีเลีŕยงอบุตัเิหตแุละอาการบาดเจ็บในการตดั

การดดีกลบัเป็นผลมาจากการใชง้านผลติภณัฑท์ีŕไม่ถูกตอ้งและ/
หรอืขัŖนตอนหรอืเงืŕอนไขการใชง้านทีŕไม่ถกูตอ้ง ซึŕงสามารถหลกี
เลีŕยงไดโ้ดยอา่นขอ้ควรระวงัทีŕถกูตอ้ง ดงัตอ่ไปนีŖ

• จบัดา้มจบัของผลิตภณัฑด์ว้ยสองมือใหแ้น่นโดยให้
นิŖวมอืโอบลอ้มดา้มจบัและวางตําแหน่งแขนใหร้บัแรง
ตา้นดดีกลบัได ้ ผูใ้ชง้านสามารถควบคมุแรงดดีกลบัได ้ หาก
ดาํเนินการตามขอ้ควรระวงัอยา่งถกูตอ้ง หา้มปลอ่ยมอืจาก
ผลติภณัฑ ์

• หา้มเอื Ŗอมไกลเกนิไป และหา้มตดัเหนือความสูงไหล่ ซึŕง
ชว่ยหลกีเลีŕยงการสมัผสัทีŕส่วนปลายอนัไม่พงึประสงคแ์ละชว่ย
ใหส้ามารถควบคุมผลิตภณัฑไ์ดด้ีขึ Ŗนในสถานการณไ์ม่พึง
ประสงค ์

• ใหใ้ชบ้ารแ์ละใบเลืŕอยอะไหล่ทีŕผูผ้ลิตระบุเฉพาะไว ้
เท่านัŖน การเปลีŕยนบารใ์บเลืŕอยและใบเลืŕอยทีŕไม่ถกูตอ้งอาจ
ทาํใหใ้บเลืŕอยเสยีหายและ/หรอืดดีกลบัได ้

• ปฏบิตัติามคําแนะนําในการดูแลรกัษาและลบัใบเลืŕอย
ของผูผ้ลติ การลดความสงูของเกจความลกึอาจทาํใหอ้ตัรา
การดดีกลบัเพิŕมสงูขึ Ŗน

คาํแนะนําเพิŕมเตมิเร ืŕองความปลอดภยัและการใชง้าน

แนะนําใหต้ดัท่อนไมบ้นขาตัŖงหรอืแท่นรองขณะใชง้านผลติภณัฑ ์
คร ัŖงแรก

ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่อปุกรณป้์องกนั ดา้มจบั และกนัชนตดิตัŖงอยา่ง
ถกูตอ้งและอยูใ่นสภาพดี

บคุคลทีŕใชง้านผลติภณัฑค์วรมสีภาพรา่งกายแข็งแรงด ี เนืŕองจาก
ผลติภณัฑม์นํีŖาหนักมาก ผูใ้ชง้านจงึจาํเป็นตอ้งมรีา่งกายแข็งแรง

ผูใ้ชง้านควรตืŕนตวั มองเห็นไดด้ ี เคลืŕอนไหวไดค้ลอ่งแคลว่ มกีาร
ทรงตวัทีŕด ี และมคีวามชาํนาญ หากไม่เป็นเชน่นัŖน หา้มใชง้าน
ผลติภณัฑ ์

หา้มใชง้านผลติภณัฑ ์ หากคณุไม่อยูใ่นพื Ŗนทีŕโลง่ ไม่มฐีานยนืทีŕ
ปลอดภยั และไม่มเีสน้ทางหลบจากตน้ไมท้ีŕโคน่ลงมา โปรดระวงั
ไอเสยีของนํŖามนัหลอ่ลืŕนและขี Ŗเลืŕอย สวมใสห่นา้กากหรอืหนา้กาก
ป้องกนักา๊ซพษิ หากจาํเป็น

หา้มตดัเถาวลัยแ์ละ/หรอืทอ่นไมข้นาดเล็ก (ทีŕมเีสน้ผ่าศนูยก์ลาง
นอ้ยกวา่ 75 มม.)

ใหใ้ชส้องมอืถอืผลติภณัฑร์ะหวา่งการใชง้านเสมอ จบัดา้มจบัโดย
ใหนิ้Ŗวมอืโอบลอ้มดา้มจบัของผลติภณัฑ ์ มอืขวาตอ้งจบัทีŕดา้มจบั
ดา้นหลงัและมอืซา้ยตอ้งจบัทีŕดา้มจบัดา้นหนา้

กอ่นเร ิŕมใชผ้ลติภณัฑ ์ใหต้รวจสอบวา่ผลติภณัฑไ์ม่สมัผสัวตัถใุดๆ

หา้มดดัแปลงผลิตภณัฑเ์ด็ดขาดหรอืใชผ้ลิตภณัฑใ์นการเพิŕม
กาํลงัอปุกรณต์ดิตัŖงหรอืผลติภณัฑท์ีŕผูผ้ลติผลติภณัฑนี์Ŗไม่ไดแ้นะนํา

ควรมชีดุปฐมพยาบาลทีŕมผีา้พนัแผลขนาดใหญ่และอุปกรณเ์รยีก
ความสนใจ (เชน่ นกหวดี) อยูใ่กลก้บัผูใ้ชง้าน ควรใหช้ดุเคร ืŕองมอื
ทีŕมอีปุกรณค์รอบคลมุมากกวา่อยูใ่กลเ้คยีงพอสมควร

ระดบัความตงึของใบเลืŕอยทีŕไม่ถูกตอ้งอาจทําใหใ้บเลืŕอยดดีออก
จากบารใ์บเลืŕอยและอาจก่อใหเ้กดิอุบตัเิหตุรา้ยแรงและถงึขัŖนเสยี
ชวีติได ้ ความยาวของใบเลืŕอยขึ Ŗนอยูก่บัอณุหภมู ิ ใหต้รวจสอบ
ความตงึอยูเ่สมอ

คุณควรใชง้านผลติภณัฑใ์หม่จนคุน้ชนิโดยการตดัไมท้ีŕวางรองไว ้
อยา่งปลอดภยั โดยใหป้ฏบิตัทิกุคร ัŖงทีŕคณุไม่ไดใ้ชง้านเลืŕอยไฟฟ้า
เป็นเวลานาน เพืŕอลดความเสีŕยงในการเกดิอาการบาดเจ็บทีŕเกดิ
จากการสมัผสักบัชิ Ŗนสว่นทีŕทาํงานอยู ่ ใหปิ้ดเคร ืŕอง เปิดใชต้วัเบรก
ใบเลืŕอย นําชดุแบตเตอร ีŕออก และตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ช ิ Ŗนสว่นทีŕ
เคลืŕอนไหวไดห้ยดุทาํงานแลว้ กอ่น:

• ทาํความสะอาดหรอืขจดัวตัถตุดิขดั

• วางผลติภณัฑท์ิ Ŗงไว ้

• ตดิตัŖงหรอืถอดอปุกรณ์

• ตรวจสอบ บาํรงุรกัษา หรอืใชง้านผลติภณัฑ ์

ขนาดพื Ŗนทีŕในการทาํงานจะขึ Ŗนอยูก่บังานทีŕจะทํา รวมถงึขนาดของ
ตน้ไมห้รอืช ิ Ŗนงาน ตวัอยา่งเชน่ การตดัตน้ไมต้อ้งมพีื Ŗนทีŕในการ
ทาํงานทีŕใหญก่วา่การตดัอืŕนๆ (เชน่ การตดัทอ่นไม)้ ผูใ้ชง้านตอ้ง
ระมดัระวงัและควบคมุทกุอยา่งในพื Ŗนทีŕทาํงานได ้

หา้มตดัโดยทีŕคณุอยูแ่นวเดยีวกบับารใ์บเลืŕอยและใบเลืŕอย โดยจะ
ชว่ยหลกีเลีŕยงไม่ใหใ้บเลืŕอยดดีใสศ่รีษะหรอืลาํตวัของคณุ หากเกดิ
การดดีกลบั

ไม่ตอ้งขยบัเลืŕอยไปมา ปลอ่ยใหเ้ลืŕอยตดัเอง ลบัใบเลืŕอยใหค้มเสมอ 
และอยา่พยายามดนัใบเลืŕอยระหวา่งการตดั

หา้มดนัเลืŕอย เมืŕอตดัใกลเ้สรจ็ เตรยีมพรอ้มรบันํŖาหนักเลืŕอย เมืŕอ
ตดัไมเ้สรจ็ หากไม่ปฏบิตัเิชน่นัŖน อาจกอ่ใหเ้กดิอาการบาดเจ็บรา้ย
แรงได ้

หา้มปิดเลืŕอยระหวา่งการตดั

เปิดใหเ้ลืŕอยทาํงาน จนกวา่จะนําเลืŕอยออกจากรอยตดั หา้มล็อก
สวติชเ์ปิด/ปิดไวใ้นตาํแหน่ง "เปิด" ขณะใชง้านผลติภณัฑแ์บบ
พกพา

ถอดชดุแบตเตอร ีŕออกกอ่นเร ิŕมกระทาํการใด ๆ กบัผลติภณัฑ ์

คาํเตอืน! วธิลีดความเสีŕยงในการเกดิไฟไหม ้ การบาดเจ็บสว่น
บคุคล และความเสยีหายตอ่ผลติภณัฑ ์ จากการลดัวงจร อยา่จุม่
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เคร ืŕองมอื กอ้นแบตเตอร ี หรอืเคร ืŕองชารจ์ไฟลงในของเหลวหรอื
ปลอ่ยใหข้องเหลวซมึเขา้สูภ่ายใน ของเหลวทีŕมฤีทธิ řกดักรอ่นหรอื
นําไฟฟ้าอาจกอ่ใหเ้กดิการลดัวงจรได ้ เชน่ นํŖาทะเล สารเคมทีาง
อตุสาหกรรมบางชนิด และผลติภณัฑฟ์อกสหีรอืมสีว่นผสมการ
ฟอกส ีเป็นตน้

ชารจ์ชดุแบตเตอร ีŕ System M18 ดว้ยตวัชารจ์สาํหรบั System 
M18 เทา่นัŖน อยา่ใชแ้บตเตอร ีŕจากระบบอืŕน ๆ

หา้มเปิดทําลายแบตเตอร ีŕและเคร ืŕองชารจ์และเก็บไวใ้นหอ้งทีŕแหง้
เทา่นัŖน ดแูลรกัษาใหช้ดุแบตเตอร ีŕแหง้ตลอดเวลา

ดนัและดงึ

แรงดดีกลบัจะดดีกลบัไปยงัทิศทางตรงกนัขา้มกบัทีŕการเคลืŕอนทีŕ
ของใบเลืŕอย ดงันัŖน ผูใ้ชง้านตอ้งเตรยีมพรอ้มในการควบคมุแนว
โนม้ของตวัผลติภณัฑท์ีŕจะดงึไปดา้นหนา้ขณะใชข้อบล่างของบาร ์
ใบเลืŕอยตดัและทีŕจะดนัไปดา้นหลงั (ทางผูใ้ชง้าน) ขณะใชข้อบบน
ตดั

เลืŕอยตดิขดัระหวา่งการตดั

หยดุการทาํงานของผลติภณัฑ ์ และถอดชดุแบตเตอร ีŕออกจาก
ผลติภณัฑ ์ อยา่พยายามดงึใบเลืŕอยและบารใ์บเลืŕอยออก เนืŕองจาก
อาจทาํใหใ้บเลืŕอยเสยีหายได ้ ซึŕงอาจดดีกลบัใสผู่ใ้ชง้านได ้
สถานการณนี์Ŗมกัเกดิขึ Ŗนไดป้กต ิ เนืŕองจากไม่มกีารรองรบัไมอ้ยา่ง
ถกูตอ้งซึŕงบงัคบัใหร้อยตดัปิดอยูภ่ายใตแ้รงบบี จงึทาํใหย้ดึใบเลืŕอย
ไว ้ หากการปรบัทีŕรองรบัไม่ชว่ยใหป้ลอ่ยบารใ์บเลืŕอยและใบเลืŕอย
ได ้ ใหใ้ชไ้มง้ดัหรอืคานงดัเพืŕอเปิดรอยตดัออกและดงึใบเลืŕอยออก
มา หา้มพยายามเปิดเคร ืŕองผลติภณัฑข์ณะทีŕบารโ์ซอ๋ยูใ่นรอยตดั
หรอืรอ่งตดั

การไถล/การกระดก

หากผลติภณัฑไ์ม่สามารถเจาะลงไปได ้บารโ์ซอ่าจกระดกหรอืไถล
ไปตามพื Ŗนผวิของทอ่นไมห้รอืกิŕงไมอ้ยา่งมอีนัตรายได ้ซึŕงอาจทาํให ้
สญูเสยีการควบคมุผลติภณัฑไ์ด ้ เพืŕอป้องกนัหรอืลดการเลืŕอนไถล
หรอืกระเดง้ ใหใ้ชง้านผลติภณัฑโ์ดยใชส้องมอืจบัยดึเพืŕอใหแ้น่ใจ
วา่โซเ่ลืŕอยจะเจาะรอ่งสาํหรบัการตดัได ้

หา้มใชผ้ลิตภณัฑนี์Ŗตดักิŕงไมห้รอืพุ่มไมข้นาดเล็กทีŕเป็นไมอ้่อน 
ขนาดและความอ่อนตวัของไมอ้าจทําใหเ้ลืŕอยกระดกกลบัมาหา
คุณไดโ้ดยง่ายหรอือาจเกิดการพวัพนัทีŕเป็นเหตุใหเ้กิดแรงดีด
กลบั ผลติภณัฑท์ีŕเหมาะสมทีŕสดุสาํหรบังานประเภทนีŖคอื เลืŕอยมอื 
กรรไกรตดักิŕง ขวาน หรอือปุกรณท์ีŕใชม้อืถอือืŕนๆ

อปุกรณป้์องกนัสว่นบุคคล

สวมหมวกนิรภยัไวต้ลอดเวลาทีŕใชง้านผลติภณัฑ ์ หมวกนิรภยั
ทีŕมีหน้ากากตาข่ายชว่ยลดความเสีŕยงในการบาดเจ็บทีŕบรเิวณ
ใบหนา้และศรีษะจากการดดีกลบัได ้ โปรดสวมอปุกรณป์กป้องการ
ไดย้นิ เสยีงดงัเกนิไปอาจทาํใหส้ญูเสยีความสามารถในการไดย้นิ

อุปกรณป้์องกนัส่วนบุคคลทีŕมีคุณภาพซึŕงใชใ้นระดบัมืออาชพีจะ
ชว่ยลดความเสีŕยงในการบาดเจ็บกบัผูใ้ชง้านได ้ควรใชอ้ปุกรณต์อ่
ไปนีŖ เมืŕอใชง้านผลติภณัฑ:์

• หมวกแข็งนิรภยัจะตอ้งไดต้ามมาตรฐาน EN 397 และไดร้บัรอง
เคร ืŕองหมาย CE

• อปุกรณป้์องกนัการไดย้นิจะตอ้งไดต้ามมาตรฐาน EN 352-1 
และไดร้บัรองเคร ืŕองหมาย CE

• อุปกรณป้์องกนัดวงตาและใบหนา้จะตอ้งไดร้บัรองเคร ืŕองหมาย 
CE และไดต้ามมาตรฐาน EN 166 (สาํหรบัแวน่นิรภยั) หรอื
มาตรฐาน EN 1731 (สาํหรบัหนา้กากแบบโครงตาขา่ย)

• ถงุมอืจะตอ้งไดต้ามมาตรฐาน EN381-7 และไดร้บัรอง
เคร ืŕองหมาย CE

• อปุกรณป้์องกนัขา (ผูช้าย) จะตอ้งไดต้ามมาตรฐาน EN 381-
5 ไดร้บัรองเคร ืŕองหมาย CE และใหก้ารป้องกนัแบบรอบขา

• รองเทา้บูท๊ป้องกนัเลืŕอยยนตจ์ะตอ้งไดต้ามมาตรฐาน EN ISO 
20345:2004 และมเีคร ืŕองหมายบง่ชี Ŗเป็นเคร ืŕองป้องกนัเลืŕอย
ยนตเ์พืŕอแสดงถงึการไดต้ามมาตรฐาน EN 381-3 (ผูท้ีŕใชเ้ป็น
คร ัŖงคราวสามารถใชร้องเทา้นิรภยัหวัเหล็กทีŕมสีนับแขง้ป้องกนั
ซึŕงสอดคลอ้งตาม EN 381-9 หากเป็นพื Ŗนราบและมคีวามเสีŕยง
ในการลืŕนลม้หรอืสะดดุพุ่มไมเ้ล็กนอ้ย)

• เสื Ŗอคลุมสําหรบัเลืŕอยยนตส์ําหรบัการป้องกนัรา่งกายส่วนบนจะ
ตอ้งไดต้ามมาตรฐาน EN 381-11 และไดร้บัรองเคร ืŕองหมาย 
CE

อปุกรณนิ์รภยั

 คาํเตอืน! ผลของการบาํรงุรกัษา การถอดเปลีŕยน หรอืการ
ดดัแปลงระบบนิรภยัตา่งๆ ทีŕไม่ถกูตอ้ง เชน่ เบรกใบเลืŕอย, สวติช ์
จดุระเบดิ, การด์ป้องกนัมอื (ดา้นหนา้และดา้นหลงั), กนัชน, ตวัจบั
ใบเลืŕอย, บารใ์บเลืŕอย, ใบเลืŕอยอตัราการดดีกลบัตํŕา อาจทาํใหร้ะบบ
นิรภยัทาํงานไม่ถกูตอ้ง ซึŕงอาจเพิŕมความเสีŕยงในการเกดิการบาด
เจ็บรา้ยแรงได ้

โซเ่ลืŕอยมอีตัราการดดีกลบัตํŕา

ใบเลืŕอยอตัราการดดีกลบัตํŕาชว่ยลดโอกาสในการดดีกลบั คานคํ Ŗา
ยนั (เกจความลกึ) ดา้นหนา้ของใบเลืŕอยสามารถลดแรงดดีกลบั
ไดโ้ดยป้องกนัไม่ใหใ้บเลืŕอยตดัลกึเกนิไป ใหใ้ชบ้ารใ์บเลืŕอยและใบ
เลืŕอยอะไหลท่ีŕผูผ้ลติแนะนําเทา่นัŖน หากใบเลืŕอยคม จะทําใหโ้อกาส
ในการดดีกลบัลดลง แตย่งัตอ้งใชค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษ เพืŕอ
ความปลอดภยัของคณุเอง ใหเ้ปลีŕยนใบเลืŕอยเมืŕอประสทิธภิาพใน
การตดัลดลง

กนัชน

โดยสามารถใชส้่วนประกอบสําคญัอย่างกนัชนเป็นแกนหลกัใน
การตดัได ้ ซึŕงชว่ยใหส้ามารถรกัษาความมัŕนคงของตวัผลติภณัฑ ์
ขณะตดัได ้ขณะทีŕตดัอยู ่ใหด้นัผลติภณัฑไ์ปดา้นหนา้จนกวา่เดอืย
แหลมจะเจาะลงไปทีŕขอบไม ้ จากนัŖนใหย้กดา้นจบัดา้นหลงัขึ Ŗนหรอื
ลงในทศิทางทีŕตดั ซึŕงจะชว่ยใหค้วามเหนืŕอยลา้ในการตดัลดลง

บารใ์บเลืŕอย

โดยทัŕวไป บารใ์บเลืŕอยทีŕมปีลายขนาดเล็กจะมโีอกาสในการดดี
กลบัทีŕตํŕากวา่ คณุควรใชบ้ารใ์บเลืŕอยและใบเลืŕอยทีŕเขา้กนัไดซ้ ึŕง
ยาวเพยีงพอสาํหรบังานนัŖนๆ บารใ์บเลืŕอยทีŕยาวกวา่จะเพิŕมความ
เสีŕยงในการสญูเสยีการควบคมุระหวา่งตดัได ้ ใหต้รวจสอบความตงึ
ของใบเลืŕอยอยูเ่สมอ เมืŕอตดัไมข้นาดเล็ก (สัŖนกวา่ความยาวของ
บารใ์บเลืŕอย) ใบเลืŕอยอาจกระเด็นออกได ้ หากมรีะดบัความตงึไม่
ถกูตอ้ง

เบรกใบเลืŕอย

เบรกใบเลืŕอยไดร้บัการออกแบบมาสําหรบัหยุดการหมุนของใบ
เลืŕอยโดยฉับพลนั หากดนัคนัเบรกใบเลืŕอย/การด์ป้องกนัมอืไป
ดา้นหนา้ ใบเลืŕอยควรหยดุทาํงานทนัท ีเบรกใบเลืŕอยไม่ชว่ยป้องกนั
การดดีกลบั แตช่ว่ยลดความเสีŕยงในการบาดเจ็บทีŕใบเลืŕอยอาจ
จะสมัผสัถกูรา่งกายของผูใ้ชง้านระหวา่งการดดีกลบั ควรทดสอบ
เบรกใบเลืŕอยก่อนการใชง้านแต่ละคร ัŖงเพืŕอตรวจสอบว่าเบรก
ทาํงานไดอ้ยา่งถกูตอ้งทัŖงตาํแหน่งเบรกและตาํแหน่งทาํงานหรอืไม่

ตวัจบัใบเลืŕอย

ตวัจบัใบเลืŕอยจะชว่ยป้องกนัไม่ใหใ้บเลืŕอยดีดออกไปยงัผูใ้ชง้าน 
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หากใบเลืŕอยหลดุออกหรอืเสยีหาย

คาํแนะนําในสว่นเทคนิคทีŕถูกตอ้งในการตดักิŕงไม ้และการ
ตดัแนวขวาง

การทําความเขา้ใจในแรงภายในไม้

เมืŕอคณุเขา้ใจในแรงดนัและความตงึภายในไมแ้ลว้ คณุสามารถลด 
"การยดึ" ลงได ้หรอือยา่งนอ้ยก็คาดหวงัวา่จะชว่ยลดลงไดร้ะหวา่ง
การตดั ความตงึในไมห้มายถงึเสน้ใยไมท้ีŕกาํลงัจะถกูดงึออกจาก
กนั และหากคณุตดัในบรเิวณนีŖ "รอยตดั" หรอืการตดัจะมแีนวโนม้
ทีŕจะเปิดออกเมืŕอกดใบเลืŕอยลงไป หากวางทอ่นไมล้งบนแทน่รอง 
แตไ่ม่ไดร้องสว่นปลายเอาไว ้ จะทําใหเ้กดิความตงึทีŕพื Ŗนผวิสว่นบน 
เนืŕองจากนํŖาหนักของทอ่นไมท้ีŕไม่ไดว้างรองไวย้ดืเสน้ใยไมไ้วอ้ยู ่ใน
ทาํนองเดยีวกนั ดา้นใตข้องทอ่นไมจ้ะถกูบบีอดั และเสน้ใยไมจ้ะดงึ
เขา้หากนั หากตดัลงไปในบรเิวณนีŖ รอยตดัจะมแีนวโนม้ทีŕอาจปิด
รอยตดัระหวา่งการตดัได ้ซึŕงอาจยดึใบเลืŕอยเอาไว ้

การตดัตน้ไม้

หากตดัท่อนไมห้รอืตดัตน้ไมโ้ดยใชอ้ย่างนอ้ยสองคนขึ Ŗนไปทํางาน
พรอ้มกนั การตดัตน้ไมค้วรแยกออกจากการตดัทอ่นไมโ้ดยใหห้า่ง
อยา่งนอ้ยสองเทา่ของความสงูของตน้ไมท้ีŕตดั

ไม่ควรตดัตน้ไมซ้ ึŕงอาจกอ่ใหเ้กดิอนัตรายแกบ่คุคลอืŕน ทาํลายสาย
สาธารณูปโภค หรอืสรา้งความเสยีหายแกท่รพัยส์นิ

หากตน้ไมโ้คน่ลงมาใสส่ายสาธารณูปโภคใดๆ ควรแจง้ทางบรษิทั
โดยทนัที

ควรจดัวางและจดัการเสน้ทางหลบหนีเอาไวก้อ่นทาํการตดั เสน้
ทางหลบหนีควรยดืออกไปเป็นแนวทแยงทางดา้นหลงับรเิวณทีŕคาด
วา่ตน้ไมจ้ะโคน่ลงมา

กอ่นทาํการตดัตน้ไม ้ใหพ้จิารณาถงึความเอยีงของตน้ไม ้ตาํแหน่ง
ของกิŕงไมข้นาดใหญ ่และทศิทางลม เพืŕอดวูา่ตน้ไมจ้ะโคน่ลงไปทาง
ไหน

ใหข้จดัดนิ หนิ เปลอืกไมท้ีŕใกลห้ลดุออก ตะป ู ลวดเย็บ และสาย
ตา่งๆ ออกจากตน้ไม ้

อยา่ตดัตน้ไมท้ีŕเน่าเปืŕ อยหรอืไดร้บัความเสยีหายจากลม ไฟ หรอื
สายฟ้า ซึŕงถอืเป็นอนัตรายอยา่งยิŕงและควรใหผู้เ้ช ีŕยวชาญในการ
ตดัตน้ไมเ้ป็นผูด้าํเนินการ

1. การทาํรอยบาก ทาํรอยบากขนาด 1/3 ของเสน้ผ่าน
ศนูยก์ลางของตน้ไม ้ โดยใหต้ัŖงฉากกบัทศิทางทีŕตน้ไมจ้ะโคน่
ลงมา ทาํรอยบากแนวนอนดา้นลา่งกอ่นอนัดบัแรก ซึŕงจะชว่ย
ใหส้ามารถหลีกเลีŕยงไม่ใหใ้บเลืŕอยและบารใ์บเลืŕอยถูกยึดไว ้
เมืŕอทาํรอยบากรอยทีŕสอง

2. การตดัโคนดา้นหลงั ตดัโคนดา้นหลงัใหส้งูวา่รอยบากแนว
นอนอยา่งนอ้ย 50 มม./ 2 นิŖว โดยใหก้ารตดัโคนดา้นหลงั
ขนานกบัรอยบากแนวนอน ทาํการตดัโคนดา้นหลงัโดยใหม้ี
ไมเ้หลอืเพยีงพอในการทาํหนา้ทีŕเป็นบานพบั ไมบ้านพบัจะ
ชว่ยป้องกนัไม่ใหต้น้ไมบ้ดิและโค่นลงมานอกทศิทางทีŕคาดไว ้
หา้มตดับานพบั 

ขณะทีŕตดัตน้ไมจ้นใกลถ้งึบานพบั ตน้ไมค้วรเร ิŕมโคน่ลงมาแลว้ 
หากมโีอกาสทีŕตน้ไมอ้าจไม่โค่นลงมาในทศิทางทีŕคาดไวห้รอื
อาจโคน่ไปทางตรงกนัขา้มและยดึใบเลืŕอยเอาไว ้ ใหห้ยดุการ
ตดักอ่นการตดัโคนดา้นหลงั และใชล้ิŕมไม ้ ลิŕมพลาสตกิ หรอื
ลิŕมอลมูเินียมในการเปิดรอยตดั จากนัŖนใหโ้คน่ตน้ไมล้งมา
ตามทศิทางทีŕกาํหนดไว ้

หากตน้ไมเ้ร ิŕมโคน่ลงมา ใหนํ้าเลืŕอยไฟฟ้าออก ปิดเคร ืŕอง วาง
เลืŕอยไฟฟ้าลง และใชเ้สน้ทางหลบถอยทีŕกาํหนดไว ้ โดยให ้
ระวงักิŕงไมท้ีŕหกัหลน่เหนือศรีษะและเดนิอยา่งระมดัระวงั

ถอนรากคํŖาจนุ

รากคํ Ŗาจนุ คอืรากขนาดใหญท่ีŕยดืขยายออกมาจากลาํตน้ของ
ตน้ไมเ้หนือพื Ŗนดนิ ถอนรากคํ Ŗาจนุขนาดใหญก่อ่นการตดัตน้ไม ้
ทาํการตดัรากคํ Ŗาจนุในแนวนอนกอ่น จากนัŖนจงึตดัในแนวตัŖง นํา
สว่นทีŕหลวมออกจากพื Ŗนทีŕทาํงาน ปฏบิตัติามขัŖนตอนการตดัตน้ไม ้
ทีŕถกูตอ้ง หลงัจากทีŕถอนรากคํ Ŗาจนุขนาดใหญแ่ลว้

การตดักิŕงไม้

การตดักิŕงไม ้คอืการตดักิŕงไมอ้อกจากตน้ไมท้ีŕตดัลงมา ขณะตดักิŕง
ไม ้ ใหป้ลอ่ยกิŕงไมด้า้นลา่งขนาดใหญไ่วเ้พืŕอคอยรองรบัทอ่นไมบ้น
พื Ŗน ตดักิŕงไมข้นาดเล็กในทเีดยีว ควรตดักิŕงไมท้ีŕมคีวามตงึจากลา่ง
ขึ Ŗนบนเพืŕอป้องกนัไม่ใหผ้ลติภณัฑถ์กูยดึกบักิŕงไม ้

การตดัท่อนไม้

การตดัทอ่นไม ้ คอืการตดัทอ่นไมอ้อกเป็นสว่นๆ เป็นเร ืŕองสาํคญั
ทีŕตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าฐานยนืของคุณมัŕนคงและนํŖาหนักของ
คณุกระจายเท่ากนับนเทา้ทัŖงสองขา้ง หากเป็นไปได ้ ควรยกและ
รองทอ่นไมโ้ดยใชก้ิŕงไม ้ทอ่นไม ้หรอืไมร้อง

ปฏบิตัติามคาํแนะนําทัŕวไปสาํหรบัการตดัแบบง่าย

• หากมกีารรองรบัทอ่นไมท้ัŖงทอ่น ใหต้ดัจากดา้นบน (ตดัดา้น
บน)

• หากมกีารรองรบัทอ่นไมท้ีŕสว่นปลายดา้นใดดา้นหนึŕง ใหต้ดัจาก
ดา้นลา่งเป็นเสน้ผ่าศนูยก์ลางขนาด 1/3 (ตดัดา้นลา่ง) จากนัŖน
ตดัจากดา้นบนใหต้รงกบัรอยตดัดา้นลา่ง

• หากมกีารรองรบัทอ่นไมท้ีŕสว่นปลายทัŖงสองดา้น ใหต้ดัจากดา้น
บนเป็นเสน้ผ่าศนูยก์ลางขนาด 1/3 (ตดัดา้นบน) จากนัŖนตดั
จากดา้นลา่งใหต้รงกบัรอยตดัดา้นลา่ง 2/3

เมืŕอทาํการตดัทอ่นไมบ้นพื Ŗนลาดเอยีง ใหย้นือยูท่ีŕเนินดา้นบนของ
ทอ่นไม ้

ใหก้ดเลืŕอยเมืŕอตดัใกลเ้สรจ็โดยจบัดา้มจบัใหแ้น่นเพืŕอรกัษาการ
ควบคมุระหวา่ง "การตดัผ่าน" อยา่ใหใ้บเลืŕอยกระทบกบัพื Ŗน เมืŕอ
ตดัเสรจ็สิ Ŗน ใหร้อใบเลืŕอยหยดุหมุนกอ่นเคลืŕอนยา้ยเลืŕอยไฟฟ้า ให ้
ปิดเคร ืŕองกอ่นยา้ยจากอกีตน้ไปยงัอกีตน้เสมอ

การตดัโดยใชด้า้มแบบสปรงิ

ไมด้ดีคอื ทอ่นไม ้กิŕงไม ้ตอไมฝั้งราก หรอืตน้ออ่นทีŕถกูไมช้ ิ Ŗนอืŕนคํ Ŗา
ยนัเอาไว ้ซึŕงอาจดดีกลบัไดห้ากมกีารตดัหรอืถอนไมท้ีŕคํ Ŗายนัเอาไว ้

ในตน้ไมท้ีŕโคน่ลงมา ตอไมฝั้งรากมโีอกาสสงูทีŕจะดดีกลบัขึ Ŗนมาระ
หวา่งการตดัทอ่นไมเ้พืŕอแยกทอ่นไมอ้อกจากราก ใหร้ะวงัไมด้ดี 
เพราะเป็นสิŕงทีŕอนัตราย

คาํเตอืน! ดา้มแบบสปรงิอาจเป็นอนัตรายและอาจกระแทก
ตวัผูใ้ชง้าน ทําใหผู้ใ้ชสู้ญเสยีการควบคมุผลติภณัฑไ์ด ้
และอาจก่อใหเ้กิดอาการบาดเจ็บรา้ยแรงและถึงข ัŖนเสีย
ชวีติได ้ ควรใหผู้ท้ีŕไดร้บัการฝึกอบรมมาแลว้เป็นผูด้าํเนิน
การ

คาํแนะนําดา้นความปลอดภยัเพิŕมเตมิ

บางภมูภิาคมขีอ้บงัคบัทีŕจาํกดัการใชง้านผลติภณัฑ ์ ใหข้อคาํ
แนะนําจากทางหน่วยงานกฎหมาย

หา้มใหเ้ด็กหรอืบุคคลทีŕไม่คุน้เคยกบัคําแนะนําใชง้านผลติภณัฑนี์Ŗ
เด็ดขาด กฎหมายแหง่ชาตบิางแหง่อาจจาํกดัการใชผ้ลติภณัฑนี์Ŗ

ตรวจสอบใหแ้น่ใจก่อนการใชง้านทุกคร ัŖงว่าอุปกรณค์วบคุมและ
นิรภยัทาํงานอยา่งถกูตอ้ง หา้มใชผ้ลติภณัฑ ์หากสวติช ์ "ปิด" ไม่
สามารถปิดเลืŕอยไฟฟ้าได ้

อยา่สวมเสื Ŗอผา้ทีŕหลดุหลวม กางเกงขาสัŖน หรอืเคร ืŕองประดบัทกุ
ชนิด

รวบผมทีŕยาวไวใ้หอ้ยู่เหนือหวัไหล่เพืŕอป้องกนัไม่ใหผ้มเขา้ไป
ตดิพนัในชิ Ŗนสว่นทีŕมกีารเคลืŕอนไหว

ระมดัระวงัวตัถทุีŕปลวิ กระเด็น หรอืลว่งลงมา คอยดบูคุคลใกลเ้คยีง 
เด็ก และสตัวอ์ืŕนๆ ในรศัม ี15 เมตร จากพื Ŗนทีŕทาํงาน

อยา่ใชผ้ลติภณัฑภ์ายใตส้ภาวะทีŕมแีสงสวา่งนอ้ย ผูใ้ชง้านตอ้ง
สามารถมองเห็นพื Ŗนทีŕทํางานไดอ้ย่างชดัเจนเพืŕอระวงัอนัตรายทีŕ
อาจเกดิขึ Ŗน

การใชอุ้ปกรณป้์องกนัการไดย้นิจะลดความสามารถในการไดย้นิ
คาํเตอืน (เสยีงตะโกนหรอืสญัญาณเตอืน) ผูใ้ชง้านตอ้งใหค้วาม
ระมดัระวงัเป็นพเิศษกบัสิŕงทีŕเกดิขึ Ŗนในพื Ŗนทีŕทาํงาน

การใชง้านผลติภณัฑท์ีŕคลา้ยกนัใกลเ้คยีงเป็นการเพิŕมความเสีŕยง
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ในการเกดิการบาดเจ็บทางการไดย้นิและอาจทาํใหบ้คุคลอืŕนเขา้มา
ในพื Ŗนทีŕทาํงานของคณุได ้

ยนืใหม้ัŕนคงและสมดลุ อยา่เอื Ŗอม

การเอื Ŗอมไกลเกนิไปอาจทําใหส้ญูเสยีการทรงตวัและอาจเพิŕมความ
เสีŕยงในการดดีกลบั

รกัษาระยะของรา่งกายใหห้า่งจากชิ Ŗนสว่นทีŕเคลืŕอนไหวอยู่

ตรวจสอบผลติภณัฑก์อ่นใชง้าน ตรวจดวูา่ระบบควบคมุทัŖงหมด
ทาํงานถกูตอ้งหรอืไม่ รวมถงึเบรกใบเลืŕอยดว้ยเชน่กนั ตววจสอบ
วา่ตวัยดึหลวมหรอืไม่ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดต้ดิตัŖงอปุกรณ์
ป้องกนัและทีŕจบัทัŖงหมดไวอ้ยา่งถกูตอ้งและแน่นหนา เปลีŕยนชิ Ŗน
สว่นทีŕเสยีหายกอ่นการใชง้าน

หา้มดดัแปลงผลติภณัฑเ์ด็ดขาดหรอืใชช้ ิ Ŗนส่วนหรอือุปกรณเ์สรมิ
ทีŕผูผ้ลติไม่ไดแ้นะนํา

คาํเตอืน! หากทําผลติภณัฑห์ล่น เกดิการกระทบกระเทอืน
อย่างรุนแรง หรอืเร ิŕมส ัŕนผดิปกต ิ โปรดหยุดใชง้านทนัที
และตรวจสอบความเสยีหายหรอืตรวจหาสาเหตุของการ
ส ัŕนสะเทอืนดงักล่าว ควรดาํเนินการซอ่มแซมหรอืเปลีŕยน
ชิ Ŗนสว่นอย่างถูกตอ้งโดยสถานีบรกิาร MILWAUKEE

หา้มทิ Ŗงแบตเตอร ีŕทีŕใชแ้ลว้กบัขยะครวัเรอืนหรอืโดยการเผาทําลาย 
ตวัแทนจาํหน่ายของ MILWAUKEE  ยนิดรีบัชดุแบตเตอร ีŕเกา่เพืŕอ
ชว่ยปกป้องสิŕงแวดลอ้มของเรา ไม่เก็บชดุแบตเตอร ีŕไวร้วมกบัวตัถุ
อืŕนทีŕเป็นโลหะ (เสยีงตอ่การลดัวงจร)

ชารจ์ชดุแบตเตอร ีŕ System M18 ดว้ยตวัชารจ์สาํหรบั System 
M18 เทา่นัŖน อยา่ใชแ้บตเตอร ีŕจากระบบอืŕน ๆ กรดแบตเตอร ีŕอาจ
ร ัŕวซมึจากแบตเตอร ีŕทีŕเสยีหายภายใตอุ้ณหภูมสิูงหรอืการใชง้านทีŕ
หนักมากเกนิไป หากสมัผสักบักรดแบตเตอร ีŕ ใหล้า้งออกทนัทดีว้ย
นํŖาสบู ่หากกรดแบตเตอร ีŕเขา้ตา ลา้งตาใหท้ัŕวดว้ยนํŖาอยา่งนอ้ย 10 
นาทแีละไปพบแพทยท์นัที

คาํเตอืนเพิŕมเตมิเกีŕยวกบัความปลอดภยัของแบตเตอรีŕ

 คาํเตอืน! วธิลีดความเสีŕยงในการเกดิไฟไหม ้ การบาดเจ็บ
สว่นบคุคล และความเสยีหายตอ่ผลติภณัฑ ์ จากการลดัวงจร อยา่
จุม่เคร ืŕองมอื กอ้นแบตเตอร ีหรอืเคร ืŕองชารจ์ไฟลงในของเหลวหรอื
ปลอ่ยใหข้องเหลวซมึเขา้สูภ่ายใน ของเหลวทีŕมฤีทธิ řกดักรอ่นหรอื
นําไฟฟ้าอาจกอ่ใหเ้กดิการลดัวงจรได ้ เชน่ นํŖาทะเล สารเคมทีาง
อตุสาหกรรมบางชนิด และผลติภณัฑฟ์อกสหีรอืมสีว่นผสมการ
ฟอกส ีเป็นตน้

ความเสีŕยงทีŕเหลอื

ถงึแมเ้คร ืŕองมอืจะไดร้บัการใชต้ามทีŕกาํหนด แตก็่ไม่สามารถกาํจดั
ปัจจยัความเสีŕยงทีŕหลงเหลอือยูไ่ด ้ อตัรายตอ่ไปนีŖอาจเกดิขึ Ŗนใน
การใชง้านและผูด้ําเนินการควรใหค้วามสนใจเป็นพิเศษเพืŕอหลกี
เลีŕยงกรณีตอ่ไปนีŖ

• การบาดเจ็บทีŕเกดิจากแรงสัŕนสะเทอืน ใหใ้ชผ้ลติภณัฑท์ีŕเหมาะ
สมกบังานเสมอ ใชด้า้มจบัทีŕกาํหนดไว ้ จาํกดัเวลาการทํางาน
และการไดย้นิ

• ความเสยีหายทางการไดย้นิจากการไดย้นิเสยีง สวมอปุกรณ์
ป้องกนัการไดย้นิและจาํกดัระยะเวลาการไดย้นิ

• การบาดเจ็บจากการสมัผสักบัใบเลืŕอย

• การบาดเจ็บจากชิ Ŗนงานทีŕกระเด็นออกมา (แผ่นไม ้เศษไม)้

• การบาดเจ็บจากเศษผงและเศษชิ Ŗนสว่นตา่งๆ

• การบาดเจ็บทางผวิหนังจากการสมัผสันํŖามนัหลอ่ลืŕน

• ชิ Ŗนสว่นทีŕหลดุออกมาจากใบเลืŕอย (อนัตรายจากการตดั/การ
อดัฉีด)

• การเคลืŕอนไหวทีŕคาดไม่ถงึ การเคลืŕอนไหวฉับพลนั และการดดี
กลบัของบารใ์บเลืŕอย (อนัตรายจากการตดั)

การลดความเสีŕยง

มีรายงานว่าแรงสัŕนจากเคร ืŕองมือทีŕใชม้ือถืออยู่นัŖนอาจทําใหเ้กดิ

สภาวะทีŕเรยีกวา่ Raynaud’s Syndrome ไดใ้นบางคน อาการ
ทีŕเกดิขึ Ŗนไดแ้ก ่ นิŖวรูส้กึปวดเสยีว ชา และซดีขาว โดยทัŕวไปจะมี
อาการเมืŕอเจอกบัความหนาวเย็น ปัจจยัทางกรรมพนัธุ,์ การสมัผสั
กบัความหนาวเย็นและความชื Ŗน, อาหาร, การสบูบหุร ีŕ และการ
ทาํงาน ลว้นเชืŕอวา่ทาํใหเ้กดิการพฒันาของอาการเหลา่นีŖ มหีลาย
มาตรการทีŕผูป้ฏบิตังิานสามารถปฏบิตัติามเพืŕอลดผลกระทบของ
การสัŕนได:้

• ทาํรา่งกายใหอ้บอุน่เมืŕออากาศหนาวเย็น สวมถงุมอืขณะปฏบิตัิ
งานเพืŕอใหม้อืและขอ้มอือบอุน่

• หลงัจากปฏบิตังิานเสรจ็ในแตล่ะชว่ง ใหอ้อกกาํลงักายเพืŕอให ้
เลอืดหมุนเวยีนไดม้ากขึ Ŗน

• หยดุพกับอ่ยๆ จาํกดัปรมิาณทีŕสมัผสัตอ่วนั

• ถุงมือป้องกนัทีŕมีขายในรา้นคา้ขายเลืŕอยไฟฟ้าระดบัมืออาชพี
ไดร้บัการออกแบบมาเฉพาะสําหรบัการใชเ้ลืŕอยไฟฟ้าซึŕงมกีาร
ป้องกนัทีŕด ี จบัไดม้ัŕนคง และยงัชว่ยลดผลกระทบจากการสัŕน
สะเทอืนจากดา้มจบั ถงุมอืนีŖควรเป็นไปตาม EN 381-7 และมี
เคร ืŕองหมาย CE

หากคณุมอีาการใดๆ ตามเงืŕอนไขนีŖ ใหห้ยดุใชท้นัทแีละรบีไปพบ
แพทย ์

 คาํเตอืน! อาการบาดเจ็บอาจมสีาเหตหุรอืรนุแรงมากขึ Ŗน
จากการใชผ้ลติภณัฑม์าเป็นเวลานาน เมืŕอใชผ้ลติภณัฑเ์ป็นระยะ
เวลานานๆ ตอ้งแน่ใจวา่คณุไดห้ยดุพกัอยา่งสมํŕาเสมอ

สภาพการใชง้านทีŕกาํหนด

ผลติภณัฑนี์Ŗมวีตัถปุระสงคส์าํหรบัการใชง้านนอกตวัอาคารเทา่นัŖน

เพืŕอความปลอดภยั ตอ้งควบคมุเลืŕอยไฟฟ้าอยา่งเหมาะสมโดยใช ้
มอืทัŖงสองขา้งตลอดการใชง้าน

ผลติภณัฑนี์Ŗไดร้บัการออกแบบสาํหรบัการตดักิŕงไม ้ลาํตน้ ทอ่นไม ้
และคานไม ้ ตามเสน้ผ่าศนูยก์ลางทีŕกาํหนดโดยความยาวการตดั
ของบารโ์ซ ่ เลืŕอยไฟฟ้าไดร้บัการออกแบบมาเพืŕอตดัไมเ้ทา่นัŖน ซึŕง
ตอ้งใหผู้ใ้หญ่ทีŕไดร้บัการฝึกอบรมในสว่นภยัอนัตรายและมาตรการ
ป้องกนั/การดาํเนินการระหวา่งใชง้านผลติภณัฑอ์ย่างเพยีงพอเป็น
ผูใ้ชง้าน

หา้มใชผ้ลิตภณัฑเ์พืŕอจุดประสงคอ์ืŕนนอกเหนือจากจุดประสงค ์
การใชง้านทีŕระบเุฉพาะไว ้ ซึŕงไม่มกีารนําไปใชใ้นบรกิารตดัตน้ไม ้
ระดบัมอือาชพี เด็กหรอืบคุคลทีŕไม่สวมอปุกรณแ์ละชดุป้องกนัสว่น
บคุคลทีŕเพยีงพอหา้มใชผ้ลติภณัฑนี์Ŗ

คาํเตอืน! คณุตอ้งปฏบิตัติามกฎความปลอดภยัเมืŕอใช ้
ผลติภณัฑ ์ เพืŕอความปลอดภยัของคณุและผูค้นรอบขา้ง 
คุณตอ้งอ่านและทําความเขา้ใจคําแนะนําต่อไปนีŖก่อนใช้
ผลติภณัฑ ์ คณุควรเขา้รบัการอบรมเร ืŕองความปลอดภยั
ทีŕจดัขึ Ŗนในระดบัมอือาชพี เพืŕอเรยีนรูก้ารใช ้ การป้องกนั 
การปฐมพยาบาล และการบํารุงรกัษาเลืŕอยไฟฟ้า โปรดเกบ็
คาํแนะนําฉบบันีŖไวเ้พืŕอใชใ้นภายหลงั

คาํเตอืน! เลืŕอยไฟฟ้าเป็นผลติภณัฑท์ีŕอาจเป็นอนัตราย 
อุบตัิเหตุทีŕเกิดจากเลืŕอยไฟฟ้ามกัทําใหพ้ิการหรอืเสีย
ชวีติ ไม่เพยีงตวัเลืŕอยไฟฟ้าเองเท่านัŖนทีŕเป็นอนัตราย กิŕง
ไมร้ว่งหล่น ตน้ไมห้กัโคน่ และท่อนซงุทีŕกลิ Ŗงกอ็าจกอ่ให้
เกดิอบุตัเิหตถุงึแกช่วีติได ้ ตน้ไมท้ีŕผุหรอืเป็นโรคอาจเป็น
อนัตรายไดเ้ชน่กนั คณุควรประเมนิความสามารถของตน
ในการทํางานใหเ้สรจ็สิ Ŗนอย่างปลอดภยั หากมสีิŕงใดทําให้
ไม่ม ัŕนใจ โปรดใหน้กัตดัแตง่ตน้ไมม้อือาชพีเป็นผูจ้ดัการ

หา้มใชผ้ลติภณัฑนี์Ŗนอกเหนือไปจากการใชง้านแบบปกติ

การประกอบ

การประกอบเลืŕอยไฟฟ้าและใบเลืŕอย

 คาํเตอืน! หากชิ Ŗนสว่นใดชาํรุดหรอืสูญหาย อย่าใช้
ผลติภณัฑจ์นกวา่จะไดเ้ปลีŕยนชิ Ŗนสว่นอะไหล่แลว้ การไม่
ปฏบิตัติามคาํเตอืนนีŖอาจทําใหไ้ดร้บับาดเจบ็สาหสั

ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่ไดถ้อดแบตเตอร ีŕออกแลว้ สวมถงุมอื
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1. ถอดแหวนสกรยูดึใบเลืŕอยโดยใชช้ดุประแจรวมทีŕเตรยีมไวใ้ห ้

2. ถอดฝาครอบสายโซอ่อก

3. ใสฟั่นเลืŕอยในทศิทางทีŕถกูตอ้งบนใบเลืŕอย แลว้ตรวจสอบให ้
แน่ใจว่าเดือยดา้นล่างของฟันเลืŕอยลงรอ่งใบเลืŕอยแนบสนิท
พอดี

4. สวมใบเลืŕอยเขา้กบัตวัเลืŕอยไฟฟ้าและเกีŕยวฟันเลืŕอยเขา้กบั
เฟืองโซ่

5. สวมฝาครอบสายโซแ่ละแหวนสกรยูดึใบเลืŕอยกลบัเขา้ตามเดมิ

6. ใชนิ้Ŗวขนัแหวนสกรยูดึใบเลืŕอยใหแ้น่น ใบเลืŕอยตอ้งสามารถ
เคลืŕอนไหวไดใ้หส้ามารถปรบัความตงึของสายโซฟั่นเลืŕอย

7. ปรบัความตงึของสายโซฟั่นเลืŕอย โปรดดทูีŕหวัขอ้ "การปรบั
ความตงึของสายโซฟั่นเลืŕอย"

8. จบัสว่นปลายใบเลืŕอยชี Ŗขึ Ŗนและขนัแหวนสกรยูดึใบเลืŕอยใหแ้น่น

 คาํเตอืน! เลืŕอยไฟฟ้าเป็นสิŕงมคีม ตอ้งสวมถงุมอื
ป้องกนัเสมอเมืŕอดาํเนินการซอ่มบํารุงสายโซ่

การปรบัความตงึของสายโซฟั่นเลืŕอย

ถอดกอ้นแบตเตอร ีŕออกกอ่นทีŕคณุจะดาํเนินการใดๆ กบัเลืŕอยไฟฟ้า

เพืŕอเพิŕมความตงึของสายโซ ่ ใหห้มุนสกรขูนัสายโซไ่ปตามเข็ม
นาฬกิาและตรวจสอบความตงึของโซอ่ยูเ่สมอ เพืŕอลดความตงึของ
สายโซ ่ ใหห้มุนสกรขูนัสายโซท่วนเข็มนาฬกิาและตรวจสอบความ
ตงึของโซอ่ยูเ่สมอ

ความตงึของสายโซจ่ะถกูตอ้งเมืŕอฟันเลืŕอยบนโซแ่ละใบเลืŕอยมรีะยะ
หา่งกนัประมาณประมาณ 6.8 มม. ดงึสายโซต่รงกลางดา้นลา่งของ
ใบเลืŕอยลง (ดงึใหห้า่งออกจากใบเลืŕอย) และวดัระยะหา่งระหวา่งใบ
เลืŕอยกบัฟันเลืŕอยบนสายโซ ่ ขนัแหวนสกรยูดึใบเลืŕอยใหแ้น่นโดย
หมุนทวนเข็มนาฬกิา

หมายเหต:ุ อยา่ปรบัโซเ่ลืŕอยใหม้แีรงตงึมากเกนิไป โซเ่ลืŕอยทีŕมี
แรงตงึมากเกนิไปอาจทาํใหเ้กดิการสกึหรอมากเกนิไป ลดอายกุาร
ใชง้านของโซเ่ลืŕอย ตลอดจนอาจกอ่ใหเ้กดิความเสยีหายแกบ่าร ์
โซไ่ด ้สายโซเ่สน้ใหม่อาจยดืและคลายตวัไดร้ะหวา่งการใชค้ร ัŖงแรก 
ใหถ้อดกอ้นแบตเตอร ีŕออกและหมัŕนตรวจสอบความตงึของโซใ่น
ชว่งสองช ัŕวโมงแรกทีŕใชง้าน อณุหภมูขิองโซจ่ะเพิŕมขึ Ŗนในระหวา่ง
การใชง้านตามปกต ิทาํใหโ้ซย่ดื

โปรดตรวจสอบความตึงของสายโซอ่ยู่เสมอและปรบัตามความ
เหมาะสม การขนัสายโซใ่หต้งึในขณะทีŕยงัรอ้นอยูอ่าจทาํใหส้ายโซ่
แน่นเกนิไปเมืŕอเย็นตวัลง โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดป้รบัความ
ตงึของสายโซอ่ยา่งถกูตอ้งตามทีŕระบไุวใ้นคาํแนะนําฉบบันีŖ

การปฏบิตังิาน

การหยอดนํŖามนัหล่อลืŕนสายโซ่

คาํเตอืน! หา้มใชง้านเลืŕอยโดยไม่หยอดนํŖามนัหล่อลืŕนสาย
โซโ่ดนเดด็ขาด การใชง้านโดยไม่มสีารหล่อลืŕนอาจทําให้
ใบเลืŕอยและตวัเลืŕอยไฟฟ้าเสยีหายได ้ การตรวจสอบระดบั
นํŖามนัทีŕมาตรวดัระดบันํŖามนัก่อนทีŕจะเร ิŕมใชผ้ลิตภณัฑ ์
อย่างสมํŕาเสมอนัŖนเป็นสิŕงจาํเป็น

ใหร้กัษาระดบันํŖามนัไวม้ากกวา่ 1/4 ของถงัอยูเ่สมอเพืŕอใหแ้น่ใจวา่
มนํีŖามนัเพยีงพอใชง้าน

หมายเหต:ุ ขอแนะนําใหใ้ชนํ้Ŗามนัหลอ่ลืŕนทีŕมสีว่นประกอบหลกั
จากพชืเมืŕอตอ้งทาํงานตดัแตง่กิŕง เนืŕองจากนํŖามนัแรอ่าจเป็น
อนัตรายตอ่ตน้ไม ้หา้มใชนํ้Ŗามนัของเสยี (waste oil) นํŖามนัหลอ่
ลืŕนรถยนต ์ หรอืนํŖามนัมคีวามเหนียวขน้สงูเป็นอนัขาด เนืŕองจาก
อาจทาํใหเ้ลืŕอยไฟฟ้าเสยีหายได ้ เชด็ลา้งพื Ŗนผวิรอบๆ ฝาถงันํŖามนั
เพืŕอป้องกนัการปนเปืŖอน

1. คลายเกลยีวและถอดฝาครอบออกจากถงันํŖามนั

2. เทนํŖามนัลงในถงัและตรวจสอบมาตรวดัระดบันํŖามนั

3. สวมฝาถงักลบัตามเดมิและขนัใหแ้น่น เชด็คราบนํŖามนัทีŕหก
ออก

การจบัยดึตวัผลติภณัฑ ์

ใชม้ือขวาของคุณจบัยดึทีŕดา้มจบัดา้นหลงัและใชม้ือซา้ยจบัยดึทีŕ
ดา้มจบัดา้นหนา้ของอปุกรณใ์หม้ัŕนคง จบัทีŕจบัทัŖงสองอนัโดยใชท้กุ
นิŖวกาํใหร้อบ

การเปิดเครืŕองของผลติภณัฑ ์

กอ่นเร ิŕมใชเ้ลืŕอยไฟฟ้า คณุควรใสก่อ้นแบตเตอร ีŕในเลืŕอยเสยีกอ่น
และดใูหแ้น่ใจวา่เบรกสายโซอ่ยูใ่นตาํแหน่งพรอ้มใชง้าน โดยการ
ดงึคนัโยกเบรก/แผ่นป้องกนัมอืไปทางทีŕจบัดา้นหนา้

การตรวจสอบและใชง้านเบรกสายโซ่

ใชเ้บรกสายโซด่ว้ยการเคลืŕอนมอืซา้ยออ้มทีŕจบัดา้นหนา้ ใชห้ลงั
มือดนัคนัโยกเบรก/แผ่นป้องกนัมือไปทางใบเลืŕอยในขณะทีŕโซ่
กาํลงัหมุนอยา่งรวดเรว็ ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่มอืทัŖงสองขา้งยงัคงจบัทีŕ
จบัอยูต่ลอดเวลา

รเีซ็ตเบรกสายโซก่ลบัเขา้สู่ตําแหน่งพรอ้มใชง้านโดยจบัทีŕดา้น
บนของคนัโยกเบรก/แผ่นป้องกนัมือและดงึเขา้หาทีŕจบัดา้นหนา้
จนกวา่คณุจะไดย้นิเสยีงคลกิ

คาํเตอืน! หากเบรกสายโซไ่ม่ทาํใหส้ายโซห่ยดุลงทนัท ี หรอืหาก
เบรกสายโซไ่ม่อยู่ในตําแหน่งพรอ้มใชง้านโดยไม่ไดเ้อามือชว่ย
ดนัไว ้ ใหนํ้าเลืŕอยไฟฟ้าไปทีŕสถานีบรกิาร MILWAUKEE เพืŕอ
ซอ่มแซมกอ่นใชง้าน

การขนยา้ยและการจดัเกบ็

หยอดนํŖามนัสายโซก่อ่นนําไปเก็บเสมอเพืŕอป้องกนัสนิม เทนํŖามนั
ออกจากถงัใหห้มดกอ่นนําไปเก็บเสมอเพืŕอป้องกนัการร ัŕวซมึ

หยดุใชง้านผลติภณัฑ ์ นําแบตเตอร ีŕออก และปลอ่ยใหเ้ย็นกอ่นจดั
เก็บหรอืขนยา้ย

ทาํความสะอาดวตัถแุปลกปลอมทัŖงหมดออกจากผลติภณัฑ ์ จดั
เก็บไวใ้นทีŕแหง้และเย็น และสามารถระบายอากาศไดด้ ีซึŕงเด็กๆ ไม่
สามารถเขา้ถงึได ้เก็บไวใ้หห้า่งจากสารทีŕมฤีทธิ řกดักรอ่น เชน่ สาร
เคมทีาํสวนและ เกลอื ละลายนํŖาแข็ง อยา่จดัเก็บไวก้ลางแจง้

ใสฝ่าครอบใบเลืŕอยเสมอทัŖงกอ่นนําไปเก็บและระหวา่งขนสง่

หากตอ้งการขนยา้ยโดยยานพาหนะ ใหย้ดึผลติภณัฑไ์วโ้ดยอยา่
ใหส้ามารถขยบัหรอืตกหลน่ได ้ เพืŕอป้องกนัไม่ใหม้ผูีไ้ดร้บับาดเจ็บ
หรอืผลติภณัฑเ์สยีหาย

การบํารุงรกัษา

คาํเตอืน! ใชอ้ปุกรณเ์สรมิและชิ Ŗนสว่นสาํรองของ 
MILWAUKEE  เท่านัŖน การไม่ทาํเชน่นัŖนอาจกอ่ใหเ้กดิการบาด
เจ็บ อาจสง่ผลใหป้ระสทิธภิาพเคร ืŕองดอ้ยลงและอาจทาํใหก้ารรบั
ประกนัของคณุเป็นโมฆะ

หากจาํเป็นตอ้งเปลีŕยนชิ Ŗนสว่นทีŕไม่ไดใ้หค้าํอธบิายไว ้ โปรดตดิตอ่
ตวัแทนใหบ้รกิาร MILWAUKEE™ ของเรา (ดรูายการทีŕอยูศ่นูย ์
การรบัประกนั/ศนูยบ์รกิารของเรา)

คาํเตอืน! การซอ่มบาํรงุจะตอ้งทาํดว้ยความระมดัระวงัเป็นพเิศษ
และใชค้วามรูเ้ฉพาะดา้น จงึควรใหเ้จา้หนา้ทีŕเทคนิคซอ่มบาํรงุทีŕ
ผ่านการฝึกอบรมเป็นผูด้าํเนินการเทา่นัŖน สาํหรบัการซอ่มบาํรงุ 
เราขอแนะนําใหคุ้ณนําผลิตภณัฑไ์ปซ่อมแซมยังศูนยบ์รกิาร 
MILWAUKEE เมืŕอดาํเนินการซอ่มบาํรงุ ใหใ้ชเ้ฉพาะชิ Ŗนสว่น
อะไหลข่องแทเ้ทา่นัŖน คาํเตอืน! ถอดแบตเตอร ีŕออกกอ่นทีŕจะดาํเนิน
การปรบัเปลีŕยน บาํรงุรกัษา หรอืทาํความสะอาด การไม่ปฏบิตัิ
เชน่นีŖอาจทาํใหไ้ดร้บับาดเจ็บสาหสั คณุสามารถดาํเนินการปรบั
เปลีŕยนหรอืซอ่มแซมตามทีŕระบไุวใ้นคูม่อืนีŖเทา่นัŖน สาํหรบัการซอ่ม
แซมอืŕนๆ โปรดตดิตอ่ตวัแทนบรกิารทีŕไดร้บัอนุญาต

การบํารุงรกัษาทีŕไม่เหมาะสมอาจทําใหเ้บรกสายโซ่และส่วน
ประกอบดา้นความปลอดภยัอืŕนๆ ทาํงานไม่ถกูตอ้ง ซึŕงจะเพิŕม
โอกาสในการบาดเจ็บสาหสั

โปรดใหเ้ลืŕอยไฟฟ้าของคุณไดร้บัการดูแลรกัษาอย่างมืออาชพี
และปลอดภยั การลบัฟันเลืŕอยอยา่งปลอดภยัเป็นงานทีŕตอ้งใช ้
ทกัษะ ดว้ยเหตนีุŖ ผูผ้ลติไดแ้นะนําอยา่งยิŕงใหเ้ปลีŕยนโซเ๋ลืŕอยทีŕ
สกึหรอหรอืทืŕอดว้ยโซเ่ลืŕอยอะไหล ่ ซึŕงพรอ้มจาํหน่ายทีŕศนูยบ์รกิาร 
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MILWUAKEE ใกลบ้า้นของคณุ หมายเลขอะไหลส่ามารถดไูดใ้น
ตารางขอ้มูลผลติภณัฑใ์นคูม่อืเลม่นีŖ

ทาํตามคาํแนะนําสาํหรบัการหลอ่ลืŕน และการตรวจสอบและปรบั
ความตงึของสายโซ่

หลงัการใชง้านแตล่ะคร ัŖง ใหท้าํความสะอาดผลติภณัฑด์ว้ยผา้แหง้
ทีŕออ่นนุ่ม

นําเศษไม ้สิŕงสกปรก และเศษผงออกจากชอ่งใสแ่บตเตอร ีŕ

หมัŕนตรวจสอบแหวนสกร ู สลกั และสกรทูกุช ิ Ŗนอยูเ่สมอ เพืŕอความ
ปลอดภยัและใหแ้น่ใจวา่ผลติภณัฑอ์ยู่ในสภาพทีŕสามารถทํางานได ้
อยา่งปลอดภยั ควรดาํเนินการซอ่มแซมหรอืเปลีŕยนชิ Ŗนสว่นทีŕเสยี
หายอยา่งถกูตอ้งโดยสถานีบรกิาร MILWAUKEE

การเปลีŕยนใบเลืŕอยและสายโซฟั่นเลืŕอย

ใสถ่งุมอืป้องกนั

1. ถอดแหวนสกรยูดึใบเลืŕอยโดยใชช้ดุประแจรวมทีŕเตรยีมไวใ้ห ้

2. ถอดฝาครอบสายโซอ่อก

3. ใสฟั่นเลืŕอยในทศิทางทีŕถกูตอ้งบนใบเลืŕอย แลว้ตรวจสอบให ้
แน่ใจว่าเดือยดา้นล่างของฟันเลืŕอยลงรอ่งใบเลืŕอยแนบสนิท
พอดี

4. สวมใบเลืŕอยเขา้กบัตวัเลืŕอยไฟฟ้าและเกีŕยวฟันเลืŕอยเขา้กบั
เฟืองโซ่

5. สวมฝาครอบสายโซแ่ละแหวนสกรยูดึใบเลืŕอยกลบัเขา้ตามเดมิ

6. ใชนิ้Ŗวขนัแหวนสกรยูดึใบเลืŕอยใหแ้น่น ใบเลืŕอยตอ้งสามารถ
เคลืŕอนไหวไดใ้หส้ามารถปรบัความตงึของสายโซฟั่นเลืŕอย

7. ปรบัความตงึของสายโซฟั่นเลืŕอย โปรดดทูีŕหวัขอ้ "การปรบั
ความตงึของสายโซฟั่นเลืŕอย"

8. จบัสว่นปลายใบเลืŕอยชี Ŗขึ Ŗนและขนัแหวนสกรยูดึใบเลืŕอยใหแ้น่น

คาํเตอืน! สายโซท่ีŕทืŕอหรอืไดร้บัการลบัอย่างไม่เหมาะสม
อาจทําใหม้อเตอรต์อ้งทํางานหนักเกนิไประหว่างการใช้
งาน ซึŕงอาจทําใหม้อเตอรเ์สยีหายรุนแรง

คาํเตอืน! การลบัสายโซอ่ย่างไม่เหมาะสมเป็นการเพิŕม
โอกาสใหเ้คร ืŕองสง่แรงดดีสะทอ้นกลบัมายงัผูใ้ช ้

คาํเตอืน! การไม่เปลีŕยนหรอืซอ่มสายโซท่ีŕเสยีหายอาจกอ่
ใหเ้กดิการบาดเจบ็สาหสั

คาํเตอืน! เลืŕอยไฟฟ้าเป็นสิŕงมคีม ตอ้งสวมถงุมอืป้องกนัเสมอเมืŕอ
ดาํเนินการซอ่มบาํรงุสายโซ่

การตรวจสอบและทําความสะอาดเบรกสายโซ่

ตอ้งรกัษากลไกของเบรกสายโซใ่หส้ะอาดอยู่เสมอโดยการแปรงสิŕง
สกปรกออกจากเดอืยฟันเลืŕอยเบาๆ

ตอ้งทดสอบประสทิธภิาพการทํางานของเบรกสายโซทุ่กคร ัŖงหลงั
ทาํความสะอาด

โปรดดขูอ้มูลเพิŕมเตมิทีŕหวัขอ้ "การตรวจสอบและใชง้านเบรกสาย
โซ"่ ในคูม่อืนีŖ

กาํหนดการการบํารุงรกัษา

การตรวจสอบประจาํวนั

การหลอ่ลืŕนใบเลืŕอย กอ่นใชท้กุคร ัŖง

ความตงึของสายโซ่ กอ่นใชท้กุคร ัŖงและบอ่ยๆ ระหวา่งใช ้

สายโซ่ ตรวจสอบความคมดว้ยสายตากอ่น
ใชท้กุคร ัŖง

หาสว่นทีŕเสยีหาย กอ่นใชท้กุคร ัŖง

หาตวัยดึทีŕหลวม กอ่นใชท้กุคร ัŖง

การทาํงานของเบรก
สายโซ่

กอ่นใชท้กุคร ัŖง ตรวจดแูละทาํความ
สะอาด

บารใ์บเลืŕอย กอ่นใชท้กุคร ัŖง

ผลติภณัฑท์ัŖงหมด หลงัใชท้กุคร ัŖง

เบรกใบเลืŕอย ทกุ 5 ช ัŕวโมงระหวา่งใชง้าน

อะไหล่สาํรอง (ใบเลืŕอยและสายโซ)่

ผูผ้ลติ MILWAUKEE

สายโซ่ FCHSC18ACCY01

บารใ์บเลืŕอย 313360005

สายโซต่อ้งมาพรอ้มใบเลืŕอยจากผูผ้ลิตรายเดียวกนัตามรหสัดงั
กลา่ว

ภาพแสดงตาํแหน่งสว่นประกอบ

ท่านสามารถสัŕงภาพกระจายชิ Ŗนส่วนประกอบของผลิตภณัฑไ์ด ้
 หากตอ้งการ โปรดระบปุระเภทผลติภณัฑท์ีŕพมิพร์วมถงึหมายเลข
อนุกรมบนฉลาก และสัŕงซ ื Ŗอดรออิ Ŗงทีŕตวัแทนบรกิารภายในทอ้งถิŕน
ของคณุ

แบตเตอรีŕ

ควรชารจ์ไฟใหม่ก่อนใชง้านหากไม่ไดใ้ชช้ดุแบตเตอร ีŕเป็นเวลา
นาน

ประสทิธภิาพของชดุแบตเตอร ีŕจะลดลงหากอณุหภมูสิงูกวา่ 50°C 
(122°F) หลกีเลีŕยงไม่ใหถ้กูแสดงแดดหรอืความรอ้นเป็นเวลานาน 
(เสยีงตอ่ความรอ้นเกนิ)

ตอ้งหมัŕนดแูลความสะอาดหนา้สมัผสัตวัชารจ์กบัชดุแบตเตอร ีŕ

เพืŕอยดือายกุารใชง้าน ควรชารจ์แบตเตอร ีŕใหเ้ต็มหลงัการใชง้าน

เพืŕอรกัษาอายแุบตเตอร ีŕใหน้านทีŕสดุ ใหถ้อดชดุแบตเตอร ีŕออกจาก
ตวัชารจ์เมืŕอชารจ์ไฟเต็ม

สาํหรบัชดุแบตเตอร ีŕทีŕตอ้งการเก็บไวน้านกวา่ 30 วนั:

• เก็บชดุแบตเตอร ีŕไวท้ีŕอณุหภมูติํŕากวา่ 27°C และหลกีเลีŕยง
ความชื Ŗน

• เก็บชดุแบตเตอร ีŕไวท้ีŕประจ ุ30% - 50%

• ใหช้ารจ์แบตเตอร ีŕตามปกตทิกุหกเดอืนทีŕเก็บ

หา้มไม่ใหม้ชี ิ Ŗนสว่นทีŕเป็นโลหะในสว่นแบตเตอร ีŕของตวัชารจ์ (เสยีง
ลดัวงจร)

ระบบป้องกนัของชดุแบตเตอรีŕ

ในกรณีเกดิแรงขนัสงูสดุ การตดิขดั การหยดุชะงกั และไฟฟ้า
ลดัวงจรทีŕกอ่ใหเ้กดิกระแสไฟแรงสงู ผลติภณัฑจ์ะหยดุทาํงาน
ประมาณ 2 วนิาท ีจากนัŖนผลติภณัฑจ์ะปิดการทาํงาน

การเคลืŕอนยา้ยแบตเตอรีŕลเิธยีม

แบตเตอร ีŕลิเธยีมไอออนอยู่ภายใตข้อ้กําหนดตามกฎหมายของ
สนิคา้อนัตราย

การขนส่งแบตเตอร ีŕเหล่านีŖตอ้งกระทําตามกฎระเบยีบและขอ้บงัคบั
ของทอ้งถิŕน ของประเทศ และระหวา่งประเทศ

• ผูใ้ชส้ามารถขนส่งแบตเตอร ีŕทางถนนไดโ้ดยไม่มีขอ้กําหนด
ใดๆ เพิŕมเตมิ

• การขนส่งแบตเตอร ีŕลิเธียมไอออนเชงิพานิชยโ์ดยนิติบุคคล
อืŕนตอ้งดําเนินการภายใตก้ฎระเบยีบว่าดว้ยสนิคา้ทีŕมีอนัตราย 
การเตรยีมการขนสง่และการขนสง่ตอ้งดาํเนินการโดยบุคลากร
ทีŕผ่านการฝึกอบรมมาแลว้เทา่นัŖน และในระหวา่งดาํเนินการตอ้ง
มผูีเ้ช ีŕยวชาญทีŕเกีŕยวขอ้งคอยกาํกบัดแูล

เมืŕอขนยา้ยแบตเตอร ีŕ:

• ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าขัŖวต่อแบตเตอร ีŕไดร้บัการปกป้องและหุม้



59 59ไทย

ฉนวนเพืŕอป้องกนัไฟฟ้าลดัวงจร

• โปรดตรวจดูใหแ้น่ใจว่าแบตเตอร ีŕไดร้บัการบรรจุหีบห่ออย่าง
มัŕนคงเพืŕอป้องกนัการขยบัเขยื Ŗอน

• หา้มเคลืŕอนยา้ยแบตเตอร ีŕทีŕแตกหรอืร ัŕว

ตรวจสอบกบับรษิทัจดัสง่เพืŕอขอคาํแนะนําเพิŕมเตมิ

เคร ืŕองหมาย

ระวงั! คาํเตอืน! อนัตราย!

โปรดอา่นคาํแนะนําอยา่งระมดัระวงักอ่นเร ิŕมใช ้
เคร ืŕองมอื

ถอดชดุแบตเตอร ีŕออกกอ่นเร ิŕมกระทาํการใด ๆ กบั
ผลติภณัฑ ์

สวมถงุมอื

สวมหมวกนิรภยั
โปรดสวมอปุกรณป์กป้องการไดย้นิ
ใชแ้วน่ตานิรภยั

สวมชดุและรองเทา้ป้องกนัเสมอ

ใหใ้ชอ้ปุกรณนี์Ŗดว้ยสองมอืเสมอ

สวมรองเทา้นิรภยัทีŕสามารถป้องกนัสิŕงมคีม มี
พื Ŗนใตร้องเทา้ทีŕมกีารยดึเกาะด ีและหวัรองเทา้
เป็นเหล็ก

หา้มใหเ้คร ืŕองมอืเปียกฝน

อยา่ใชง้านผลติภณัฑด์ว้ยมอืขา้งเดยีว

ตัŖงเบรกสายโซใ่หอ้ยูใ่นตาํแหน่งพรอ้มใชง้าน

ตัŖงเบรกสายโซใ่หอ้ยูใ่นตาํแหน่งเบรก

ระวงัเลืŕอยไฟฟ้าสง่แรงดดีสะทอ้นกลบัและหลกี
เลีŕยงการสมัผสักบัปลายใบเลืŕอย

หมุนเพืŕอปรบัความตงึของสายโซ่

ทศิทางการหมุนของสายโซ่

V แรงดนัไฟฟ้า

กระแสตรง

v0
ความเรว็ใบเลืŕอยทีŕไม่มภีาระ

ระดบักาํลงัเสยีงทีŕรบัรอง 100 dB(A)

อยา่ทิ Ŗงเคร ืŕองมอืไฟฟ้าและกอ้นแบตเตอร ีŕรว่ม
กบัขยะในครวัเรอืน ตอ้งทิ Ŗงเคร ืŕองมอืไฟฟ้าและ
แบตเตอร ีŕทีŕหมดอายกุารใชง้านแยกตา่งหากและ
นําไปยงัสถานทีŕรไีซเคลิทีŕเป็นมติรกบัสิŕงแวดลอ้ม 
ตรวจสอบกบัผูม้อีาํนาจในทอ้งถิŕนของคณุหรอื
รา้นคา้ปลกีสาํหรบัคาํแนะนําในการรไีซเคลิและ
จดุเก็บรวบรวม
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DATA TEKNIS M18 FCHSC

Kecepatan rantai tanpa beban 12,4 m/s

Panjang bar maksimum 304,8 mm

Panjang pemotongan yang dapat digunakan 280 mm

Tegangan baterai 18 V

Bobot sesuai dengan Prosedur EPTA 01/2014 (Li-ion  2,0 Ah / 12,0 Ah) 5,2,  6,3 kg

Suhu pengoperasian sekitar yang direkomendasikan -18°C to +50°C

Paket baterai yang direkomendasikan M18B, M18 HB

Pengisi daya yang direkomendasikan M12-18C, M12-18FC, 
M12-18AC, M12-18C3

Kapasitas tangki oli rantai 200 ml

Informasi derau/vibrasi

Nilai terukur yang ditentukan sesuai EN 60745. Biasanya, level kebisingan tertimbang A dari alat adalah:

Tingkat tekanan suara (K Ketidakpastian=3dB(A)) 77,67 dB(A)
Tingkat daya suara (K Ketidakpastian=3dB(A)) 97,69 dB(A)

Pakailah pelindung telinga!

Informasi vibrasi

Nilai total vibrasi (jumlah vektor triaksial) ditentukan sesuai dengan EN 60745

Nilai ahmax emisi getaran 4,96 m/s2

K Ketidakpastian 1,5 m/s2

PERINGATAN!
Tingkat emisi getaran dan kebisingan yang disebutkan dalam lembar informasi ini telah diukur sesuai dengan 
tes standar yang ditentukan dalam EN 60745 dan dapat digunakan untuk membandingkan satu alat dengan alat 
yang lain. Dapat digunakan untuk penilaian pendahuluan terhadap paparan.
Tingkat emisi getaran dan kebisingan yang dinyatakan mewakili aplikasi utama alat ini. Namun jika alat ini 
digunakan untuk aplikasi yang berbeda, dengan aksesori yang berbeda atau tidak dirawat dengan baik, getaran 
dan emisi kebisingan yang timbul mungkin berbeda. Hal ini dapat meningkatkan tingkat paparan secara signifi kan 
selama periode kerja total.
Perkiraan tingkat paparan getaran dan kebisingan juga harus memperhitungkan saat-saat ketika alat dimatikan 
atau dinyalakan tetapi tidak benar-benar melakukan pekerjaan. Hal ini dapat menurunkan tingkat paparan secara 
signifi kan selama periode kerja total.
Identifi kasi langkah-langkah keselamatan tambahan untuk melindungi operator dari efek getaran, seperti 
merawat produk dan aksesorinya, menjaga tangan tetap hangat, dan mengatur pola kerja.
Pakai pelindung telinga. Berada di lingkungan yang bising dapat menyebabkan gangguan pendengaran.

 PERINGATAN! Baca semua peringatan 
keselamatan, petunjuk, ilustrasi, dan spesifi kasi 
yang disertakan bersama produk. Tidak dipatuhinya 
semua petunjuk di bawah ini, dapat berakibat sengatan 
listrik, kebakaran, dan/atau cedera parah.
Simpan semua peringatan dan petunjuk sebagai 
referensi sewaktu-waktu. 

 PETUNJUK KESELAMATAN UMUM
Jauhkan semua bagian tubuh dari rantai gergaji 
ketika gergaji rantai sedang menyala. Sebelum 
Anda menyalakan produk, pastikan produk tidak 
menyentuh apa pun. Lengah walau sesaat ketika 
mengoperasikan gergaji rantai dapat menyebabkan 
pakaian atau tubuh Anda terbelit rantai gergaji.

Selalu pegang produk dengan tangan kanan pada 
gagang belakang dan tangan kiri pada gagang 
depan.
Memegang produk dengan konfi gurasi tangan 
sebaliknya meningkatkan risiko cedera pribadi dan 
tidak boleh dilakukan.
Pegang produk hanya pada permukaan yang 
berinsulasi karena produk dapat menyentuh kabel 
tersembunyi. Rantai gergaji yang menyentuh kabel 
yang 'teraliri' dapat membuat bagian logam gergaji 
yang terekspos menjadi 'teraliri' dan menyebabkan 
operator tersengat listrik.
Gunakan pelindung mata. Peralatan perlindungan 
pelengkap untuk pendengaran, kepala, tangan, 
betis, dan kaki dianjurkan. Alat pelindung yang 
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memadai akan mengurangi cedera pribadi dari puing-
puing yang beterbangan atau kontak yang tidak 
disengaja dengan rantai gergaji.
Jangan menggunakan produk saat berdiri pada 
sebuah pohon, tangga, atap, atau pijakan yang 
tidak stabil. Pengoperasian produk dengan cara ini 
dapat mengakibatkan cedera pribadi yang serius.
Selalu gunakan pijakan yang layak dan operasikan 
produk hanya ketika berdiri di permukaan yang 
tak bergerak, aman, dan rata. Permukaan yang 
licin atau tidak stabil dapat menyebabkan hilangnya 
keseimbangan atau kendali atas produk.
Saat memotong dahan yang sedang ditarik, 
waspadai gaya balik. Ketika tegangan dalam serat 
kayu dilepaskan, dahan yang memuat gaya balik 
dapat menyerang operator dan/atau membuat produk 
terlepas dari kendali.
Lebih berhati-hatilah saat memotong semak dan 
anakan pohon. Bahan yang lembut dapat menangkap 
rantai gergaji dan menyentak ke arah Anda atau 
menarik Anda hingga kehilangan keseimbangan.
Angkat produk dengan memegang gagang 
depan, dalam kondisi produk dimatikan dan 
menjauh dari tubuh Anda. Saat mengangkut atau 
menyimpan produk, selalu pasang penutup bar 
pemandu. Penanganan yang tepat akan mengurangi 
kemungkinan kontak yang tidak disengaja dengan 
rantai gergaji yang bergerak.
Ikuti instruksi pelumasan, peregangan rantai, 
dan penggantian bar dan rantai. Rantai yang tidak 
dikencangkan atau dilumasi dengan baik dapat 
merusak atau meningkatkan peluang terjadinya 
sentakan.
Jaga gagang tetap bersih, kering, dan bebas 
dari minyak atau lemak. Gagang yang berminyak, 
berlemak licin, menyebabkan hilangnya kendali.
Hanya untuk memotong kayu. Jangan gunakan 
produk untuk tujuan yang tidak dimaksudkan 
untuk produk ini. Misalnya, jangan menggunakan 
produk untuk memotong logam, plastik, batu, atau 
bahan bangunan buksn kayu. Penggunaan produk 
untuk pengoperasian selain dari yang dimaksudkan 
dapat menyebabkan situasi yang berbahaya.
Jangan mencoba untuk menggunakan produk 
untuk menebang pohon. Cedera serius dapat terjadi 
pada operator atau pengamat saat menebang pohon.
Ikuti semua instruksi saat membersihkan material 
yang tersangkut, menyimpan, atau menyervis 
produk. Pastikan sakelar dimatikan dan baterai 
dilepaskan. Pergerakan produk yang tidak terduga 
saat membersihkan material yang tersangkut atau 
saat menyervis dapat mengakibatkan cedera pribadi 
yang serius.
Penyebab dan pencegahan operator dari sentakan
• Sentakan dapat terjadi ketika hidung atau ujung 

bar pemandu menyentuh objek, atau ketika 
kayu menutup dan menjepit rantai gergaji dalam 
potongan.

• Kontak tip dalam beberapa kasus dapat 
menyebabkan reaksi balik mendadak, menyentak 
bar pemandu ke atas dan kembali ke arah operator.

• Menjepit rantai gergaji di sepanjang bagian atas bar 

pemandu dapat mendorong bar pemandu dengan 
cepat kembali ke arah operator.

Salah satu dari reaksi-reaksi ini dapat menyebabkan 
Anda kehilangan kendali atas gergaji yang dapat 
mengakibatkan cedera pribadi yang parah. Jangan 
hanya mengandalkan perangkat keamanan yang 
terpasang dalam gergaji Anda.
Sebagai pengguna produk, Anda harus melakukan 
langkah-langkah untuk menjaga pekerjaan 
pemotongan Anda bebas dari kecelakaan atau cedera.
Sentakan adalah akibat penyalahgunaan produk 
dan/atau prosedur atau kondisi operasi yang salah 
dan dapat dihindari dengan melakukan tindakan 
pencegahan sebagaimana disebutkan di bawah ini:
• Pertahankan genggaman yang kuat, dengan 

jempol dan jari melingkari gagang produk, 
dengan kedua tangan pada produk, dan 
posisikan tubuh dan lengan Anda yang 
memungkinkan Anda menahan gaya sentakan. 
Daya sentakan dapat dikendalikan oleh operator, 
jika tindakan pencegahan yang sesuai dilakukan. 
Jangan melepaskan produk.

• Jangan menjangkau terlalu tinggi, dan jangan 
memotong di atas ketinggian bahu. Cara ini 
membantu mencegah kontak pucuk (tip contact) 
yang tidak diinginkan dan memungkinkan kendali 
yang lebih baik atas produk dalam situasi yang 
tidak terduga.

• Hanya gunakan bar dan rantai pengganti 
sebagaimana ditentukan oleh produsen. 
Penggantian bar pemandu dan rantai yang salah 
dapat menyebabkan kerusakan rantai dan/atau 
sentakan.

• Ikuti petunjuk pengasahan dan pemeliharaan 
rantai gergaji dari produsen. Mengurangi 
tinggi pengukur kedalaman dapat menyebabkan 
meningkatnya sentakan.

PETUNJUK KESELAMATAN DAN KERJA 
TAMBAHAN

Dianjurkan untuk memotong kayu gelondongan 
pada kuda-kuda atau dudukan saat mengoperasikan 
produk untuk pertama kalinya.
Pastikan semua pelindung, gagang, dan bumper 
bergerigi terpasang dengan benar dan dalam kondisi 
baik.
Orang yang menggunakan produk harus dalam 
kondisi kesehatan yang optimal. Produk ini berat, 
sehingga operator harus sehat secara fi sik.
Operator harus waspada, memiliki penglihatan, 
mobilitas, keseimbangan, dan ketangkasan manual 
yang baik. Jika ada keraguan, jangan mengoperasikan 
produk.
Jangan mulai menggunakan produk hingga Anda 
memiliki area kerja yang bersih, pijakan yang aman, 
dan rencana jalur mundur menjauh dari pohon yang 
tumbang. Waspadai semburan kabut pelumas dan 
serbuk gergaji. Gunakan masker atau respirator, jika 
diperlukan.
Jangan memotong tanaman merambat dan/atau 
tumbuhan kecil (diameter kurang dari 75 mm).
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Selalu pegang produk dengan kedua tangan selama 
pengoperasian. Gunakan cengkraman yang kuat, 
dengan jempol dan jari-jari melingkari gagang produk. 
Tangan kanan harus berada pada gagang belakang 
dan tangan kiri pada gagang depan.
Sebelum menyalakan produk, pastikan produk tidak 
menyentuh benda apa pun.
Jangan memodifi kasi produk dengan cara apa pun 
atau menggunakannya untuk memberi daya pada alat 
tambahan atau produk yang tidak direkomendasikan 
oleh produsen untuk produk Anda.
Harus ada kotak P3K yang berisi balutan luka besar 
dan sarana untuk menarik perhatian (misalnya, peluit) 
di dekat operator. Kotak P3K yang lebih besar dan 
lebih lengkap harus berada cukup dekat.
Rantai yang tidak dikencangkan dengan baik 
dapat melompat keluar bar pemandu dan dapat 
menyebabkan cedera serius atau kematian. Panjang 
rantai dipengaruhi suhu. Periksa ketegangannya 
berkali-kali.
Anda harus terbiasa dengan produk baru Anda 
dengan membuat potongan-potongan sederhana 
pada kayu yang ditunjang dengan aman. Lakukan 
latihan ini setiap kali Anda tidak mengoperasikan 
gergaji untuk beberapa waktu. Untuk mengurangi 
risiko cedera yang terkait dengan pengaktifan bagian 
gergaji bergerak, selalu hentikan mesin, pasang rem 
rantai, keluarkan baterai, dan pastikan semua bagian 
yang bergerak telah berhenti sebelum:
• membersihkan atau mengeluarkan sumbatan
• meninggalkan produk tanpa pengawasan
• memasang atau melepaskan alat tambahan
• memeriksa, melakukan perawatan, atau melakukan 

sesuatu pada produk
Ukuran area kerja tergantung pada pekerjaan yang 
dilakukan serta ukuran pohon atau benda kerja yang 
terlibat. Misalnya, penebangan pohon membutuhkan 
area kerja yang lebih besar daripada membuat 
potongan lain (yaitu pembagian batang, dll.). Operator 
perlu mengawasi dan mengendalikan segala sesuatu 
yang terjadi di area kerja.
Jangan memotong dengan posisi tubuh Anda sejajar 
dengan bar pemandu dan rantai. Jika Anda mengalami 
sentakan, langkah ini akan membantu mencegah 
rantai menyentuh kepala atau tubuh Anda.
Jangan gunakan gerakan mengayun ke depan 
dan ke belakang, biarkan rantainya yang bekerja. 
Jagalah agar rantai tetap tajam, dan jangan mencoba 
mendorong rantai melalui potongan.
Jangan memberi tekanan pada gergaji di ujung 
potongan. Bersiap-siaplah untuk menahan berat 
gergaji saat gergaji terbebas dari kayu. Gagal 
melakukan demikian akan menyebabkan cedera.
Jangan hentikan gergaji di tengah operasi 
pemotongan.
Biarkan gergaji berjalan sampai ia terlepas dari 
potongan. Jangan menahan tombol on/off  pada posisi 
"on" saat menggunakan produk genggam.
Lepaskan paket baterai sebelum memulai pekerjaan 
apa pun pada produk.

PERINGATAN! Untuk mengurangi risiko kebakaran, 
cedera pribadi, dan kerusakan produk akibat hubungan 
arus pendek, jangan pernah merendam alat, baterai 
atau charger Anda dalam cairan atau membiarkan 
cairan mengalir di dalamnya. Cairan korosif atau 
konduktif, seperti air laut, bahan kimia industri tertentu, 
dan produk pemutih atau yang mengandung pemutih, 
dan sebagainya, dapat menyebabkan hubungan arus 
pendek.
Hanya gunakan pengisi daya System M18 untuk 
mengisi daya paket baterai System M18. Jangan 
menggunakan unit baterai dari sistem lain.
Jangan sekali-kali membuka unit baterai dan pengisi 
daya serta hanya simpan di tempat kering. Jaga 
kemasan baterai tetap kering sepanjang waktu.
Tarik dan dorong
Gaya reaksi selalu berlawanan dengan arah gerak 
rantai. Dengan demikian, operator harus siap untuk 
mengendalikan kecenderungan produk untuk menarik 
diri (gerakan maju) ketika memotong di tepi bawah bar 
dan menekan ke belakang (ke arah operator) ketika 
memotong sepanjang tepi atas.
Gergaji tersangkut dalam potongan
Hentikan produk, dan lepaskan baterai. Jangan 
mencoba untuk memaksa rantai dan bar keluar dari 
potongan karena akan memutuskan rantai, rantai 
dapat berayun balik dan menyerang operator. Situasi 
ini biasanya terjadi karena kayu tidak ditunjang 
dengan benar yang memaksa potongan menutup di 
bawah tekanan, sehingga menjepit mata gergaji. Jika 
menyesuaikan penunjang tidak melepaskan bar dan 
rantai, gunakan irisan kayu atau tuas untuk membuka 
potongan dan melepaskan gergaji. Jangan pernah 
mencoba menyalakan produk ketika bar pemandu 
berada dalam potongan atau garitan.
Skating/Bouncing
Ketika produk gagal mendorong masuk selama 
pemotongan, bar pemandu dapat meloncat atau 
tergelincir di sepanjang permukaan log atau dahan 
secara berbahaya, dan dapat menyebabkan 
hilangnya kendali atas produk. Untuk mencegah 
atau mengurangi meluncurnya atau memantulnya 
produk, selalu gunakan produk dengan kedua tangan 
untuk memastikan gergaji rantai membentuk ceruk 
pemotongan.
Jangan memotong dahan kecil, lentur atau semak 
dengan produk Anda. Ukuran dan kelenturan material 
tersebut dapat dengan mudah menyebabkan gergaji 
melambung ke arah Anda atau membelitnya dengan 
kekuatan yang cukup untuk menyebabkan sentakan. 
Produk terbaik untuk jenis pekerjaan itu adalah gergaji 
tangan, gunting pemangkas, kapak, atau produk 
manual lainnya.
Alat pelindung diri
Selalu gunakan helm selama mengoperasikan 
produk ini. Helm yang dilengkapi dengan pelindung 
wajah, dapat membantu mengurangi risiko cedera 
pada wajah dan kepala jika terjadi sentakan. Pakai 
pelindung telinga. Berada di lingkungan yang bising 
dapat menyebabkan gangguan pendengaran.
Alat pelindung diri yang berkualitas baik, seperti yang 
digunakan oleh para profesional, akan membantu 
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mengurangi risiko cedera pada operator. Item-item 
berikut harus digunakan saat mengoperasikan produk:

• Helm keselamatan harus sesuai EN 397 dan 
bertanda CE

• Pelindung telinga harus sesuai dengan EN 352-1 
dan bertanda CE

• Pelindung mata dan telinga harus bertanda CE dan 
sesuai dengan EN 166 (untuk pelindung mata) atau 
EN 1731 (untuk pelindung wajah)

• Sarung tangan harus sesuai dengan EN 381-7 dan 
bertanda CE

• Pelindung kaki (chap) harus sesuai dengan EN 
381-5, bertanda CE dan memberikan perlindungan 
menyeluruh

• Sepatu keselamatan gergaji rantai harus sesuai 
dengan EN ISO 20345:2004 dan bertanda 
perisai yang menggambarkan gergaji rantai untuk 
menunjukkan kesesuaian dengan EN 381-3. 
(Kadang-kadang pengguna dapat menggunakan 
sepatu pengaman bertempurung baja dengan 
selubung pelindung yang sesuai dengan EN 
381-9 jika tanahnya rata, meski ada sedikit risiko 
tersandung atau tertimpa semak belukar.)

• Jaket gergaji rantai untuk pelindung tubuh bagian 
atas harus sesuai dengan EN 381-11 dan bertanda 
CE

PERANGKAT KEAMANAN
 PERINGATAN! Konsekuensi dari perawatan 

yang tidak baik, pemindahan, atau modifi kasi fi tur 
keselamatan seperti rem rantai, sakelar pengapian, 
pelindung tangan (depan dan belakang), bamper 
bergerigi, penangkap rantai, bar pemandu, rantai 
gergaji sentakan-rendah dapat menyebabkan fi tur 
keselamatan tidak berfungsi dengan semestinya, 
sehingga meningkatkan potensi cedera serius.
Rantai gergaji sentakan-rendah
Rantai gergaji sentakan-rendah membantu 
mengurangi kemungkinan terjadinya sentakan. 
Penggaruk (pengukur kedalaman) di depan setiap 
pemotong dapat meminimalkan gaya reaksi sentakan 
dengan cara menahan pemotong masuk terlalu dalam. 
Hanya gunakan bar pemandu pengganti dan kombinasi 

rantai yang direkomendasikan oleh produsen. Saat 
gergaji gergaji diasah, gergaji kehilangan sebagian 
sifat sentakan rendahnya sehingga diperlukan kehati-
hatian ekstra. Demi keselamatan Anda, ganti gergaji 
saat kinerja pemotongan menurun.
Bamper bergerigi
Gerigi bamper integral dapat digunakan sebagai poros 
saat membuat potongan. Cara ini membantu menjaga 
badan produk tetap stabil saat memotong. Saat 
memotong, dorong produk ke depan sampai geriginya 
masuk ke tepi kayu, kemudian dengan menggerakkan 
gagang belakang ke atas atau ke bawah dalam arah 
garis potong, cara ini bisa membantu meringankan 
ketegangan fi sik pemotongan.
Bar pemandu
Umumnya, bar pemandu dengan ujung jari-jari kecil 
memiliki potensi sentakan yang lebih rendah. Anda 
harus menggunakan bar pemandu dan rantai yang 
sesuai, yang panjangnya tepat untuk pekerjaan itu. 
Bar yang lebih panjang meningkatkan risiko hilangnya 
kendali saat menggergaji. Periksa ketegangan rantai 
secara teratur. Ketika memotong cabang yang lebih 
kecil (kurang dari panjang bar pemandu), rantai lebih 
mungkin terlempar jika ketegangannya tidak pas.
Rem rantai
Rem rantai dirancang untuk menghentikan putaran 
rantai dengan cepat. Ketika tuas rem rantai/pelindung 
tangan didorong ke arah bar, rantai akan segera 
berhenti. Rem rantai tidak mencegah sentakan. 
Rem hanya menurunkan risiko cedera jika bar rantai 
menyentuh badan operator saat terjadi sentakan. 
Rem rantai harus diuji sebelum digunakan untuk 
pengoperasian yang benar baik dalam posisi 
dijalankan dan direm.
Penangkap rantai
Penangkap rantai mencegah rantai gergaji agar tidak 
terlempar kembali ke arah operator jika rantai tersebut 
lepas atau patah.

INSTRUKSI MENGENAI TEKNIK YANG 
TEPAT UNTUK PEMOTONGAN DAHAN, DAN 
PEMOTONGAN MELINTANG

Pahami daya di dalam kayu
Ketika Anda memahami tekanan dan tegangan terarah 
di dalam kayu, Anda dapat mengurangi "jepitan" 
atau setidaknya dapat memperkirakannya selama 
pemotongan. Ketegangan dalam kayu berarti seratnya 
sedang dipisahkan, dan jika Anda memotong di daerah 
ini, "goresan" atau potongan akan cenderung terbuka 
saat gergaji melaluinya. Jika batang kayu tersebut 
diganjal dengan kuda-kuda dan ujungnya tergantung 
tidak diganjal, tegangan terbentuk pada permukaan 
bagian atas yang ditimbulkan berat batang kayu 
yang bergantung dan merentangkan serat tersebut. 
Demikian juga, bagian bawah batang akan berada 
dalam tekanan dan seratnya disatukan. Jika potongan 
dibuat di area ini, goresan akan cenderung menutup 
selama pemotongan. Dan menjepit mata gergaji.
Menumbangkan pohon
Ketika operasi perobohan dan penebangan dilakukan 
oleh dua orang atau lebih pada saat yang sama, 
operasi perobohan harus dipisahkan dari operasi 
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penebangan dengan jarak setidaknya dua kali tinggi 
pohon yang ditumbangkan.
Pohon tidak boleh ditumbangkan dengan cara yang 
akan membahayakan siapa pun, menghantam jalur 
utilitas, atau menyebabkan kerusakan properti.
Jika pohon menyentuh saluran utilitas, perusahaan 
utilitas tersebut harus segera diberitahu.
Jalur pelarian harus direncanakan dan dibersihkan 
seperlunya sebelum penebangan dimulai. Jalur 
pelarian harus memanjang ke belakang dan secara 
diagonal ke belakang arah rebah yang diduga.
Sebelum perobohan dimulai, pertimbangkan 
kemiringan alami pohon, lokasi cabang yang lebih 
besar, dan arah angin untuk menilai ke arah mana 
pohon akan rebah.
Buang kotoran, batu, kulit kayu yang terlepas, paku, 
kawat jepret, dan kawat dari pohon tersebut.
Jangan mencoba menebang pohon yang lapuk atau 
dirusak angin, api, kilat, dll. Pohon seperti ini sangat 
berbahaya dan harus dibereskan hanya oleh ahli 
pohon profesional.
1. Membuat takik rebah (undercut) Buatlah takik 1/3 

diameter pohon, tegak lurus dengan arah rebah. 
Buat takik horizontal yang lebih rendah terlebih 
dahulu. Ini akan membantu untuk menghindari 
penjepitan rantai gergaji atau bar pemandu saat 
takik kedua dibuat.

2. Takik balas (back cut)-Perobohan Buat takik balas 
perobohan setidaknya 50mm/2 inci lebih tinggi dari 
potongan takik horizontal. Jaga agar takik balas 
tersebut sejajar dengan potongan takik horizontal. 
Buat takik balas sedemikian sehingga ada cukup 
kayu yang tersisa untuk berperan sebagai engsel. 
Kayu engsel menjaga pohon tidak melilit dan jatuh 
ke arah yang salah. Jangan memotong melalui 
engsel tersebut. 
Ketika penebangan mendekati engsel, pohon itu 
akan mulai roboh. Jika ada kemungkinan pohon 
itu tidak roboh ke arah yang diinginkan atau 
mungkin bergoyang maju dan menjepit rantai 
gergaji, hentikan pemotongan sebelum takik 
balas penebangan selesai dan gunakan irisan 
kayu, plastik, atau aluminium untuk membuka 
potongannya. dan robohkan pohon di sepanjang 
arah rebah yang diinginkan.
Ketika pohon mulai roboh, keluarkan gergaji 
rantai dari potongan, matikan mesin, letakkan 
gergaji rantai, dan gunakan jalur mundur yang 
direncanakan. Waspadai dahan atas yang jatuh 
dan perhatikan pijakan Anda.

Membuang akar penopang
Akar penopang adalah akar besar yang memanjang 
dari batang pohon di atas tanah. Lepaskan akar 
penopang besar sebelum penebangan. Buat 
potongan horizontal ke dalam akar penopang terlebih 
dahulu, diikuti dengan potongan vertikal. Jauhkan 
bagian akar yang sudah terlepas dari area kerja. Ikuti 
prosedur penebangan pohon yang benar setelah 
Anda melepaskan akar penopang besar.
Pemotongan dahan (limbing)
Limbing adalah membuang dahan-dahan dari pohon 
yang roboh. Saat memotong dahan, letakkan dahan 

bagian bawah yang lebih besar sebagai penopang 
batang kayu di atas tanah. Buang dahan kecil dengan 
satu pemotongan. Dahan yang berada di bawah 
tegangan harus dipotong dari bawah ke atas untuk 
menghindari terjepitnya produk.
Pembagian batang (bucking)
Bucking adalah pemotongan batang kayu menjadi 
beberapa bagian panjang. Penting untuk memastikan 
pijakan Anda kokoh dan berat badan Anda terdistribusi 
secara merata pada kedua kaki. Jika memungkinkan, 
batang kayu harus dinaikkan dan ditunjang dengan 
menggunakan dahan, batang, atau ganjal kayu.
Ikuti petunjuk sederhana berikut ini untuk memudahkan 
pemotongan.
• Ketika batang kayu diganjal di sepanjang batangnya, 

potong kayu tersebut dari atas (overbuck).
• Ketika batang kayu diganjal pada satu ujung, potong 

1/3 diameter dari bagian bawah (underbuck). 
Kemudian buat potongan jadi dengan membuat 
overbuck untuk mengetemukan potongan pertama.

• Ketika batang kayu diganjal pada kedua ujung, 
potong 1/3 diameter dari bagian atas (overbuck). 
Kemudian buat potongan jadi dengan membuat 
underbuck 2/3 bagian bawah untuk mengetemukan 
potongan pertama.

Ketika melakukan pembagian batang (bucking) pada 
lereng, selalu berdiri di sisi naik (uphill) dari batang 
kayu tersebut.
Untuk mempertahankan kendali saat "memotong," 
lepaskan tekanan pemotongan di dekat ujung potongan 
tanpa melonggarkan cengkraman Anda pada gagang 
gergaji. Jangan biarkan rantai menyentuh tanah. 
Setelah menyelesaikan pemotongan, tunggulah rantai 
gergaji berhenti sebelum Anda memindahkan gergaji. 
Selalu hentikan mesin sebelum berpindah dari satu 
pohon ke pohon berikutnya.
Pemotongan batang yang melengkung (spring 
poles)
Springpole adalah batang kayu, dahan, batang yang 
berakar, atau pancang yang ditekuk oleh kayu lain 
sehingga muncul kembali jika kayu yang menahannya 
dipotong atau dibuang.
Pada pohon yang tumbang, tunggul yang berakar 
berpotensi besar untuk kembali ke posisi tegak selama 
pemotongan bucking untuk memisahkan batang kayu 
dari tunggul pohon. Berhati-hatilah akan springpoles-
mereka berbahaya.
PERINGATAN! Batang yang melengkung 
berbahaya dan dapat menghantam operator, 
menyebabkan operator kehilangan kendali atas 
produk. Kondisi ini dapat menyebabkan cedera 
parah atau fatal pada operator. Springpoles harus 
ditangani oleh pengguna yang terlatih.

PETUNJUK KESELAMATAN TAMBAHAN
Beberapa wilayah memiliki peraturan yang membatasi 
penggunaan produk ini. Tanyakan kepada otoritas 
lokal Anda untuk saran lebih lanjut.
Jangan pernah membiarkan anak-anak atau 
orang-orang tidak paham dengan instruksi untuk 
menggunakan produk. Peraturan setempat mungkin 
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membatasi usia operator.
Sebelum setiap penggunaan, pastikan semua 
kontrol dan perangkat keamanan berfungsi dengan 
baik. Jangan gunakan produk jika sakelar "off " tidak 
menghentikan mesin.
Jangan gunakan pakaian longgar, celana pendek, 
atau perhiasan apa pun.
Ikatlah rambut yang panjang sehingga rambut berada 
di atas bahu agar tidak tersangkut di dalam bagian alat 
yang bergerak.
Waspadalah akan benda yang terlempar, beterbangan 
atau berjatuhan. Semua pengamat, anak-anak, dan 
hewan harus menjauh setidaknya 15m dari area kerja.
Jangan gunakan produk dalam kondisi pencahayaan 
yang kurang baik. Operator membutuhkan gambaran 
yang jelas akan area kerja guna mengidentifi kasi 
potensi bahaya.
Penggunaan perlindungan pendengaran mengurangi 
kemampuan untuk mendengar suara peringatan 
(teriakan atau alarm). Operator harus memberikan 
perhatian ekstra atas apa yang terjadi di area kerja.
Mengoperasikan produk serupa di dekatnya 
meningkatkan risiko cedera pendengaran dan potensi 
orang lain untuk memasuki area kerja Anda.
Jaga pijakan dan keseimbangan tetap kokoh. Jangan 
melampaui batas.
Menjangkau dapat menyebabkan hilangnya 
keseimbangan dan dapat meningkatkan risiko 
sentakan.
Jauhkan semua anggota tubuh Anda dari bagian alat 
yang bergerak.
Periksa produk sebelum digunakan. Periksa 
pengoperasian yang semestinya dari semua kendali, 
termasuk rem rantai. Periksa akan adanya pengunci 
yang longgar. Pastikan semua pelindung dan tuas 
terpasang dengan baik dan aman. Ganti semua 
bagian yang rusak sebelum digunakan.
Jangan memodifi kasi produk dengan cara apa pun 
atau menggunakan komponen dan aksesori yang 
tidak direkomendasikan oleh produsen.
PERINGATAN! Jika produk mati, rusak berat, 
atau mulai bergetar secara tidak normal, segera 
matikan produk dan periksa kerusakan atau 
identifi kasi penyebab getaran. Setiap kerusakan 
harus diperbaiki atau diganti dengan benar oleh 
pangkalan servis MILWAUKEE.
Jangan membuang unit baterai bekas dalam sampah 
rumah tangga atau membakarnya. Distributor 
Milwaukee menerima kembali baterai bekas untuk 
menjaga lingkungan. Jangan menyimpan paket 
baterai bersama benda logam (risiko arus pendek).
Hanya gunakan pengisi daya System M18 untuk 
mengisi daya paket baterai System M18. Jangan 
menggunakan unit baterai dari sistem lain. Asam 
baterai dapat merembes dari baterai yang rusak akibat 
beban atau suhu yang ekstrem. Jika asam baterai 
mengenai Anda, segera cuci dengan sabun dan air 
Jika mengenai mata, bilas sebanyak-banyaknya 
selama setidaknya 10 menit dan segera dapatkan 
penanganan medis.

PERINGATAN KESELAMATAN BATERAI 
TAMBAHAN

 PERINGATAN! Untuk mengurangi risiko 
kebakaran, cedera pribadi, dan kerusakan produk 
akibat hubungan arus pendek, jangan pernah 
merendam alat, baterai atau charger Anda dalam 
cairan atau membiarkan cairan mengalir di dalamnya. 
Cairan korosif atau konduktif, seperti air laut, bahan 
kimia industri tertentu, dan produk pemutih atau 
yang mengandung pemutih, dan sebagainya, dapat 
menyebabkan hubungan arus pendek.

RISIKO RESIDU
Bahkan ketika produk digunakan seperti yang 
ditentukan, masih tidak mungkin untuk sepenuhnya 
menghilangkan faktor risiko residual tertentu. Bahaya 
berikut mungkin timbul dalam penggunaan dan 
operator harus memberikan perhatian khusus untuk 
menghindari hal-hal berikut:
• cedera yang disebabkan oleh vibrasi Selalu 

gunakan produk yang tepat untuk pekerjaan. 
Gunakan gagang yang ditentukan. Batasi waktu 
kerja dan paparan.

• Kerusakan pendengaran karena paparan 
kebisingan Gunakan pelindung telinga dan batasi 
paparan.

• Cedera yang disebabkan oleh kontak dengan gigi 
gergaji rantai yang terbuka

• Cedera yang disebabkan oleh potongan benda 
kerja yang terlempar (serpihan kayu, kepingan 
kayu)

• Cedera yang disebabkan oleh debu dan partikel
• Cedera pada kulit yang disebabkan oleh kontak 

dengan pelumas
• Bagian yang terlontar dari rantai gergaji (bahaya 

pemotongan/injeksi)
• Gerakan yang tidak terduga, tiba-tiba, atau 

sentakan bar pemandu (bahaya pemotongan)

PENGURANGAN RISIKO
Telah dilaporkan bahwa getaran dari alat genggam 
dapat menyebabkan kondisi yang disebut Sindrom 
Raynaud pada orang-orang tertentu. Gejalanya 
bisa meliputi kesemutan, mati rasa dan jari yang 
memucat, yang biasanya terlihat saat terpapar dingin. 
Faktor keturunan, paparan dingin dan kelembaban, 
makanan, kebiasaan merokok dan cara bekerja 
diperkirakan berkontribusi pada memburuknya gejala 
ini. Ada beberapa tindakan yang bisa dilakukan oleh 
operator untuk mengurangi efek getaran:
• Jaga agar tubuh Anda tetap hangat dalam cuaca 

dingin. Saat mengoperasikan alat ini, gunakan 
sarung tangan untuk menjaga tangan dan 
pergelangan tangan tetap hangat.

• Setelah mengoperasikan alat selama satu periode 
waktu, gerakkan badan untuk memperlancar 
sirkulasi darah.

• Sering-seringlah beristirahat bekerja. Batasi jumlah 
paparan per hari.

• Sarung tangan pelindung yang tersedia pada toko 
pengecer rantai gergaji profesional dirancang 
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khusus untuk penggunaan gergaji ini akan 
memberikan perlindungan, genggaman yang baik 
serta mengurangi efek getaran gagang gergaji. 
Sarung tangan ini harus sesuai dengan EN 381-7 
dan bertanda CE.

Jika Anda mengalami gejala kondisi ini, segera 
hentikan penggunaan dan kunjungi dokter Anda.

 PERINGATAN! Cedera dapat disebabkan, 
atau diperburuk oleh penggunaan produk yang 
berkepanjangan. Saat menggunakan produk untuk 
waktu yang lama, pastikan Anda beristirahat secara 
teratur.

KONDISI PENGGUNAAN KHUSUS
Produk ini hanya dimaksudkan untuk penggunaan di 
luar ruangan.
Untuk alasan keamanan, gergaji rantai harus 
dikendalikan dengan menggunakan kedua tangan 
sepanjang waktu.
Produk ini dirancang untuk memotong dahan, batang, 
kayu gelondongan, dan balok dengan diameter yang 
ditentukan oleh panjang pemotongan bar pemandu. 
Produk hanya dirancang untuk memotong kayu. 
Hanya untuk digunakan oleh orang dewasa yang telah 
menerima pelatihan yang memadai tentang bahaya 
dan tindakan pencegahan/tindakan yang harus 
dilakukan saat menggunakan produk ini.
Jangan menggunakan produk untuk tujuan apa pun 
yang tidak tercantum dalam kondisi penggunaan 
yang ditentukan. Tidak untuk digunakan oleh layanan 
penanganan pohon profesional. Produk tidak boleh 
digunakan oleh anak-anak atau oleh orang-orang 
yang tidak memakai perlengkapan dan pakaian 
pelindung diri yang memadai.
PERINGATAN! Saat menggunakan produk, aturan 
keamanan harus diikuti. Untuk keselamatan Anda 
dan orang-orang yang ada di sekitar Anda, Anda 
harus membaca dan memahami petunjuk ini 
sepenuhnya sebelum mengoperasikan produk. 
Anda harus mengikuti pelatihan keselamatan yang 
dikelola secara profesional dalam penggunaan, 
tindakan pencegahan, pertolongan pertama, dan 
perawatan gergaji rantai. Simpan instruksi ini 
dengan baik untuk digunakan di kemudian hari.
PERINGATAN! Gergaji rantai adalah produk 
yang berpotensi berbahaya. Kecelakaan yang 
melibatkan penggunaan gergaji rantai sering 
mengakibatkan hilangnya anggota tubuh atau 
kematian. Bukan hanya gergaji rantai yang 
merupakan bahaya. Ranting yang berjatuhan, 
pohon yang tumbang, dan batang kayu yang 
menggelinding dapat membunuh. Kayu yang sakit 
atau membusuk menimbulkan bahaya ekstra. Anda 
harus menilai kemampuan Anda menyelesaikan 
tugas dengan aman. Jika ada keraguan, serahkan 
kepada ahli penanganan pohon profesional.
Jangan gunakan produk ini selain penggunaan normal 
yang telah dinyatakan.

PERAKITAN
Perakitan rantai gergaji dan bar pemandu

 PERINGATAN! Jika ada bagian yang rusak atau 

hilang, jangan mengoperasikan produk sampai 
bagian tersebut diganti. Gagal memperhatikan 
peringatan ini dapat mengakibatkan cedera 
pribadi yang serius.
Pastikan baterai dilepaskan. Pakai sarung tangan!
1. Lepaskan mur pemasangan bar menggunakan 

kunci kombinasi yang disediakan.
2. Lepaskan penutup rantai.
3. Letakkan rantai dalam arah yang benar pada bar 

dan pastikan mata rantai penggerak selaras dalam 
garitan bar.

4. Pasang bar ke gergaji dan lingkarkan rantai di 
sekitar penggerak gerigi.

5. Pasang kembali tutup rantai dan mur pemasangan 
bar.

6. Kencangkan mur pemasangan batang dengan 
jari. Bar harus bebas bergerak untuk penyesuaian 
tegangan rantai.

7. Sesuaikan tegangan rantai. Lihat bagian 
"Menyesuaikan tegangan rantai".

8. Pegang ujung bar pemandu dan kencangkan mur 
pemasangan bar dengan aman.
 PERINGATAN! Gergaji rantai ini tajam. Selalu 

kenakan sarung tangan pelindung saat melakukan 
perawatan pada rantai.
Menyesuaikan tegangan rantai.
Lepaskan baterai sebelum Anda melakukan pekerjaan 
apa pun pada gergaji rantai.
Untuk meningkatkan ketegangan berantai, putar 
sekrup penegang rantai searah jarum jam dan 
sering-seringlah periksa ketegangan rantai. Untuk 
mengurangi ketegangan berantai, putar sekrup 
penegang rantai berlawanan arah jarum jam dan 
sering-seringlah periksa ketegangan rantai.
Ketegangan rantai berukuran tepat ketika celah antara 
pemotong dalam rantai dan bar adalah sekitar 6,8 
mm. Tarik rantai di tengah sisi bawah bar ke bawah 
(menjauh dari bar) dan ukur jarak antara bar dan 
pemotong rantai. Kencangkan mur pemasangan bar 
dengan memutarnya berlawanan arah jarum jam.
Catatan: Jangan memberikan tekanan berlebih pada 
rantai. Tekanan berlebih menyebabkan keausan 
dan akan mengurangi masa pakai rantai serta dapat 
merusak bar. Rantai baru dapat meregang dan 
mengendur selama penggunaan awal. Keluarkan 
baterai dan sering-seringlah memeriksa tegangan 
rantai selama dua jam pertama penggunaan. 
Suhu rantai meningkat selama operasi normal, 
menyebabkan rantai meregang.
Periksa ketegangan rantai secara teratur dan 
sesuaikan sesuai kebutuhan. Rantai yang tegang 
saat hangat mungkin berubah terlalu kencang setelah 
dingin. Pastikan tegangan rantai diatur dengan tepat 
seperti yang ditentukan dalam instruksi ini.

PENGOPERASIAN
Menambah oli pelumas rantai
PERINGATAN! Jangan pernah bekerja tanpa oli 
rantai. Jika rantai gergaji digunakan tanpa oli, 
bar pemandu dan rantai gergaji dapat rusak. 
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Sangat penting untuk sering memeriksa level oli 
pada alat pengukur kadar oli dan sebelum mulai 
menggunakan produk.
Jaga tempat penyimpan berisi lebih dari 1/4 penuh 
untuk memastikan oli yang cukup tersedia untuk 
pekerjaan tersebut.
Catatan: Disarankan untuk menggunakan oli rantai 
nabati saat memangkas pohon. Oli mineral dapat 
membahayakan pohon. Jangan pernah menggunakan 
oli otomotif, oli bekas atau oli yang sangat kental. Oli-oli 
ini bisa merusak gergaji rantai. Bersihkan permukaan 
di sekeliling tutup oli untuk mencegah kontaminasi.
1. Longgarkan dan lepaskan tutup dari tangki oli.
2. Tuangkan oli ke dalam tangki dan monitor 

pengukur ketinggian oli.
3. Pasang kembali tutup oli dan kencangkan. 

Bersihkan semua tumpahan.
Memegang produk
Selalu pegang produk dengan tangan kanan pada 
gagang belakang dan tangan kiri pada gagang depan. 
Cengkeram kedua gagang dengan jempol dan jari 
melingkari gagang tersebut.
Menyalakan produk
Sebelum menyalakan gergaji rantai, Anda harus 
memasang baterai dalam gergaji dan memastikan 
rem rantai dalam posisi 'run' dengan menarik tuas rem 
rantai/pelindung tangan ke arah gagang depan.
Memeriksa dan mengoperasikan rem rantai
Gunakan rem rantai dengan memutar tangan kiri Anda 
di sekitar gagang depan. Biarkan punggung tangan 
Anda mendorong tuas rem/pelindung tangan ke arah 
bar sementara rantai berputar dengan cepat. Pastikan 
untuk menahan kedua tangan pada gagang gergaji 
setiap saat.
Reset rem rantai kembali ke posisi run dengan 
memegang bagian atas tuas rem/pelindung tangan 
dan menarik ke arah gagang depan sampai Anda 
mendengar bunyi klik.
PERINGATAN! Jika rem rantai tidak segera 
menghentikan rantai, atau jika rem rantai tidak tetap 
dalam posisi run tanpa bantuan, bawalah gergaji rantai 
ini ke pusat layanan MILWAUKEE untuk diperbaiki 
sebelum digunakan.

PENGANGKUTAN DAN PENYIMPANAN
Selalu olesi rantai dengan sedikit oli saat menyimpan 
untuk mencegah karat. Selalu kosongkan tangki oli 
saat menyimpan untuk mencegah kebocoran.
Matikan produk, lepaskan baterai dan biarkan 
alat menjadi dingin sebelum menyimpan atau 
mengangkutnya.
Bersihkan semua material asing dari produk. 
Simpanlah di dalam tempat yang sejuk dan 
berventilasi baik yang tidak dapat dijangkau oleh 
anak-anak. Jauhkan dari bahan-bahan korosif seperti 
bahan kimia untuk berkebun dan garam peluruh es. 
Jangan simpan di luar ruangan.
Pasang penutup bar pemandu sebelum menyimpan 
produk atau selama pengangkutan.
Untuk pengangkutan dengan kendaraan, amankan 

produk dari pergerakan atau kejatuhan agar tidak 
menyebabkan cedera terhadap seseorang atau 
produk itu sendiri.

PEMELIHARAAN
PERINGATAN! Gunakan hanya aksesori 
MILWAUKEE dan suku cadang MILWAUKEE. 
Gagal melakukan demikian dapat menyebabkan 
cedera, menambah kinerja yang buruk, dan dapat 
membatalkan garansi Anda.
Jika komponen yang belum dijelaskan perlu diganti, 
silakan hubungi agen servis MILWAUKEE. (lihat daftar 
alamat pusat garansi/layanan kami).
PERINGATAN! Perbaikan membutuhkan kehati-
hatian ekstra dan pengetahuan, dan harus dilakukan 
hanya oleh seorang teknisi yang memenuhi 
syarat. Untuk servis, kami sarankan agar Anda 
mengembalikan produk ke pusat layan resmi terdekat. 
Ketika memperbaiki, gunakan hanya suku cadang asli. 
PERINGATAN! Lepaskan baterai sebelum melakukan 
penyesuaian, perawatan atau membersihkan. Gagal 
melakukan demikian akan menyebabkan cedera 
pribadi yang serius. Anda hanya dapat melakukan 
penyesuaian atau perbaikan seperti dijelaskan dalam 
manual ini. Untuk perbaikan lain, hubungi agen 
layanan resmi.
Konsekuensi pemeliharaan yang tidak tepat dapat 
menyebabkan rem rantai dan fi tur keselamatan lainnya 
tidak berfungsi dengan baik, sehingga meningkatkan 
potensi cedera serius.
Jagalah agar gergaji Anda dirawat secara profesional 
dan aman. Mempertajam rantai dengan aman adalah 
tugas yang membutuhkan keterampilan. Oleh karena 
itu, produsen menyarankan dengan sangat agar rantai 
yang aus atau tumpul diganti dengan yang baru, 
tersedia di pusat layanan MILWUAKEE Anda. Nomor 
komponen tersedia dalam tabel spesifi kasi produk 
pada manual ini.
Ikuti instruksi pelumasan, dan pengaturan serta 
pemeriksaan tegangan rantai.
Setelah penggunaan, bersihkan produk dengan kain 
yang halus dan kering.
Bersihkan semua kepingan, kotoran, dan serpihan 
dalam ruang baterai.
Sering-seringlah memeriksa keamanan semua mur, 
baut, dan sekrup untuk memastikan produk dalam 
kondisi kerja yang aman. Setiap bagian yang rusak 
harus diperbaiki sebagaimana mestinya atau diganti 
oleh pusat layanan resmi MILWAUKEE.
Mengganti bar pemandu dan rantai gergaji
Gunakan sarung tangan pelindung.
1. Lepaskan mur pemasangan bar menggunakan 

kunci kombinasi yang disediakan.
2. Lepaskan penutup rantai.
3. Letakkan rantai dalam arah yang benar pada bar 

dan pastikan mata rantai penggerak selaras dalam 
garitan bar.

4. Pasang bar ke gergaji dan lingkarkan rantai di 
sekitar penggerak gerigi.

5. Pasang kembali tutup rantai dan mur pemasangan 
bar.
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6. Kencangkan mur pemasangan batang dengan 
jari. Bar harus bebas bergerak untuk penyesuaian 
tegangan rantai.

7. Sesuaikan tegangan rantai. Lihat bagian 
"Menyesuaikan tegangan rantai".

8. Pegang ujung bar pemandu dan kencangkan mur 
pemasangan bar dengan aman.

PERINGATAN! Rantai yang tumpul atau diasah 
dengan tidak sepatutnya dapat menyebabkan 
kecepatan mesin berlebih selama pemotongan 
sehingga dapat menyebabkan kerusakan mesin 
yang parah.
PERINGATAN! Penajaman rantai yang tidak tepat 
meningkatkan potensi sentakan.
PERINGATAN! Kegagalan untuk mengganti 
atau memperbaiki rantai yang rusak dapat 
menyebabkan cedera serius.
PERINGATAN! Gergaji rantai ini tajam. Selalu 
kenakan sarung tangan pelindung saat melakukan 
perawatan pada rantai.
Memeriksa dan membersihkan rem rantai
Selalu jaga mekanisme rem rantai tetap bersih 
dengan menyikat ringan rangkaiannya agar bebas 
dari kotoran.
Selalu uji kinerja rem rantai setelah dibersihkan.
Lihat bagian "Memeriksa dan mengoperasikan rem 
rantai" dalam manual ini untuk informasi tambahan.
Jadwal perawatan
Pemeriksaan harian

Pelumasan bar Sebelum tiap penggunaan

Tegangan rantai Sebelum tiap penggunaan 
dan sering kali

Rantai Ketajaman, sebelum setiap 
penggunaan, pemeriksaan 
secara visual

Bagian-bagian 
yang rusak

Sebelum tiap penggunaan

Pengencang yang 
longgar

Sebelum tiap penggunaan

Fungsi rem rantai Sebelum tiap penggunaan, 
periksa dan bersihkan

Bar pemandu Sebelum tiap penggunaan

Produk lengkap Setelah tiap penggunaan

Rem rantai Tiap 5 jam pengoperasian

Suku cadang pengganti (bar dan rantai)

Produsen MILWAUKEE

Rantai FCHSC18ACCY01

Bar pemandu 313360005
Rantai harus dipasangkan dengan bar dari produsen 
yang sama sesuai dengan kombinasi di atas.
Penampang dalam
Jika diperlukan, gambar pecahan komponen dapat 
dipesan. Sebutkan tipe produk dan nomor seri yang 
tertera pada label dan pesanlah gambarnya pada agen 
layanan setempat.

BATERAI
Paket baterai yang belum digunakan selama 
beberapa waktu harus diisi kembali dayanya sebelum 
digunakan.
Suhu yang melebihi 50°C (122°F) akan mengurangi 
kinerja paket baterai. Hindari paparan berkepanjangan 
terhadap panas atau sinar matahari (risiko panas 
berlebihan).
Kontak pada pengisi daya dan paket baterai harus 
dijaga kebersihannya.
Untuk masa pemakaian optimal, paket baterai harus 
diisi dayanya hingga penuh setelah digunakan.
Untuk memaksimalkan masa pemakaian baterai, 
lepaskan paket baterai dari pengisi daya setelah terisi 
sepenuhnya.
Untuk penyimpanan paket baterai lebih dari 30 hari:
• Simpan paket baterai jika suhu berada di bawah 

27°C dan jauhkan dari kelembapan.
• Simpan paket baterai dalam kondisi terisi dayanya 

30% - 50%.
• Jika penyimpanan paket baterai mencapai enam 

bulan, isi daya baterai seperti biasa.
Tidak ada komponen logam yang diperbolehkan 
memasuki kompartemen baterai pada pengisi daya 
(risiko arus pendek).

PERLINDUNGAN KEMASAN BATERAI
Dalam kondisi torsi yang sangat tinggi, tersangkut, 
mogok, dan korsleting yang menyebabkan arus tinggi, 
produk akan berhenti selama sekitar 2 detik kemudian 
akan mati.

MENGANGKUT BATERAI LITIUM
Baterai litium-ion tunduk pada persyaratan Legislasi 
Barang Berbahaya.
Pengangkutan baterai ini harus dilakukan sesuai 
regulasi dan peraturan daerah, nasional, dan 
internasional.
• Pengguna dapat membawa baterai di jalan tanpa 

peraturan lebih lanjut.
• Pengangkutan komersial baterai Litium-ion oleh 

pihak ketiga tunduk pada peraturan Barang 
Berbahaya. Persiapan pengangkutan dan 
pengangkutan harus dilakukan oleh orang yang 
terlatih dan prosesnya harus didampingi oleh pakar 
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yang terkait.
Ketika mengangkut baterai:
• Pastikan bahwa terminal kontak baterai terlindungi 

dan terisolasi untuk mencegah korsleting.
• Pastikan wadah baterai sudah dikencangkan 

agar tidak terpengaruh oleh pergerakan di dalam 
pengemasannya.

• Jangan mengangkut baterai yang retak atau bocor.
Tanyakan kepada perusahaan pengiriman untuk 
memperoleh pemberitahuan lebih lanjut.

SIMBOL

PERHATIAN! PERINGATAN! BAHAYA!

Baca petunjuk dengan cermat sebelum 
memulai menggunakan produk.

Lepaskan paket baterai sebelum 
memulai pekerjaan apa pun pada 
produk.
Pakai sarung tangan.

Gunakan helm keselamatan.
Pakai pelindung telinga.
Gunakan kacamata pelindung.
Selalu gunakan pakaian dan sepatu 
pelindung.

Selalu gunakan dua tangan saat 
menggunakan produk.

Pakailah sepatu keselamatan dengan 
pelindung luka, sol khusus, dan 
tempurung pelindung jari dari baja!
Alat ini tidak boleh terkena hujan sama 
sekali.

Jangan gunakan dengan satu tangan

Setel rem rantai ke posisi RUN.

Setel rem rantai ke posisi BRAKE.

Waspadai sentakan gergaji dan hindari 
kontak dengan ujung bar.

Putar untuk menyesuaikan tegangan 
rantai.

Arah putaran rantai

V Voltase

Arus Searah

v0
Kecepatan rantai tanpa beban

Tingkat daya suara terjamin 100dB(A)

Jangan membuang alat-alat listrik 
dan kemasan baterai bersama-sama 
dengan sampah rumah tangga. 
Peralatan listrik dan baterai yang telah 
mencapai akhir masa pakainya harus 
dikumpulkan secara terpisah dan 
dikembalikan ke fasilitas daur ulang 
yang kompatibel terhadap lingkungan. 
Tanyakan kepada pihak berwenang 
atau peritel setempat mengenai daur 
ulang dan titik pengumpulan.
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